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1. IlepeyeHb IUIAHUPYEMBIX Pe3y/IbTATOB 00yUYeHMsI 10 TUCIHUILINHE, COOTHECEHHBIX
C IVIAHMPYEMBbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHMSI IPOTPAMMBbI

1.1. Tucrmmumiza « THOCTpaHHBIN S3BIK» 00ECIIEYMBACT OBJIAJICHUE CIICYIOITMMU KOMIIETCHITUSIMH

Taomuua 1

Koxa
KOMIIETEHIIMH

HaunmenoBanue
KOMIIeTeHIINH

Koa srana
0CBOCHHS
KOMIIETeHIIHH

HaumeHnoBaHue 3Tana
OCBOCHHUA KOMIICTCHIINH

YKOC-4

Cnocoben
OCYIIECTBIISATh
KOMMYHHUKAIINIO, B TOM
yuciae  JENOBYIO, B
YCTHOM W THUCbMEHHOU
dopmax Ha
roCy1apCTBEHHOM u
MHOCTPaHHOM(BIX)
A3BIKAX

YKOC-41

YKOC-4.2

YKOC-4.3

YKOC -4.4

YKOC-45

YKOC - 4.6

CrnocoGHOCTh OCYIIECTBIISTh
JIETIOBYI0 KOMMYHHMKALIUIO B YCTHOM
U MHCbMEHHOI (opMe Ha PYCCKOM
SI3BIKE, UCIOJIb30BATh
MHOCTPaHHBIN SI3BIK B
MEKIIMIHOCTHOM OOIICHUH.
CnocoGHOCTh pasnu4arthb
0COOEHHOCTHU KYJIbTYPHOT'O
HaCJIeus pa3HbIX CTpaH,
0COOEHHOCTH  BepOaNbHBIX |
HeBepOaIbHBIX KOMMYHHKAIUH B
KYJIbTYpEe H3y4aeMbIX CTpaH Ha
PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
CrnocoGHOCTh CaMOCTOSITEJIbHO
CO3/1aBaTh MaTepuaibl
IPE3eHTAIIMOHHOTO XapaxTepa
(moxmansl, BBICTYIUICHUS,
MpEe3eHTAllM W JIp.) C ayaHo-
BU3YaJIbHBIM COMPOBOXKJIEHUEM (U
0e3 Hero) Ha MHOCTPaHHBIX SI3bIKaX.
CrniocobHOCTh PUMEHSTh
JICKCUYECKYI0, TPAMMATHUECKYIO U
CTHJIUCTUYECKYIO 0a3bl TUIS
OCYILIECTBJICHHUS JIETTOBOM
KOMMYHUKAIlM B YCTHOM U
MMHUCbMEHHOMN dbopme Ha
WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.
CrniocoGHOCTH WCITI0JIb30BaTh
ayTeHTUYHbIE BUACO U ayauo
MaTepuaabl KaKk OCHOBY  JUIs
OCYILECTBIICHUS WHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKAIHIO B YCTHOU
(mpe3eHTanuu,  COOOIIEHUs) U
MUCbMEHHOM  (dCCce,  JTOKIIAIBI)
dbopMe Ha IMUPOKHUHA KPyr TeM, C
HCIIOJIb30BaHUEM cHerupUIecKon
JICKCUKH BBICOKOTO yYpPOBHS
CIIO’)KHOCTH.

Croco6HOCTE KUCIIOJIB30BATh




Kon
KOMIIETCHIINHU

HanmenoBanue
KOMIIeTeHIINH

Kon hrana
OCBOCHHUS
KOMIIeTeHIIUH

HaumeHnoBanue 3Tramna
OCBOCHHUS KOMIIETCHIINU

YKOC - 4.7

AyTEHTUYHBIE MaTepUaNIbl Pa3HOTO
xapakrepa  (Ta3eTHble  CTaTbH,
HOBOCTHBIE TIOPTajJbl U WHTEPHET
pecypcbl CTpaH M3Yy4aeMbIX
S3BIKOB) ~ KaK  OCHOBY  JUIA
OCYIIIECTBICHUS MHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKAaIUH B YCTHOU
(pedepupoBanue crarei, nedaTh)
U TNHCHbMEHHOW (dcce, OTYETHl,
TIepeBO/IbI) dhopwme, c
WCIOJIb30BAHUEM  CIICIU(PHUECKON
JICKCUKH BBICOKOT'O YpOBHS
CJI0KHOCTH.

CnocoGHOCTh OCYIIECTBISThH
JIETIOBYI0 KOMMYHHKAIIMX B YCTHOU
U TOUChbMEHHOHW  ¢opMe  Ha
UHOCTPAaHHOM SI3BIKE, C YYETOM
BCEX JEKCUYECKHX,
CTHIIMCTUYECKHX,
IrpaMMaTHYECKHX,
KYJBTYPOJIOTHYECKHIX
O0COOCHHOCTEH CTpaH U3y4aeMOro
S3bIKA, @ TaKXKe C NPUMEHEHUEM
SI3bIKA TTOJIUTUKU U IPYTON JIEKCUKH
BBICOKOTO YPOBHSI CJIOKHOCTH.

OIlIK-1

Crniocoben
OCYIIECTBIISATh

3P PEKTUBHYIO
KOMMYHHKAITUIO B
MYJIBTUKYJIBTYPHON
npodecCuOHATIbHON
cpene Ha
rOCy/IapCTBEHHOM
a3bIke Poccuiickon
denepauyu u
WHOCTPaHHOM (BIX)
s3bIKe(aX ) Ha OCHOBE
MPUMCHCHUS

MOHATUIHOTO anmnapara

1o MPOQUIIIO
JeSITeTbHOCTH

OIIK-1.1

OIIK-1.2

OIIK-1.3

OIIK-1.4

OIIK-1.5

CrnocoGHOCTh
UHOCTPAaHHBIN
MTOBCETHEBHOM,
OO0IIIEHUH.
CrniocoGHOCTH CpaBHMBATh
0COOEHHOCTH KYJIbTYPHOTO
HaCIleIUs Pa3HbIX CTPaH.
CriocobHOCTS, OIpeIeNATh
OCOOCHHOCTH  BepOaJbHBIX U
HeBepOATbHBIX KOMMYHUKAIMH B
KyJIbType WH3y4aeMbIX CTpaH Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKAX.
CnocoOHOCTh TOHUMaHUSI TEKCTa
Ha CIIyX, B TOM YHCIIE €r0 JIeTalei.
CrocoOHOCTD BBITIOHATH TEPEBOT
0€3 CMBICIOBBIX M  SI3BIKOBBIX
O1MO0K c Y4ETOM
IrpaMMaTUYEeCKUX M JIEKCHYECKUX
0COOEHHOCTEM nepeBo/a,
MPOSIBJISITh TBOPUECKUH MOJIXOA K

HCITIOJIb30BATh
SA3BIK B
MECKINYHOCTHOM

5




Kon hrana
Kon HanmenoBanue HaumeHnoBanue 3Tramna
0CBOEHHUHA

KOMIIETCHIIUN KOMIIETCHIIUHU OCBOCHHUA KOMIICTCHIINH
KOMIIETCHIIMHU

PEIICHHUIO MePEBOTICCKUX 3a/1ad.
CnocoOHOCTh MMOHUMATh U KPaTKO
OIIK-1.6 H3JaraTh CTaTbl0 HA UHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Crnoco6HOCTh OCYIIECTBIATh
OIlIK -1.7 TOYHBIA IEPEBOJ] TEKCTa C JIUCTA
0€3 CMBICIIOBBIX U  S3BIKOBBIX
OIINOOK.

12. B pe3ynbraTe 0CBOSHUS TUCIHILINHBI Y CTYIEHTOB IOJDKHBI OBITH
Tabauua?

OTO/TD Kona srana
(npu HAJTMYMH O0CBOEHUSA Pe3yabTaTsl 00yueHus
npodcrangapra) KOMIIETEHIIUN

YKOC-4.1 Ha YPOBHE 3HAHUM:

OINK-1.1 - 3HAeT CBS3U MEXIY pa3IMYHBIMU
JUHTBUCTUYECKUMHU u KOMMYHHUKATHBHBIMU
MOHSTUSIMH;

- 3HACT HAIMOHAJIBHYIO CHEIU(PUKY HCKYCCTBA U
JUTEePaTyphl Pa3HBIX CTPaH,;

Ha yPOBHE YMEHUN:

- OLIEHUBAET COOCTBEHHBI KOMMYHUKATUBHbII OMBIT
U OIIBIT IPYTHUX;

- UCTIOJIB3YET ITUKETHBIE CPENCTBA JUIS JOCTUKECHUS
KOMMYHHUKaTHBHBIX 1LI€JIEH;

- aHAJIM3HUPYET MpeaMeT O00CYXJIEHHUsSI U OpraHU3yeT
00CyXIeHHE.

Ha YpOBHE HABBIKOB:

- CIIOCOOEH CTPOMUTH YCTHYIO M NMUCBMEHHYIO Peub C
YUECTOM A3BIKOBBIX, KOMMYHHKATHUBHO-PCYCBLIX U
9TUYCCKUX HOP,

- OCYLIECTBIIAET po¢eCCHOHATBLHYIO
KOMMYHUKAIIMI0O B  THUCbMEHHOW  QopMe Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE;

- CII0CO0EH MoAepKUBaTh Oeceay Ha HHOCTPAHHOM
A3bIKe Ha OBITOBBIE TEMBI C MCIIOJb30BAaHHEM
KOPPEKTHBIX TI'paMMAaTHYCCKUX, JICKCHYCCKHUX U
(OHETHUECKUX EAUHUII.

YK OC-4.2 Ha YPOBHE 3HAHUM:

OIIK - 1.2 - 3HaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYPHOI'O HACIEAMS Pa3HbIX
CTpaH; OCOOCHHOCTH BepOAJIbHBIX M HEBEPOAIbHBIX
KOMMYHHKAIMI B KyJbType H3y4aeMoro si3blKa.




OT®/T® Kon srana
(mpu HAITMYHMH OCBOCHUA Pe3yabTaThl 00yyeHus
npodcrangapra) KOMIIETEHI[UN

Ha YPOBHE YMEHUN:
- IOHMMaeT M MHTEPHIPETUPYET HALMOHAIBHYIO
cneuuuky KYJbTYpBI pa3HbIX CTpaH,
HOPOSIBISIIONLYIOCS B JIMTEPATYpHBIX TEKCTaX U
IIPOM3BEACHUSIX UCKYCCTBA,;
- ONepUpyeT ACTETUYECKUMHU KaTeropusiMH IpH
OLICHKE SIBJICHUI TUTEpaTyphl U NCKYCCTBA,
- IOHUMAET cHelM(UKY Xy10’)KECTBEHHOr0 00pasa.
Ha YpPOBHE HaBBIKOB:
-CII0COOEH ~ MEepEeBOJUTh  AyTEHTHYHbIE  TEKCTBI
HAYYHOTO M IYOJUIIMCTUYECKOTO CTUJISI C PYCCKOTO
A3bIKa Ha MHOCTPAHHBIA M C MHOCTPAHHOIO Ha
PYCCKHUH B MMCBMEHHOH (hopme;
- croco0eH MoaJepkKHuBaTh Oecely Ha PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX Ha TEMBI, CBS3aHHBIC C
KyJIBTYPHBIM HAacCJI€JJUEM CTPaH U3Yy4aeMbIX S3bIKOB,
C HCIIOJIb30BAaHHEM KOPPEKTHBIX TI'PaMMaTUYECKHX,
JIEKCUYECKUX U (POHETUUYECKHUX €IMHMULL;
- c1Ioco0€eH CTPOUTH CBA3HYIO M MPABUIIBHYIO
MOHOJIOTHYECKYIO peYb C YUETOM
KOMMYHHUKATHBHBIX HAMEPEHUN U CUTYaLUil
o0LIeHMSI.

YKOC-4.3 Ha YPOBHE 3HAHUM:

OIIK - 1.3 - 3HAaeT OCOOCHHOCTH O(OPMIICHHUS JIEJTIOBOK
NPE3eHTAllMd Ha WHOCTPAHHOM S3bIKe; IpaBHJIa
JIEJIOBOTO STHUKETA.
Ha YpOBHE YMEHHUI:
-cobOimo1aeT TpeboBaHMs 0 O(OPMIIEHUIO JI€T0BOM
Ipe3eHTaIHH;
-  moadupaeT  KOPPEKTHOE  ayAHOBU3YaJlbHOE
COIIPOBOKJICHUE K IMPE3CHTAI[MM B COOTBETCTBHU C
TpeOOBAHUSIMHU.
Ha YpOBHE HaBBIKOB:
- CIIOCOOEH BBICTYIATh C JIEJIOBOM IMpe3eHTallen ¢
ayJIMOBU3YaJIbHbIM COIIPOBOXKJICHUEM Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE;
- cImocoOeH aHamu3upoBaTb M pedepupoBaTh
WHOSI3BIYHBIC AyTEHTHYHBIE TEKCTHI.

YKOC-44 Ha ypOBHE 3HaHUM:

OIIK - 1.4 - 3HaeT HAOOp  YCTOMUYUBBIX  BBIPaKEHUI

COOTBGTCTByIOHIefI TEMATUKHU W XAPaKTCPHBIX JIA
JACJIOBOT'O CTHJIA.

Ha YPOBHE YMEHUN:




OTD/TD
(npu HATMYMH
npodcrangapra)

Kon »rana
OCBOCHHUSA
KOMIIeTCHIINHU

Pe3yabTaThl 00yyeHus

- IIOHMMAaeT OCHOBHOE COJEpKaHUE PEUYEBBIX
OTPE3KOB (AMAJIOrMYECKOH U MOHOJIOTMYECKOM peyn)
B TNpodeccHOHANbHOM cdepe, MPOM3HOCUMBIX Ha
MHOCTPAaHHOM $SI3bIKE B OOBIYHOM TEMIIE PEUH;

- COCTaBJISIET YETKUM IIAH BBICTYIUICHUS C Y4ETOM
JIEKCUYECKUX, CTUIMCTHYECKUX M I'PAMMATHYECKUX
0COOEHHOCTEH SA3bIKA J1€JI0BOM KOMMYHHMKAIIUHU CTPaH
M3Yy4aeMOT0 SI3bIKA.

Ha YpPOBHE HaBBIKOB:
-crioco0eH 00ImaTbcss Ha HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
HoJJIepkKaTh Oeceny U apryMEHTUPOBAHHO JI0KA3aTh
COOCTBEHHYIO TOUYKY 3pPCHUS;

- c1oco0€H MyOJMYHO BBICTYNATh HA MHOCTPAHHOM
SI3BIKE C Y4ETOM COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCHUYECKHUX,
CTHJIUCTUYECKHX W IPaMMaTUYECKHX OCOOCHHOCTEH
sS3bIKa JIETIOBOM KOMMYHUKAIIMH CTPaH M3y4aeMOro
SI3BIKA.

YK OC-45
OIIK -1.5

Ha YPOBHE 3HAHUM:

- 3HACT CIEeUU(PUIECKYIO JIEKCHKY BBICOKOTO YPOBHS
JUIS OCYILIECTBIICHUS KOMMYHHKaIUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOW M NMCbMEHHOW peuH,

Ha YPOBHE YMCHHUI:

- CTpOI/IT FpaMOTHI)Ie MOHOJIOTHUYCCKHUEC
BBICKa3bIBaHUSI C COOTBETCTBYIOIUM JICKCUYECKUM,
T’paMMaTI/ILICCKI/IM, q)OHeTI/I‘-ICCKI/IM nu
CTUIINCTUYECKHM odopmiieHneM B
npodeccuonanbHOM chepe;

- TIOHMMaeT COJep)KaHHE AayTEeHTHUYHBIX BHJIEO U
ayJIi0 MaTepHalioB, COBPEMECHHBIX Ta3eTHBIX CTAaTel
U UHTEpPHET PECYPCOB;

- COCTAaBJISAET COOCTBEHHOE MHEHHE 00
YBHJICHHOM\YCJTBIIIIAHHOM.

Ha ypPOBHE HaBBIKOB:

- CNIOCOOEH NOJTrOTOBUTH YCTHBIE U TNHChMEHHBIE
BBICKA3bIBaHUS (TEKCTHI) Pa3IUYHBIX CTUJIEH pedei
Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE;

- CIOCOOEH KPUTHUYECKH IPOaHAIU3UPOBATH
COJepXKaHHWE Ta3eTHbIX  CTaTbed, COOOLIeHUN
HOBOCTHBIX IOPTAJIOB U MHTEPHET PECYPCOB CTPaH
U3y4aeMbIX A3BIKOB.

YK OC-4.6
OIIK - 1.6

Ha ypOBHE 3HaHUM:

- 3HAET CIEUUAIBHYIO TEPMUHOJOTHIO  JUIS
pedepupoBaHusl  CTaThbH, OCCE, IMEPEBOJOB B
MMHUCbMEHHOW U YCTHOU pEeYH.

Ha YPOBHE YMEHUN:




OTD/TD
(npu HATMYMH
npodcrangapra)

Kon »rana
OCBOCHHUSA
KOMIIeTCHIINHU

Pe3yabTaThl 00yyeHus

- yMEeT WCMOJb30BaTh HOBOCTHBIE IOPTAJIbI,
MHTEPHET pEeCcypchl U ayAuo U BHUAEOMaTepuabl
CTpaH W3Yy4aeMoro si3blKa s pedeprupoBaHHS
CTaTeil, TMpe3eHTaluii, HamhcaHUi d3Cce  Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

-IIOHUMAET o0lI1Iee coepKaHue U HEOOXOIUMBbIE IS
JaTbHEHIIIETO aHaIn3a AeTalld AyTEeHTUYHBIX ayI10 U
BUJICO MAaTEPUAJIOB BHICOKOTO YPOBHS CIOXKHOCTH;

HA YPOBHE HABBIKOB:
-CII0OCOOEH COCTaBUTh COOCTBEHHOE MHEHHE 00
YBUJCHHOM/YCIBIIIAHHOM U BBIPA3UTh €0 B YCTHOM
U NMUCbMEHHON (POpMe ¢ HMCIOIb30BAaHHEM JICKCHUKU
BBICOKOT'O YPOBHSI CIIOKHOCTH,

- crocooeH OCYILIECTBHUTh WHOSI3BIYHYIO
KOMMYHHKAITUIO B BHUJIEC acce, KEHCoB,
pedepupoBaHus W TIEPEBOJOB TEKCTOB, YCTHOTO
co0eceJOBaHUs C MCIOJIB30BAaHUEM Crenn(pUIecKoi
JICKCHKH BBICOKOTO YPOBHSI CJIO’KHOCTH.

YK OC-4.7
OIIK - 1.7

Ha ypOBHE 3HaHUM:

- 3HaeT OCOOEHHOCTH sI3blKa IOJUTUKU CTpaH
MU3y4aeMoro s3blKa, CTWIMCTHYECKUE INPHUEMBI B
MIOJIMTUYECKUX TEKCTaX.

Ha YPOBHE YMEHUN:

- TpUMEHSET  TMOJUTUYECKUE  TEPMHUHBI U
CTHJIUCTHYECKHE MPUEMBI TIPY YCTHOHM M TUCBMEHHON
WHOSI3bIYHON KOMMYHHKAIUY;

- paznuyaeT QYHKIMOHATBHBIE CTHIIN.

Ha YpOBHE HaBBIKOB:

- CIIOCOOEH  aJeKBaTHO MEPEeBOJUTh  TEKCThI
HNOJUTUYECKON TEMaTHKH YCTHO (TIOC/Ie10BaTEIbHBIN
NepeBoJl) © THCBMEHHO C  HCIOJb30BaHHEM
cnenu(uyecko  JIEKCMKHM  BBICOKOTO  YPOBHS
CJI0HOCTH;

- CIIOCOOEH COCTaBIIAThH JIEJIOBYIO JOKYMEHTAIUIO Ha
AHTJIMHCKOM S3BIKE C yYETOM OCOOEHHOCTEH 1eTI0BOM
KYJIBTYpBI CTPaH U3y4aeMOro s3bIKa.

- crocoOeH 0eryio pa3ropapuBaTh C UCIOJIb30BAHUEM
CJIO’KHBIX TPAMMAaTHUECKUX KOHCTPYKLIUH, ¢
OoratbIM BOKaOyJISIpOM U HUCIOJIb30BAHUEM
poeCCHOHATILHBIX TEPMUHOB.

O0beM u MecTO IMCHMILIMHBI B cTpyKType OII BO




O0BLeM THCHUILINHEI
— 001I1ast TPYI0EMKOCTb JUCITATUTMHBI COCTaBIISET 33 3a4eTHBIC €AMHHMIIBI, 00IIIee KOMUeCcTBO YacoB 1188.
— KOJIMYECTBO aKaJEMUYECKUX YacCOB, BBIICICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO paboTy ¢ TperojaBarenieM - 758

4acoB; Ha CAMOCTOSITEIbHYIO paboTy 00yJarommxcst — 322 4acoB; KOHTPoJIb - 108.

MecTo JUCIUIIINHBI
— macrmruiHa «aoctpannbiii s3p1k» (b1.0.01) m3yyaercs crynenTamu o4HO# hopMbl 00ydeHus ¢ 1 mo

4 Kypchl B COOTBETCTBUH C Y4EOHBIM I1JIAHOM.

— MUCIATUTNHA PEATU3YeTCs MapaUIeIbHO ¢ IMCIUIITMHAME: Ha TIEPBOM Kypce «PyCCKUI SI3BIK U KYIIbTYpa
peur» (b1.0.04), 1 Ha MPOTSDKEHWM BCEro CpoKa OOYYEHHS C JUCHUILIMHOW «MHOCTpaHHBIN SI3BIK 2)»
(51.0.02) B cooTBETCTBHM CO CXEeMOM (DOPMHUPOBAHHSI KOMITCTCHITHH.

3. Coaepxanue U CTPYKTYpa AUCUMILTUHBI

Tabmmra 3.
Ne /it HaumenoBanue tem O0beM IUCHUIUIMHBL, Yac. dopma
(paznenoB) TEKYIIEeTO
KOHTPOJIS,
MIPOMEKYTOUH
on
arTecranun’
Be KonrtakTHas padota Cp
ero oOyuJarormerocs ¢
IperoIaBaTesieM 1o
BUJIaM Y4eOHBIX
3aHATHI
n|ap| m | KCP
Ounas ¢opma o0yueHust

Paznen 1 HUcrounnkn 72 56 16

AHIJIMHCKOMN KYJbTYPbI
Tema 1.1 PanHs4 ncropus 36 28 8 yC

Benukobpuranumn
Tema 1.2 CpenneBekoBbe. Jnoxa | 36 28 8 IL, ITP

Peneccanca.
Pa3nen 2 Omnoxa [IpocBemenus. | 72 56 16

PomaHnTH3M
Tema 2.1 Onoxa [IpocBenieHus. 36 28 8 VC, I, IIT
Tema 2.2 Bpuranckuit pomantusm. | 36 28 8 IT, ITP

AMepHKaHCKUH

POMaHTH3M.
Ipomeskyrounasi arrecramus (1) 3auér

1dopmbl TeKyLLLETO KOHTPO/IA YCNIEBAEMOCTH: IeKCUKO-TpammaThueckuii Tect (JIIT), ycTHoe cobeceosaHue (YC), npesenTauuma (M),
nepesog tekcta (MT), pedepuposanHue Tekcta (PT), pedeprposaHme ctaTbu (PC), nepesog Tekcta ¢ aucta (MT/1), genosoe NUCbMO

(an)
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Ne o/ Haumenosanue tem OO0BeM IUCIUIUIMHEI, Yac. ®dopma
(paznenoB) TEKYILEro
KOHTPOJIS,
IPOMEKYTOUH
ol
aTTecTaluu’
Bc KonrakTHas pabora Cp
ero oOyJaromerocs ¢
npenoaaBaTesieM 1o
BHJIaM Y4€OHBIX
3aHATUN
I | ap n3 KCP
Hroro 14 112 32 | 43E
4
Pasznea 3 Peanusm. 95 57 38
Tema 3.1 BukTopuanckuit nepuon | 48 29 19 | VC I
Tema 3.2 JKeHIMHBI-TICaTEeNIH. 48 28 19 | VC,ILD
AMEpHKaHCKUN peau3M.
Pasznen 4 CoBpeMeHHbIE 94 57 37
TeHJeHIUU B
Jureparype
AHTJIOrOBOPALINX
CTpaH.
Tema 4.1 CoBpemeHHbIE 47 29 18 | VC 11
TEHCHIIMH aHTJIMHCKON
JUTEPATYPHL..
Tema 4.2 Mopepuusm € 1910 mo | 47 28 19 | ILIIP
1945. Bonpocsl
COBPEMEHHOMN
JUTEPATYPHI.
ITpomexyTounas arrectamus (2) 27 JK3aMeH
Hroro 21 114 75 | 63E
6
Pa3znen 5 JlesioBOE OOIIEHUHE. 90 56 34
Hapbiku ny0Jan4HbIX
BbICTYILJICHUIA.
Tema 5.1 Kopnoparusnas 45 28 17 | VC
KynbTypa. Hagano
NPE3CHTAINH U €€
CTPYKTYypa.
Tema 5.2 [TpaBwiia paboTHI ¢ 45 28 17 | JII'T, 11
knueHtamu. Kak
MIPUTOTOBHUTH
3P PEKTUBHYIO
PE3CHTAIHIO.
Paznen 6 Konkypentocnocoonbr | 90 56 34
i POAYKT M yCHeLIHAs




Ne o/ Haumenosanue tem OO0BeM IUCIUIUIMHEI, Yac. ®dopma

(paznenoB) TEKYILEro
KOHTPOJIS,
MIPOMEKYTOYH
ot
aTTecTanun’
Bc KonrakTHas pabora Cp
ero oOyuJaromerocs ¢

IIpero/iaBaTesieM o
BUJIaM Y4E€OHBIX
3aHATHN

o | ap 3 KCP

Kapbepa. busnec-
npe3eHTanusl.

Tema 6.1 Onucanue nNpoaykra. 45 28 17 | PT
Pabora ¢ BuzyanbHbIMU
CpeICTBAMH IPHU
ITOJTOTOBKE
IPE3CHTALIMH.

Tema 6.2 HaBbiku u ymenus ais 45 28 17 | JII'T, II
IIPOJBUKECHMS 110
KapbEepHOMU JIECTHHUIIE.
Crioco6b! opranuszanuu
NOCIICAHEH YaCTH
IIPE3CHTALMH.

IpomeskyTounasi arrecramus (3) 3auér

18 112 68 |53E

Paznen 7 IIpaBuia cocraBienus | 95 57 38
JIOTOBOPOB U BeJeHHS
neperosopos. CMMU.

Tema 7.1 3akIoueHue A0roBopos. | 47 28 19 | IIT
AHanu3 ra3eTHON
CTaThU.

Tema 7.2 Mecro 6u3HeC 48 29 19 |JI'T
KOMITAaHUH B
COBPEMEHHOM OOIIIECTRBE.
OnexrpoHHbie CMIU.

Pa3nen 8 Me:xayHapoanas 94 57 37
TOPTOBJISL.
CoBpemennbie CMU.

Tema 8.1 Pucku u npeumymecrsa | 47 28 19 | PT
CIIASTHUS ¥ TIOTJIOIICHUS
KOMITaHUM. S3bIK
ANEKTPOHHBIX CPENICTB
MacCcOBOM
KOMMYHHKAITHIH.




Ne o/

Haumenosanue tem
(paznenoB)

OO0BeM IUCIUIUIMHEI, Yac.

®dopma
TEKYILEro
KOHTPOJIS,
MIPOMEKYTOYH
on
aTTecTaIuu:

Bce
€ero

KonrakTHas pabora
oOyuJaromerocs ¢
MpernoiaBaTesieM 1o
BHJIaM Y4€OHBIX
3aHATHH

o | ap 3 KCP

CP

Tema 8.2

MexiyHapoaHbie
CIICIIKU M TIIATCIKH.
Co3naHue NeyaTHOro U
TEIEBU3UOHHOTO
PEKIIAMHOTO
OOBSIBIICHHUS.

47

29

18

JI'T

IpomexkyTounas arrectanus (4)

27

IK3aMeH

Hroro

21

6 3E

Pa3zgen 9

T'mooanu3zanus

54

48

Tema 9.1

CoBpeMeHHbIE
BO3MOXHOCTH
UH(GOPMaIMOHHBIX
TEXHOJIOTHIA.
[Ipumenenue
MH(OPMaLMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B
MTOJTUTUYECKOM KU3HH.

27

24

yC

Tema 9.2

MexnyHnapoaHas
TOPTOBJISL.
MexyHapoaHbie
SKOHOMHUYECKHE
OTHOIICHUS

27

24

IT

Paznenl(

MexayHapoanbie
OpraHu3aluu.

54

48

Tema 10.1

®opmBbl
COTpYAHUYECTBA
MEXIYHAPOIHBIX
OpraHu3alum.

27

24

Tema 10.2

MexayHapoaHoe paso.

ITpaBo MexnyHapOAHBIX
KOH(JIMKTOB

27

24

IITJL, ¥C

IIpomexyTounas arrecranus (5)

3auér 3 3E

Paszgen 11

CoBpeMeHHOE
001mecTBo.

76

62

14

13



Ne o/ Haumenosanue tem OO0BeM IUCIUIUIMHEI, Yac. ®dopma
(paznenoB) TEKYILEro
KOHTPOJIS,
MIPOMEKYTOYH
ot
aTTecTanun’
Bc KonrakTHas pabora Cp
ero oOyuJaromerocs ¢
IperoaBaTesieM 1o
BHJIaM Y4€OHBIX
3aHATHI
o | ap 3 KCP
Tema 11.1 | Dkonoruyeckue 38 31 7 I1TJI
npoOJeMbl B
COBPEMEHHOM MHpPE
Tema 11.2 | IIpoGaemsr 38 31 7 yC
3/IpaBOOXPAHCHUS B
COBPEMEHHOM MHpPE
Paznen 12 | CoumnanbHble 77 62 15
TpanchopManumn
Tema 12.1 | Murpanus 38 31 7 JI'T
Tema 12.2 | MynbTUKYIBTYpaITU3M 39 31 8 I1
IMpomexxyTounas atrectamus (6) 27 JK3aMeH
Hroro 18 124 29 |S53E
0
Pa3znen 13 SI3BLIK MOJIUTHKH 14 86 31 |IIT
4
Tema 13.1 ITomuTuka. A3bIk 58 43 15 |II, PC
MIPOTIaraH/IbI.
[TonmuTnueckas
KOPPEKTHOCTh
Tema 13.2 Jurnmomatus u 59 43 16 | AIL, YC
MEXTYHApOTHBIE
OTHOIIEHUS
ITpomexyTounas arrectamusi (7) 27 Jx3ameH 4
3E
Hroro 14 86 31
4
Bcero: | 11 758 108 322 | ak.uac.
88
33 3E
89 acTp.Jac.
1

Conep:xaHue TMCHUILIUHBI
Pa3zpnen 1. UcTOYHMKH aHIVIMHCKON KYyJIbTYPbI
Tema 1.1. Pannss uctopus BennkoOGpuranuu.




N3ydenne nonsaTus «kynbrypa». Jlerennsl o Kopone Aptype u preiuapsx Kpyrioro crona. T.
Mbanopu «Cmepth Aptypa». MCTOKM aHIIIMHCKOM KyJbTYpbl M POJb AHIJIMHCKOTO S3bIKa B
MEXYHApOAHOM KynbType. Opransl peun u ux padora. [IpHHINIIEI KIacCUUKAIH U ApTUKYIISIIIAN
COTJIaCHBIX M TIJAaCHBIX 3BYKOB aHIVIMMCKOTO s3blKa. Kareropus BpeMEHM: HACTOSIIEE BpEMs.
Kateropus Buna: o0muii u npoaoinkeHHbIH Bubl. BunoBpemennsie ¢popmel: Present Simple, Present
Continuous.

Tema 1.2. CpenneBexoBbe. Jnoxa Peneccanca.

Buierensm 3aBoeBarens. k. Yoccep «KenrepOepuiickue pacckaswsi». Marna Kapra. Boiina
Amnoii u benoit po3el. CronetHsst BoitHa @paniun U AHriuu. CoOBITHS U BBIIAIONINECS JTHYHOCTH B
ucropun Anrnuu. unactus Menuuu. K. Mapnoy. U3yuenue tBopuecTBa VY. Illekcnupa u ero
coBpeMeHHUKOB. C10BOOOpa3zoBaHMEe U CIOTroAeieHne. ACCHMIIALNS U akkomonanus. Kareropus
BpeMeHHU: npoieamnee Bpems. Kareropust Buga: obmuid U npoaobKeHHbIA BUIbL. BugoBpeMeHHbIe
dopmabr: Past Simple, Past Continuous.

Pa3znea 2. Jnoxa IlpocBemenusi. Pomantusm

Tema 2.1. Onoxa IIpocsemienus.

. Hedbo «Pobunzon Kpyzo». Poman [Ix. CBudra «llyremectsue 'ynnuepa». TBopueckoe
HacJIe/Ine MucaTeseid 3Toro nepruoa. AMEpUKaHcKas peBOOuUsA. MpiciuTenu U Guinocodsl moxu
[TpocBemenus. CunbHble u cnalbeie  Gopmbl.  Ynapenue. CrnoBooOpazoBanue: CcyhQUKCH
npuiaratenbHbX. BumoBpemennsie ¢opmbl: Present Perfect, Present Perfect Continuous, Past
Perfect, Past Perfect continuous.

Tema 2.2. bputanckuii poMaHnTU3M. AMEPUKAHCKUNA POMaHTH3M.

J1. baiipon, anrnmiickue nostei-pomantuku: Y. Bopacsopr, C.T. Konspunx, P. Cayru, V.
bneiik. Ilepuon IIpocsemenus B CIIA. TBopueckoe Hacieaue @. Kynepa u 3.A. Ilo. B. UpBunr
«Jlerenna o Connoii Jlommue». Putm u purmudeckue rpynmnsl. MaToHanus u e€ GpyHkiuuu. Gopmsl
BeIpakeHus Oyaymiero aeiictus: Present Simple, Present Continuous, Future Simple, be going to.

Pazpean 3. Peaausm.

Tema 3.1. BukropuaHnckuii nepuoJ.

Bukropuanckas u DOnBapauanckas snoxu. Pomansl Y. JlukkeHca «llocmepTHble 3anmucku
[TukBuHCKOTO KIyOa», «Onusep TBuct», «Kusznp u npukmodenuss Hukonaca HuxkibOu». Pomanst
O.Yanbna, JI. Kappona, K. Hoina. Future Tenses. O0o01ieHne BpeMEH.

Tewma 3.2. Kenmunsi-nucarenu. AMEpUKaHCKUHN peanu3Mm.

JUx. OctuH, cecTpbl bpoHTe U nx u3BectHbIe pomansl ([xeiin Ditp, ['po3oBoii nepean u ap.),
Hx. Dmot. M. Ten «llpukimtouenust Toma Coiiepa» u ero BiausiHue Ha auteparypy. T. Jpaiizep
«Cectpa Keppm», I'. buuep-Croy «Xuxuna naau Tomay. JlelicTBUTENbHBIN 3aJI0T.

Pa3nes 4. CoBpeMeHHbIe TEHACHIIUM B JIUTepPaType aHIJIOTOBOPSIIIMX CTPAaH.

Tema 4.1. CoBpeMeHHbIC TEH/ICHIINY aHTIMACKON JTUTEPATYPBHI.

Pomansr A. Mepnok, Y. lN'omgunra, I'. ['puna. .M. Xemunryas, [x. Jxoiica. Ix. Opyamn
«1984». CtpanarenbHbIi 3a510T.

Tema 4.2. Monepuusm € 1910 o 1945. Bonpockl COBpeMEHHO JTUTEpaTypHI.

O. Xacnu «2TOT IMBHBINA HOBBII MUP». AHIVIMICKUE U aMEPUKAHCKHE NUCATEIN-CaTUPUKH:
P. llepuaan, [1.I'. Byaxay3, M. Cnapk, K. Bonneryr. C. C. ®urupxepansa «Benukuii I'arcOn». b.
oy «IIurmamuon». A. Kpuctu, T. IIpatuert. O600meHe: NeCTBUTENBHBIA U CTpagaTelbHbIH
3aJ1oT. 3aKperieHue U oTpadoTKa MPOHIEHHOTO MaTepHaia.

Pa3nea 5. /lesioBoe o0menue. HaBpbiku my0JMYHBIX BHICTYIIJICHUH.

Tema 5.1. KopriopatuBHas kynbTypa. Hauano npeseHTanuu u ee CTpykTypa.

W3yueHne NOHATHS «KOPIIOpAaTUBHAS KYJIbTYpay». M3yueHne JeKCUKH IS IeIOBOTO OOIICHHUS.
N3ydenue n oTpabOTKa MPe3eHTAMOHHBIX HABBIKOB: YCTOWYMBBIE (ppasbl AJis Hayasla Mpe3eHTalH,
U3y4eHHE CIOCOOOB CTPYKTYpUpOBaHMs mpe3eHTauuu. KocBeHHass peub: yTBEpAUTEIbHBIE
npeioxeHus. CorinacoBaHue BpeMeEH.
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Tema 5.2. IIpaBuina pabotsl ¢ kimeHTamMu. Kak npurotroButh 3¢ (peKTUBHYIO IPE3ECHTALIHIO.
N3yuenne tembl «OOCIy)KUBaHUS KIUEHTOBY». V3yueHue JEeKCUKU AJIs 1€JI0BOr0 OOLICHHUS.
OtpaboTtka cmocoOOB 3a7aBaTh BOMPOCH U JaBaTh HHCTPYKIHH. Pemenue nmpobiem mo tenedony.
OdunuanbHas 1 HeopHUUManbHas nepenucka. M3yuenne Habopa kiuine HEOOXOIUMBIX JUISl CBSI3U
Pa3IMYHBIX YacTei MPe3eHTAIMH MEXKIY COOO0H M JIOTMYHOTO Mepexo/ia OT OJHOM 4acTH K JPYroi.
Hcnonp30BaHnEe JONMOJIHUTEIBHBIX BHU3YaJIbHBIX CPEICTB I CO3[aHUS YCICIIHOW IPE3CHTALNU;
YCTOMYMBBIC BBIPAKEHHS JUIs BBIACICHHUS Haubosee BakHOW MH(pOpMaluy; cpaBHeHus. KocBeHHas
peub: BOIIPOCHI, IPOCHOBI.

Paznen 6. KoHKYpeHTOCHOCOOHBII MNPOAYKT H YycHeliHas Kapbepa. busnec-
Npe3eHTalH.

Tema 6.1. Onucanue npoaykra. Paborta ¢ BU3yaabHBIMU CPEICTBaMU IIPU MOATOTOBKE
IIPE3CHTALMH.

Omnwucanue mnpoaykra. OcCOOEHHOCTH M XapakTepUCTHKH. [IpoekTHas AesaTenbHOCTD:
«[Tunuepus bonbmoro /Ixxeka». Pabota ¢ BU3yaabHBIMHU CPEACTBAMU: ONMCAHUE PA3JIMYHBIX BHJIOB
rpadukoB u Tabmun. Onucanne nu(POBBIX JTAHHBIX — JEKCHYECKHE U IPaMMaTHYECKHE CTPYKTYPHI
[0 JAHHOM TeMe. YCIIOBHBIE KOHCTPYKUMM U peKoMeHAauuu. CMEIIaHHBIE THUIIBI YCJIOBHBIX
KOHCTPYKLUH.

Tema 6.2. HaBblku 1M yMeHHs A NPOABIKEHHs MO KapbepHOil jecTHuue. CrocoOsl
OpraHMU3al1y MOCJIEeIHEN YaCTH MPE3CHTaLlUU.

CocraBneHue pes3loMe; MOATrOTOBKA K YCIEIIHOMY MPOXOXKICHHI0 coOeceloBaHMs Ha
paboty. OOcyKaeHrnEe HAaBBIKOB U YMEHHI HEOOXOAMMBIX IS POABMKEHUS TI0 KAPhEPHOI JIECTHHUIIE.
N3yuenne cnocoOOB oOpraHu3alMyd HocieqHed wacTu npeseHTanuu. KiroueBble BONpPOCHI,
HEOOXOJMMBIC BKIIOYHTH B 3aKJIIOUEHHE. Y CTOWYMBBIC BBIPDAKEHHS M (pazbl HEOOXOIUMBIE IS
HanucaHus 3¢dexTuBHOro 3aKioueHus. Pabora ¢ Bonpocamu mociie npe3eHTaluu: HeoOXouMble
HaBBIKM IS BEXKJIMBBIX BOIPOCOB M OTBETOB, mepedpasupoBaHue BompocoB. [Ipumatounsie
IIPEIUIOKEHHUS U YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHHUS.

Pa3nes 7. [IpaBuiia cocTaBiieHusl 10TOBOPOB U Be/leHus neperosopos. CMU.

Tema 7.1. 3axiroueHue 10roBopoB. AHalIN3 ra3eTHOM CTaThy.

3axiroueHue Joropopos. Benenue neperoBopoB. AHajIM3 ra3eTHBIX CTaTel U 3aroJIOBKOB.
CocraBieHue IUIaHa U HalMCcaHUE Ta3eTHOW craTbU. OTpabOTKa HABBIKOB MPOBEACHUS WHTEPBBIO.
APTHUKIM: CIOXHOCTU B YHNOTPEOJEHUU apTHKIEH ¢ reorpaduyecKMMH Ha3BaHWUSIMH, Ha3BAHUSIMHU
OpraHM3alUil U yUYPEKIECHUN; UCKIIOUEHNS U YCTONYNBBIE BBIPAXKCHHUS.

Tema 7.2. Mecto OU3HEC-KOMITAaHUU B COBpEMEHHOM o0111ecTBe. DiekTpoHHsie CMU.

[ToaroroBka MHGOpPMALMU O KOMIIAHMHM U BHJAX €€ JEATEeIbHOCTH. BiMsHue KpymHBIX
KOMIIaHUI Ha UHPPACTPYKTYPY PETUOHOB UX PACIIONOKEHUS. SI3bIK )KypHAIBHON CTaTbU U OOJIOXKH.
Crunuctuueckue nprueMsl. S3bIK 2IEKTPOHHOM Nepenucku. CTpyKTYpHUpOBaHUE U HAIIMCAHUE CTATbU
JUISL )KypHaa.

Pa3nen 8. Mexnynaponnas toprosJsi. Copemennsie CMH.

Tewma 8.1. Pucku u mpeumyIiecTBa CIUSHUAS U TIOTJIOMIEHUS KOMIIAaHUHN. SI3bIK 2JIEKTPOHHBIX
CPEJCTB MaCCOBOM KOMMYHUKALIHH.

Pucku u npenmyiecTBa CAUSHUS U MOTJIOUIEHUS KoMnaHuid. 9 (deKTUBHOCTh OH3HEca.
[ToarotoBka ¢uHaHCcOBOWH MH(POPMALUMHU. SI3BIK AJIEKTPOHHBIX CPEICTB MACCOBOM KOMMYHUKAIIUH.
HeoOxonumple kiuiie it BO3MOXKHOCTH IONPOCUTh M J1aTh YTOYHEHUS W Pa3bsICHEHMS.
[TpunararensHbple [UIsl  pacIpOCTPAaHEHHsS M pacIIUpeHHs TEKCTa. MHOrO3HAauyHBIE —CJIOBA.
PasroBopHhblii s3b1k. CTpykTypupoBaHue U Hamucanue Osora. Coznanue noakacta. OcoOeHHOCTH
yIOTpeOICHHUSI MOJIANIbHBIX TJ1arojioB.

Tema 8.2. MexnyHapoaHble CAEIKH U mateku. Co31aHue MeYaTHOrO U TeIEBU3MOHHOTO
PEKJIAaMHOTO OOBSIBIICHHSL.
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MexnyHapoaHble COENKU U IuiaTexu. [urmomarnueckuid s3bIK. Ppa3oBbl€ TIIAroJIbl.
[TeperoBopsl — numiaoMatus. [IpockOpl 1 HamoMuHaHUA. SI3bIK CIOTaHOB: CHOCOOBI YOEXKIACHHUS.
Co3nanue meyaTHoro U TEJIEBHU3MOHHOTO PEKIAMHOro o0baBieHHs. HeoOXomumblit BOKaOymsip s
TEJIEBU3MOHHOTO PEKJIIaMHOr0 posinka. Co3aHue peKIaMHOro nNpoaykTa. MolanbHbIe rIarosl.

Pa3nen 9 I'no6anuzanus

Tema 9.1 CoBpeMeHHbBIE BO3MOKHOCTH WH(OpPMAIMOHHBIX TexHoiorui. [IpuMeHnenue
UH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUN B MOJIUTUIECKON KU3HH.

®eiik HpI03. MHpOpMamoHHas 6€301macHOCTh M Xakepckue ataku. OcoOOeHHOCTH
rio6ansHOM nHpOopManmoHHoi cpenbl. Llensypa. [lepeBo TEKCTOB MO CIIEUATBLHOCTH C
AHIJIMICKOTO S13bIKa HA PYCCKUU SA3BIK.

Tema 9.2 Me:xnyHapoHas TOprosisi. MexyHapoJHble SKOHOMUYECKNE OTHOILIECHUS

DKCNopT ¥ UMNOpT KpynHeumux aktopoB MO. Bausaune MO0 Ha ypoBEeHb KU3HU B
rocynapcTse. Toprossle onepanuu Ha rocy1lapCTBEHHOM YPOBHE.

Paznenl0 MexkayHapoaHble OpraHu3amum.

Tema 10.1 @OpMBI COTPYIHHYECTBA MEKTYHAPOAHBIX OpPraHU3aIUil.

Tunbel MeXIyHapOJHBIX OTHOIIEHWI: MEXIOCYyAapCTBEHHbIE, MEKIIPABUTEIbCTBEHHBIE U
HEIPaBUTEIbCTBEHHbIE OpraHu3aluuu. Posb ux nesarenbHOCTH B yenoBuax rinodanuzanuu OOH. Lenu
M 337a4d JIEATEIIbHOCTH MEXKIYHapOAHBIX opranu3auuid. IIpakThka mnepeBoja TEKCTOB IIO
CIIEHMAJILHOCTH C AHTJIMHCKOIO S3bIKA HA PYCCKUM S3BIK.

Tema 10.2 MesxnyHapoaHoe npaso. [IpaBo Mex1yHapOJHBIX KOH(MIUKTOB

WcTounuky, npeamer, cyObeKTbl MexAyHapogHoro mpaBa. CyBEpeHHOCTb TOCYAapCTB.
MexaHu3Mbl PETYISIUU MEKTYHAPOIHBIX KOH(IUKTOB.

Paznen 11  CoBpemeHHOe 001E€CTBO.

Tema 11.1 DKoJoru4eckue npooIeMbl B COBpEMEHHOM MHUPE

CoBpemeHHbIe TPOOIEMBI SKOJIOIMH U METOJIbl UX PELIEHMS B PA3HBIX CTPaHaX MHpA.
Oxpana 6uopazHoobOpasus. boppba ¢ M3MEeHEHNEM KIMMaTa.

Tema 11.2 [Tpo6GieMbl 3ApaBOOXPAHEHUS B COBPEMEHHOM MHPE

Bnusnue rnobanu3zauuu H cdepy 3ApaBoOXpaHEHUs. JleATenbHOCTh MEXAYHApOIHBIX
opranuzaiii B cdepe 31paBooxpaHeHHs. [noOanbHble OOJE3HM COBPEMEHHOCTH: KOBUJ,
BUY/CIINA, 3IIIII. ITpakThka nepeBoja TEKCTOB IO CIELHUAIbHOCTU C AHIVIMMCKOTO si3bIKa Ha
PYCCKHH SA3BIK.

Paznen 12  CoumanbHble TpaHcpopmanum.

Tema 12.1 Murpanus

®daxTopsl ¥ TPUYUHBI MUrpanuu. [locnencTBus MUrpalui HacCeIeHUs ISl CTpaH-
VCTOYHUKOB M CTpaH-NPUEMHHUKOB. [IpakTnka rnepeBoja TEKCTOB IO CNIENUAIbHOCTHU C AHTJIMHCKOTO
A3bIKA HA PYCCKHM SI3BIK.

Tema 12.2 MynbTUKYJIBTYPU3M

Onpenenenve  MyJIbTUKYIbTypadu3Ma. Tumbl — MyJIbTHKYJAbTypanusMma. I[IpoOiemsl
MYJIbTUKYJIBTYpPAIN3Ma U CIIOCOOBI X PEIICHUS.

Paspnen 13. SI3bIK NOJIUTHKH

Tewma 13.1. [Tonutuka. SA3bik nponaranel. [lonutnyeckas KOPPEKTHOCTb.

[Tonutuka: OcCHOBHBIE ompeneneHuss U Teopud. llpomaranga: MCTOKM, LN W 3aJadu
nponarasipl. Meronpl nponarasasl. CoBpeMEHHbIE BUABI IIPOIAraH/ibl U BIUSHUE Macc-Meaua Ha
nonutuky. Mcnons3oBanue doublespeak um ero BuAOB B cpelncTBax MaccoBOM uHGopMaiuwy,
oOpa3oBaHuM, OuzHece, MOJUTHKE. [IOMUTKOPPEKTHOCTH: OIpeaesieHHe, UCTOKH, LEeNH U 3a/lauH.
[TonuT. KOppekTHast TepMUHOJOTUS. [[0OTUTKOPPEKTHOCTH M COBPEMEHHBIE MPOOIEMBI MAaCC-MEANA.

N3zyuenue pedepupoBaHus ¥ ero CTpyKTypsl. [IpakTrka nepeBoaa TEKCTOB MO CHEIUAILHOCTH
C aHIJIMKMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUU SI3BIK.

Tema 13.2. JluruiomaTtyisi 1 MEXAYHAPOAHBIE OTHOILIECHUS.
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JuruiomMatusi — MCTOKM, 3aJadd, pOJib JUILIOMAara BO BHEIIHEH ITOJIUTUKU TOCYIapCTBa.
CoBpeMeHHbIE BBI30BBI JUIUIOMATHH — [iioOanu3anus. S3bIK  AUIIIOMAaTHU. AyIUpPOBAaHHE
AyTEHTUYHBIX (PParMEHTOB HOBOCTHBIX M HAyYHO-TOMYJSPHBIX MEpeaad Mo TeMaM Kypca «SI3bIk
nonuTukn». PedepupoBanue crateil 3apyOexxkHoil mpecchl. [IpakTuka mnepeBoja TEKCTOB IO
CIIELIMATILHOCTHU C PYCCKOIO SI3bIKA HA aHTJIMUCKUU A3BIK.

4. Martepuajibl TeKyLIero KOHTPOJSI yCHeBaeMOCTH oOydawomuxcss U (oH.
OLICHOYHBIX CPEACTB MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALMH 10 JMCHHUIIIMHE

4.1. ®opMBl U METOABI TEKYILEro KOHTPOJI yCHEBAEMOCTH, OOYYaIOIIUXCS U MPOMEKYTOUHOM
aTTecTaluu

4.1.1. B xome peamusamuu auciumuinabel b1.0.1. «MHOCTpaHHBIN SA3bIK» (QHTJIHHACKHIA)
VCIIOJIb3YIOTCS CJIEYIOIINE METO/IbI TEKYIIETO0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH 00YYarOIUXCSl:
Tabnuna 4
Paszgea (Tema) MeToabl TeKylIero pasaesia
yCIIeBAEMOCTH
Paznen 1 N cTouyHNKY aHTTIMACKON KYJIbTYPBI VYcrHoe cobeceioBaHre 1O 3aJaHHOM
TEME
Tema 1.1 Pannsisa uctopus BenukoOpuranuu BricTynuienue ¢ npeseHTamnuei Ha
3a/IaHHYIO TEMY
[IpoekTHas paboTa Ha 3aJJaHHYIO TEMY
Tema 1.2 McTokn aHIIIMICKON KyJbTYpPBI
Pasnen 2 Omnoxa [Ipocsenienus. Pomantusm YcrHOE cobecetoBaHUeE 10 3aaHHON
TEME
BricTymuienue ¢ npeseHTamnuei Ha
3a/IaHHYIO TEMY
IIepeBon TekcTa ¢ pyccKoro Ha
AHTJIMHACKUI
Tema 2.1 Onoxa [Ipoceemenus. BeicTyruienue ¢ npeseHranuei Ha
3a/IaHHYIO TEMY
ITpoekTHast paboTa Ha 3aJJaHHYIO TEMY
Tema 2.2 bputanckuii pomanTusM. AMepuKaHckuil | BoicTynieHue ¢ nmpe3eHTanuei Ha
POMaHTHU3M. 3aIaHHYIO TEMY
[IpoekTHas paboTa Ha 3a/laHHYIO TEMY
Paznen 3 Peanusm. YcTHOE cobeceioBaHME MO 33JaHHOM
TEME
BeicTyruienue ¢ npeseHranuei Ha
3a/IaHHYIO TEMY
Tema 3.1 BukropuaHnckuii nepuon Hamnucanue scce Ha 3a1aHHYIO TEMY
YcTHOe colbeceioBaHrE TIO 3a/JaHHON
TEMeE
BricTymiienue ¢ nmpe3eHTanuen Ha
3aIaHHYIO TEMY
Tema 3.2 Kenmunsl-iucarenn. AMEpUKaHCKAN
pean3M.
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Pazaen (Tema)

MeToabl TeKylIero pasuesia
yCIeBAeMOCTH

Paznen 4 CoBpemeHHbIE TEHJEHIINH B IuTepaTtype | YcTHoe cobeceoBaHUE MO 3a/1aHHOM
AHIJIOTOBOPSAIIMX CTPaH TEME
BricTymiienue ¢ npeseHTanue Ha
3aJJaHHYIO0 TEMY
Tema 4.1 CoBpeMeHHbIE TEHEHIIUHN AHTJIMHCKON BeicTymuienue ¢ npeseHranuei Ha
JUTEPATYPHI. 3aJJaHHYIO0 TEMY
[TpoekTHast paboTa Ha 3aJaHHYIO TEMY
Tema 4.2 Moaepnusm € 1910 o 1945. Bonpocsl YcrHOE cobeceioBaHue 10 3a1aHHON
COBPEMEHHOM JIUTEPATYPhI TeMe
Pasnen 5 JlenoBoe obmenre. HaBbIkM myOIMYHBIX
BBICTYIUICHUN
Tema 5.1 Kopnoparusnas kynsTypa. Hagaino YcTHOE cobeceoBaHKE O 3a/1aHHOM
MPE3CHTAIIMU U €€ CTPYKTYpa. TeMe
Tema 5.2 [IpaBuna pabotsl ¢ kiaueHTamu. Kak BeIcTymuienue ¢ npeseHranuen Ha
IPUTOTOBUTH AP HEKTUBHYIO 3aanHyo TeMy. [lucbmMenHoe
IIPE3EHTALINIO. BBIINOJIHEHHE JIEKCUKO-
IrpaMMaTHYeCKOTO TeCTa
Paznen 6 KoHKypeHTOCTIOCOOHBIH MPOIYKT U
ycrenrHasi Kapbepa. busHec-npeseHranus.
Tewma 6.1 Onucanue npoxaykra. Pabora ¢ [TuceMenHOE pedepupoBaHme TEKCTA
BU3YaJIbHBIMU CPEJCTBAMH MPHU 0 3a/IaHHOM TeMe
MOJIFOTOBKE MTPE3EHTALINH.
Tema 6.2 HaBbiku 1 ymeHUs A71s IpOABMKEHUS 10 | BeIcTymeHue ¢ mpe3eHTaluei Ha
KapbepHOH JiecTHUIIE. CTIOCOOBI 3aaHHy10 TeMy. [lucbmenHoe
OpraHu3aly 3aKIIYUTEIbHON YaCTH BBITNOJIHEHHE JIEKCUKO-
pe3eHTalUH. IrpaMMaTHYECKOro TeCTa
Paznmen 7 [TpaBuila cocTaBiIeHUs 10rOBOPOB U
BeJieHus neperosopos. CMU.
Tema 7.1 3aKJIIO4YEHNE J0rOBOPOB. AHAIIN3 VY CTHBIN IEPEBOJ TEKCTA C
ra3eTHOU CTaThU. AHIIMMCKOTO S13bIKA HA PYCCKUMI
Tema 7.2 MecTo 6U3HEeC KOMIaHUU B COBpeMEHHOM | [IMcbMEHHOE BBINOJIIHEHUE JIEKCUKO-
obmectBe. DnekTpoHHble CMU. rpaMMaTHYECKOr0 TeCTa
Paznmen 8 MexyHapoTHast TOPTOBIIS.
CoBpemennsie CMU
Tema 8.1 Pucku un npeumymiecTsa CIMsHUAS U VYcrHOoe pedeprupoBaHue TEKCTa
MIOTJIOLEHHUS! KOMIIaHUU. I3bIK
3JIEKTPOHHBIX CPEJCTB MacCCOBOM
KOMMYHUKAaIUH.
Tema 8.2 MexyHapoaHbI€ CACIIKU U MJIATEKHU. IInceMenHOE BBEIIOJIHEHNE TEKCHUKO-
Cozlanue neyaTHoOro 1 TEIEBU3MOHHOTO | FPaMMaTHYECKOro TecTa
PEKIIAMHOTO OOBSIBIICHHSI.
Pazmen 9 I'moGanu3arms
Tema 9.1 CoBpeMeHHbBIE BOBMOXHOCTH YcrHOE cobeceoBanre 1O 3aJaHHOM

UH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

TEMC
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Pa3znea (Tema) MeToabl TeKylIero pasuesia
yCIeBaeMOCTH
[Tpumenenue nHGOPMaIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI B ITOJIUTUYECKOMN )KU3HHU.
Tema 9.2 MexaynapoaHas toprosiis. | [IucekMeHHBII IepeBOJI TEKCTA C
MexnyHaponssie SKOHOMUYECKHE | aHIVIMUCKOTO S3bIKA HA PYCCKUHI
OTHOLLEHUSA
Pazmen 10 Mex1iyHapoaHbIe OpraHu3aluu
Tema 10.1 | ®opmbl cOTpyaHHYECTBA BricTymiienue ¢ npeseHTanue Ha
MEXIYHApOJHbBIX OpraHu3aluil. 3aJIaHHYIO0 TEMY
Tema 10.2 [TpaBo MeXTyHAPOIHBIX KOH(MIMKTOB YcrHOE cobeceroBaHue 110 TEME,
NePEBOJ] TEKCTA C JINCTA
Pazmen 11 CoBpeMeHHOE 00IIECTBO
Tema 11.1 | Dkonoruueckue po0JIeMBI B | IlepeBox Tekcra ¢ nucra
COBPEMEHHOM MUpE
Tema 11.2 | IIpoGiieMsl 31paBOOXpaHEHUS B YcTHOe cobeceoBaHue MO 3a/1aHHOM
COBPEMEHHOM MHpE TeEMe
Paznen 12 ConuanpHblie TpaHchopmanuu
Tema 12.1 | Murpanus [IncbMeHHOE BBIITOITHEHUE JIEKCUKO-
rPaMMaTHYECKOI0 TECTa
Tema 12.2 | MyJabTUKYIBTYpaIu3M BeIcTynuienue ¢ npe3eHranue Ha
3a/IaHHYIO TEMY
Pazgen 13 | SA3b1k monuTHku
Tema 13.1 | YUrto Takoe monuTuka? S3bIk mpomnaranjasl | YcTHoe pedeprupoBaHUe TEKCTA O
TeMe, PE3EHTAIS
Tema 13.2 | bropokparuueckuii s3bik. [lonutuueckas | YcTHoe cobecenoBaHue M0 TEMeE,
KOPPEKTHOCTb. COCTaBJICHHE JIEJIOBOTO MHChbMa

4.1.2. TIlpomexxyTouHast arrectauus. 3adeT mpoBoauTcs mnocine 1, 3, 5, cemecTpoB ¢
IPUMEHEHHEM OLICHOYHBIX CPEJCTB (ycTHas Oecela ¢ MpenoaaBaTesieM Ha 3aJaHHYI0 TeMY, JICKCUKO-
rpaMMaTH4YecKHi TecT, ayaupoBaHME). DK3aMeH NpoBoJsATcs mnocie 2, 4, 6, 7 CeMecTpoB C
IPUMEHEHHUEM OLIEHOYHBIX CPE/ICTB B BUJI€ YCTHON Oece/ibl ¢ MpenoiaBaTesieM, 3aluThl IPe3eHTalluu
win peepupoBaHuUs TEKCTA.

4.2. Matepuaibsl TEKyIIeTo KOHTPOJIS YCIIeBaeMOCTH

s whE

THUITOBOE OHEHOYHOE CPEACTBO I10 TEME 1.1.

Prepare the answers to the following questions:

What emperor did the British see in Arthur?

Who build Hadrian’s Wall?

Who were the first invaders?

Who began to attack Britain after Great Migration?
What led to the fall of Roman Empire?
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6. How did Romans call Celts?

7. What were Druids and what did they do?

8. How can you characterize Romans and Celts as warriors?

9. What contribution did Anglo-Saxons make into the country?

10. Why do they consider the Magna Carta the cornerstone of British liberties?
11. Who fought in the Hundred Years War?

12. Why was the War of Roses called so?

13. What was the contribution of William Caxton into the life of Britain?

14. What does Renaissance mean? What kind of period was it?

15. What invention allowed for improved communication throughout Europe?

TUITOBBIE OHEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 1.2.

Choose one topic for your presentation.
King Arthur’s legends and the Knights of the Round Table.
Significant events of early history of Great Britain.
Great authors of Middle Ages of Great Britain.
Great scientists of the Renaissance.
The Renaissance in Russia.

agrwpdE

Project work
1. Study the period of early history of Great Britain and complete the tasks. Work in small groups.
Share the results of your researches with your group. Discuss them in a class.
Group 1. Make a research of Druids and their culture. Study the main legends of this group and make
a presentation for your groupmates.
Group 2. Study the legends about King Arthur. How many of them have you heard or read before?
What moments were the most surprising for you? Make a short presentation for your groupmates.

2. Study The Canterbury Tales by G.Chaucer. Work in small groups or pairs.

Group 1. Study the tales of the first fragment and prepare short presentation for your groupmates.
Group 2. Study the tales of the second fragment and prepare short presentation for your groupmates.
Group 3. Study the tales of the third fragment and prepare short presentation for your groupmates.

3. The Renaissance means not only cultural changes but also economical ones. To understand the
importance of finance in historical change use the Internet to make a research and complete the tasks.
Share the results of your researches with your group. Discuss them in a class.

Group 1. Generate a list of economic changes that occurred during the Renaissance (examples include
letter of credit, gold florin, or holding company). Connect them to modern interactions (how is the
letter of credit like a credit card? of what does a holding company remind you?).

Group 2. Study the Medici family and their contributions to banking. In what ways did the Medicis
use banking and financial management to push the Renaissance.

TUITOBOE OLIEHOYHOE CPEACTBO 110 TEME 2.1.

Answer the questions:
1) What ideas might refer to the Enlightenment?
2) What emphasis did the Enlightenment make on?
3) What attitude to the Enlightenment did the French have?
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4) What great philosophers of the period of Enlightenment are great ones?
5) Why is Encyclopedia supposed to be the most influential publication?
6) What other scientific publications made an influence on the Enlightenment?
7) Where did the philosophers discuss their works and ideas?

8) Who brought ideas back to Philadelphia?

9) Who were called “the Lake Poets™?

1) What Coleridge’s work is famous for its backstory?

2) What distinguished Byron from other poets of that time?

3) Who is “the Byronic hero™?

4) Why kings were known as absolute monarchs?

5) What does “the divine right” mean?

6) What was the main idea of Thomas Hobbes?

Choose one topic for your presentation.
1) Great philosophers of the Age of Enlightenment.
2) The age of Enlightenment in Great Britain.
3) Significant Writers of British Romanticism.
4) British art in the Era of Romanticism.
5) American Romanticism in art.
Translate the text

Benmxkamun ®@pankiaun (1706-1790) — Bbimaromuiics yJdeHblii ¥ OOIIECTBEHHBIN IESITENb,
OJTHA U3 CaMBIX SIPKUX (PUTYp aMepUKaHCKOTOo mpocBenieHrs. OH y4uyIcs B IIKOJIE BCETO JBa TOAa,
HO, Oaroiapsi ymopHoMy TPy, CTall yU€HBbIM, TPY/Ibl KOTOPOTO MOJIYYUIH BCEMUPHOE MIPU3HAHHE.
OH 6611 130paH YWIEHOM HECKOJIBKHX aKaJieMuii, B TOM 4rcie Poccuiickoit akagemun Hayk. OcoOeHHO
U3BECTHBI €r0 paboThl B 00JIaCTH 3IEKTPUUYECTBA, SKOHOMHKH, Priiocoduu.

B JIUTCPaType CDpaHKJII/IH HCIIOJIB30BAJI CaTUPBI U IIapOJHHU, UYTO ITO3BOJIATIO €EMY KPUTUKOBATDH
HEJOCTaTKU OOIIECTRA.

@paHKIHMH OBUT HACTOSIIIIUM MTPOCBETUTEIIEM, TO €CTh BCEMH CIIOCOOAMH ITOMOT A MTPOBEIIATh
CBOMX COTpaKJaH: BBITYCKaJ T'a3eTy, KaJeHIapu, OCHOBaJ MHOTME 00pa3oBaTeIbHbIE YUPEKICHUS
(xomnemxk, punocodckoe 0011ecTBO, MyOTUIHYIO OMOITHOTEKY).

CambIMU M3BECTHBIMHU Mpou3BeAcHUsAMH DpaHKIUHA CUMTAIOTCS «ABTOOMOrpadus» u
«Anpmanax Ilpocraka Puuappar. OToT «AnbMaHax» MpeACTaBisI CcoOOH CBOEro poja
SHIMKJIIONIEUIO ATl MPOCTHIX JMojieil. OHa myOsimKoBaach B BUjie KajieHaaps. B To Bpems kanenaapu,
Hapsay ¢ bubnueit, OblTM €TMHCTBEHHBIM UTEHUEM JIJI MHOTHX Jitofieil. OHU cofepikalid CBEACHUS
110 aCTPOHOMMH, MaTEMATHKE, IEHEKHBIX CUCTEMaX pasHbIX CTpaH, punocoduu, a Takke 3HAKOMUIU
aMepUKaHIIeB ¢ OMorpadusIMH BEIMKUX JIIOJIEH.

TUITOBOE OLIEHOYHOE CPEACTBO I10 TEME 2.2.

Project work
1. Read the book “Robinson Crusoe” by D.Defoe and do tasks below. Work in small groups.
Group 1. Study the personal traits of Robinson Crusoe. Which of them helped him to survive? Fill
the gaps on the picture with these traits.
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Group 2. Study the challenges the Robinson had to face. What helped him to overcome them? Find
as much examples as you can and complete a table:

Challenge Methods and solution

Group 3. During his life on the island, Crusoe had to create his own devices and inventions. What
were the inventions and what did they replace? Make a short scheme.

2. There are several periods of British Romanticism. Study them and do the tasks below. Work in
small groups.

Group 1. Find the information about the first period of British Romanticism on the Internet. Prepare
the presentation for your groupmates. Tell about the main writers, coteries and two or three famous
publications.

Group 2. Find the information about the second period of British Romanticism on the Internet.
Prepare the presentation for your groupmates. Tell about the main writers, coteries and two or three
famous publications.

Group 3. Your groupmates are going to give presentations on two periods of British Romanticism.
Find the information about the main points of this topic and prepare questions to both groups.

3. Find an information about Edgar Allan Poe on the Internet. Discuss his biography in class. What
was the most surprising thing for you?

Now you are going to work in groups. Choose a group according to your interests.

Group 1. Find the original text of “The Fall of the House of Usher”. Prepare a short review of a
story. Find any interesting facts connected to it.

Group 2. Find the original text of “The Murders in the Rue Morgue”. Prepare a short review of a
story. Find any interesting facts connected to it.

Group 3. Find the original text of “The Cask of Amontillado”. Prepare a short review of a story.
Find any interesting facts connected to it.

TUITOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 3.1

Answer the questions:
What is realism?
What was the reason of comfortable life at the end of the 19" century?
How did people spend their time in the Victorian period?
What facts of Queen Victoria’s life are known to you?
What are the main beliefs of the Victorian Era?
What women writers do you know?
What do you know about the love affair between Lewes and G. Eliot?

NoabkowhE
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8. Why did women writers have to use a male pseudonym?

9. What main representatives of the American Realism can you enumerate?

10. What is abolitionist literature like?

11. What Th. Dreiser’s novels are famous?

12. How can you describe the American Realism?

13. What is the ancestor of the American Realism?

14. How can you describe Gaskell according to the text?

15. Whom did Dickens invite to contribute to his magazine “Household Words”?

Choose one topic for your presentation:
Life and Works of Oscar Wilde.
Life and Works of Charles Dickens.
Life and Works of Jane Austen.
Life and Works of Charlotte Bronté.
Life and works of Theodore Dreiser.

agkrownE

Project work
1. Read the text about “10 Facts You Don’t Know About Queen Victoria”. Choose from the sentences
(A-H) below those which fit the gaps (1-8) in the text. Discuss in groups what facts seem to you the
most interesting and important. Share with your groupmates. How much can you tell about English
kings and queens? Discuss your ideas in a class.
1) Born in Kensington Palace on May 24, 1819, Queen Victoria was originally named Alexandrina
Victoria, after her godfather, Tsar Alexander I, but always preferred to go by her second name. (1)

2) She was the first member of the royal family to live at Buckingham Palace. (2) . Victoria
put in the work, adding an entirely new wing, and years later, the palace continued to serve as a place
of royal business and the London residence of Queen Elizabeth I1.

3) She became Queen when she was 18, after the death of her uncle, King William 1V.

4) Growing up, she was under constant supervision. Victoria’s mother, Duchess Victoria, was
prepared to rule alongside her daughter if Victoria’s uncle died and she ascended to the throne before
she was officially of age. (3) . Known as the “Kensington System”, it involved a strict
timetable of lessons to improve Victoria’s morality and intellect. Princess Victoria was under constant
adult supervision and was also made to share a bedroom with her mother until she became Queen.

5) She was multilingual. (4) . Her mother and governess both had German roots, so Victoria
grew up speaking the language. Later she used it speaking to her German husband, Prince Albert. The
Queen also studied French, Italian, and Latin. At the end of her reign she learnt many Hindu and Urdu
phrases from her servants from India.

6) She survived at multiple assassination attempts. There were several, but all of them unsuccessful.

7) She proposed to her husband. At her 17" birthday party, then-Princess Victoria met her first cousin,
Prince Albert of Saxe-Coburg and Gotha. 4 years later, Victoria, now the monarch, proposed to Prince
Albert and they were married in 1840. (5) .

8) She and her husband had nine children. (6)

9) (7) JIt’s a blood clotting disorder, which, because of Victoria’s vast lineage, was passed
on to the members of royal and noble families across Europe, including the Romanovs, the members
of the Russian royal family.

10) She was the first monarch to ride a train. It happened in 1842. The ride from Slough, near
Windsor Castle, to Paddington in West London took about 30 minutes to complete. (8) A.
For this reason, Victoria’s mother used a strict code of discipline to shape the Queen-to-be.
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B. Their sons and daughters later married into several European monarchies and produced the
Queen’s 42 grandchildren.

C. The 23-year-old Queen found the ride delightful and said the “motion was very slight, and much
easier than a carriage—also no dust or great heat.”

D. The young queen was an adept linguist, fluent both in English and German.

E. Victoria was deeply in love with Albert and wrote in her diary that she was extremely happy in
her marriage.

F. She became the first known carrier of hemophilia, known as the “Royal disease”.

G. The palace at that time was in need of extreme renovations if it was going to be a family home.
H. At birth, Victoria was fifth in the line of succession for the British crown behind four eldest sons
of George Ill, including her three uncles and her father Edward.

2. Read the opening chapter from Austen’s most famous novel “Pride and Prejudice” (1813). Answer
the questions before each extract. Surf the Internet and find out the information about what noted
actors and actresses have played in the film “Pride and Prejudice”. Why were they casted for this or
that role in the film?
a) This opening of the novel may act as a statement of the theme. Which one? What do you expect to
read about?
It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good fortune must be in
want of a wife.
However little known the feelings or views of such a man may be on his first entering a
neighborhood, this truth is so well fixed in the minds of the surroundings families, that he is
considered as the rightful property of someone or other of their daughters.
b) Comment on the attitudes of Mr. and Mrs. Bennet. How do their words characterize them? Imagine
the scene as if on a stage: are the two characters sitting or standing? Where? Are they doing anything
else but talking?
“My dear Mr. Bennet,” said the lady to him one day, “have you heard that Netherfield Park is let at
last?”
Mr. Bennet replied that he had not.
“But it is,” returned she; “for Mrs. Long has just been here, and she told me all about it.”
“Do you want to know who has taken it?”” cried his wife impatiently.
“You want to tell me, and I have no objection to hearing it.”
C) What kind of “design” are they talking about? Whose design is it?

This was invitation enough.
“Why, my dear, you must know. Mrs. Long says that Netherfield is taken by a young man of large
fortune from the North of England; that he came down on Monday in a chaise and four to see the
place, and was so much delighted with it that agreed with Mr. Morris immediately; that he is to take
possession before Michaelmas, and some of his servants are to be in the house by the end of next
week.”
“What is his name?”
“Bingley.”
“Is he married or single?”
“Oh! Single, my dear, to be sure! A single man of large fortune; four or five thousand a year. What a
fine thing for our girls!”
“How so? How can it affect them?”
“My dear Mr. Bennet,” replied his wife, ’how can you be so tiresome? You must know that [ am
thinking of his marrying one of them.”
“Is that his design in settling here?”
d) Does Mr .Bennet really mean that the girls should go by themselves? Does he flatter Mrs. Bennet?
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“Design! Nonsense, how can you talk so! But it is very likely that he may fall in love with one of
them, and therefore you must visit him as soon as he comes.”

“I see no occasion for that. You and the girls may go, or you may send them by themselves, which
perhaps will be still better; for, as you are as handsome as any of them, Mr. Bingley might like you
the best of the party.”

“My dear, you flatter me.”

e) In reading the text you will come across a word that is spelt differently or its meaning has changed
slightly since the 19" century. Can you translate them into contemporary English? (e.g. “she was of
little information”).

Glossary:

chaise and four— a coach with four horses

Michaelmas— the Feast of St. Michael (29" September)

3. Read “The Story of the Bad Little Boy” and “The Story of the Good Little Boy” by Mark Twain.
These two stories are sharp satire, criticizing typical features of literature for children at that time in
America. Find out and write down what the requirements for children’s literature in Mark Twain’s
epoch were. Compare the stories from case-study with “The Adventures of Tom Sawyer”. Find out
differences between them and discuss them with your groupmates. Surf the Internet and find out the
information about Tom Sawyer as a good and obedient boy, his attitude to his aunt and a desire to
become better and clear up his act.

TUITOBBIE OINTEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 4.1

Answer the questions:
1) What are the main directions in the literature of the XX century?
2) What spheres was Charles Snow famous in?
3) What writers tackled social themes in American literature?
4) Why was anti-colonial theme especially significant for English literature?
5) What were the main themes of Graham Green?
6) Who wrote philosophical novels?
7) What writers were called “the lost generation”?
8) What writers depicted the events of World War 11?7
9) Who belonged to the group “Angry young men”?
10) Who was the main representative of the Theater of the Absurd?
11) What did you find out about G. Greene’s family?
12) Why did he make several attempts of suicide while studying at school?
13) What did G. Kanin lose with Thornton Wilder’s death?
14) What could help G. Kanin to write about T. Wilder some day?
15) How does this interview characterize both T. Wilder and G. Kanin?

Choose one topic for your presentation:
1) Life and Works of Graham Green.
2) Life and Works of Theodore Dreiser.
3) American dream and its impact on people’s lives.
4) Nobel Prize Winners in Literature (1950-2020).
5) Issues of Modern Literature.

Project work
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George Orwell once said that England was the most class ridden country in the world. This was in the
year 1941. The WWII had an impact on the class distinctions. Everyone, the rich and the poor, the
educated and the uneducated, suffered from the hardships of war, or killed during air raids or while
fighting at home or abroad during WWII. Can you think of anything else to put in the left hand column
that might have been changed by the war? Find out in what works of English writers class distinctions
were tackled.
In groups, fill in the chart.
Items Before After
Class system

Education

Political situation

England as a world power

2. Theater from Shaw to Pinter via Becket (The time period of the 1910s - 1960-s). Work in groups,
placing the following names from the world of British and Irish theatre on a timeline: Oscar Wilde,
John Osborne, William Shakespeare, Thomas Sterns Eliot, Harold Pinter, Samuel Becket, George
Bernard Shaw. Discuss their works in a class. Comment on the types of plays (tragedies, comedies or
historical plays) that are typical for the period and the writer. Do you know any other British or Irish
dramatists? Discuss with your groupmates why theatre has always been so popular in Great Britain,
while in the USA dramatic art began to develop only in the XX century. Discuss the difference
between repertory theaters and theaters on Broadway.

3. Find out what outstanding people of our time think about the future of books, their role in people’s
life. What point of view is similar to yours? Find out how the role of books has been changing with
time. Share your findings with your groupmates.

TUITOBBIE OITEHOYHBIE CPEJACTBA 1O TEME 5.1

Answer the questions:
1. What are the main parts of a typical business presentation?
2. What are the key techniques for an attention-grabbing beginning of your
presentation?

3. What are the main rules of the correct body language during your business
presentation?
4. What presentation tools do you know?

5. What is “the Rule of Six”?

TUITOBBIE ONEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 5.2

1. Fill in the gaps with the following words and phrases.
TAKEN OVER \ESCALATE \SUCCESSOR \SWEATSHOP \\SUBSIDIARY
1) George w. Bush was to bill Clinton as president of the US.
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file://///subsidiary

2) The company was by one of its rivals.

3) Their business has been bought out, and is now a of a major corporation.

4) You should make sure that the conditions in your factory are adequate so that no one
accuses you of running a .

5) In case the marketing manager does not do any action before the due date,
the task to the general manager.
2. Complete the sentences with appropriate prepositions.

1) She phoned the office and told her boss she was ill, but he knew she was skiving

2) The medicine turned to save her life.

3) The new book can revolutionise the way you run your business a day-to-
day basis.

4) He was able to liaise confidently users and other support staff.

5) Volunteers worked professional builders in a massive reconstruction
programme. And their cooperation was really fruitful.

3. Read the article on being a customer service advisor and answer the questions.

Being a customer service advisor in a call centre in India is not sweatshop work. It is highly-
skilled and not easy to do well. Advisors need to be educated and able to master complex areas such
as motor insurance and to be able to deal with many different English accents. Not everyone can cope
with this. Some just learn the standard responses and repeat these without real understanding and this
causes problems when something unusual or difficult occurs.

Compared with working conditions in other industries in India, the working environment in
call centres is extremely good and the wages are high. There is fierce competition for jobs and the
best companies attract the best people. Advisors often see working in a call centre as a step up the
corporate ladder to a management position or to another job, having worked on their language and
customer care skills. Having dealt with the high pressure of taking non-stop calls from the UK in the
middle of the night, advisors have proved themselves capable of dealing with a heavy workload.

The job is not an easy one but then many jobs are difficult. Compared with coal mining or
industrial manufacturing, the kind of pressures are completely different and different people can cope
with different pressures.

Working in a call centre is not just answering the phone. It's being able to cope with many
different problems and situations. It is a real skill to be able to sound patient and understanding with
equally stressed customers who many have been on hold for a long time and who are calling because
they have a problem which needs to be solved.

11) What skills and knowledge do you need to be a good customer service advisor?

12) What advantages does an experienced customer service advisor have?

13) What essential practical skill have experienced service advisors shown?

14) How are the jobs in call centres characterized?

15) What is the most important skill for a customer service advisor when he\she talks to a
customer?

4. Choose one topic for your presentation.

1) Russian company’s structure.

2) Foreign company’s structure.

3) Russian company’s corporate culture.

4) Foreign company’s corporate culture.

5) Customer support service — key to success.
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TUTIOBBIE OHEHOYHBIE CPEJICTBA T10 TEME 6.1

Render the article.
The Five Things Product Packaging Must Do

This article is by Simon Preece, director of effectiveness stuff at EImwood, a brand design
consultancy whose clients include Fairway Supermarkets, Kimberly-Clark and Nestle.

Consumer products brand design is wrongly predicated on the notion that shoppers make
rational, informed decisions. In truth, most are purely instinctive and reactive. Eye-tracking studies
show that consumers read on average only seven words in an entire shopping trip, buying instinctively
by color, shape and familiarity of location. Best sellers succeed by appealing to the reptilian brain,
which decides before logic has a chance.

Instinctive reactions can be designed into packaging through the application of biomotive
triggers. These are sensory cues that affect our subconscious, generating emotion and action before
the conscious part of our brain can respond. There are lots of triggers, and we have identified 16 key
combinations that are interconnected. Understanding these primal cues can help brands connect
emotionally with consumers, build defendable assets and sell more products.

To be successful, every brand must have a distinctive point of view and be able to express this
clear and unique reason for being. Effective packaging makes it easy to understand at a glance, who i
am, what I am, and why | am relevant to your life. Naturally, the product has to deliver on its promise
to ensure repeat purchase.

1. Stand out.

2. Be Simple.

3. Pass the five-year-old test. If you can describe your brand to a five-year-old, send them into
a store to find it, and actually get it, your packaging creates an iconic connection. Consumers will
come back week after week looking for it.

4. Trigger emotional engagement.

5. Create iconic assets.

At a time when many consumers actively screen out marketing messages, the surest place for
CMOs to make a bigger impact is at the point of consideration. This can be done consciously when
Biomotive Triggers are designed into packaging. The creativity conversation shifts from subjective
likes and dislikes to the science underlying attraction, which allows design to be accountable for
quantifiable sales uplift. That way, manufacturers and retailers can make more informed choices that
make more money.

TUITOBBIE OIEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 6.2

1. Rewrite the sentences using reported speech.

1) “I think we are going to be late”, - said the reporter.

2) “What have you told him about the photo shoot?” — demanded John.

3) “How is she getting to the setting tonight?”” — he asked.

4) “Last year our magazine was announced the best of the year.” — added the editor.

5) “Will Jane report to you on Monday?”” — wondered Peter.

2. Underline the most suitable verb form in each sentence.

6) | wish Peter doesn't live /didn’t live/ wouldn't liveso far away from the town centre.
We'll have to take a taxi.

7) I'm sorry | missed your birthday party. I really wish I come /came /had come /would

come.
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8) If it is /will be fine tomorrow, we go /will go to the coast.

9) If I phone /will phone /phoned you tonight, are you /will you be /would you be in?

10) If Ann wasn't driving /didn’t drive /hadn't driven so fast yesterday, her car didn't crash
/wouldn't crash /wouldn't have crashed into a tree.

3. Read the article on job interviews and the sentences below. For each sentence mark one
letter (A, B, C or D).

It makes sense to interview no more than six candidates because of the cost and time involved.
After the short-listing process of reviewing CVs or application forms against the job description and
person specifications, preparation for the interviews can be started.

The aim of the interview is to collect information about the suitability of the candidate for a
particular post, not to find out if the candidate is likeable. Individual interviews can be useful, but
panel interviews can help protect against individual bias, though they are more expensive. Too many
people on the panel can be intimidating: three seems to be a good number, with one chairperson. The
interviewers should review the job description, person specification and applications, and be familiar
with the requirements of the job. They should make notes of the key areas and discuss these with their
colleagues. It should be clear before the interviews start who will ask which questions, because a free-
for-all can be confusing for the candidate.

The interview should have a clear structure and this should be explained to the candidate at
the very start. The chairperson should link between the phases of the interview and between the
panelists. This is especially true for telephone interviews.

There are five phases to the interview. An introduction to the interviewers helps to settle the
candidate. Then the structure of the interview should be explained.

The main phase is the questioning of the candidate to obtain the information necessary
to make a good decision. Questions should focus on the past, not the future and the panel should avoid
hypothetical questions. General questions should lead to more focused questions which are looking
for evidence of what the candidate did in certain situations. You will use the CV or application form
as the basis for this stage. You are looking for concrete answers which highlight learning experiences
and achievements. You should also explore the candidate's background, expertise, knowledge and
skills as well as what they think of as their strengths and weaknesses. You are also checking to see if
there are any inconsistencies between what the application and the candidate says.

11)  Why does the writer suggest that exactly six people should be interviewed?

12)  What does the writer suggest about the interview panel in the second paragraph?

13)  What should the interviewers decide before they start?

14)  What is important to do at the beginning of an interview to settle the candidate?

15)  What should be the basis for the questioning phase?

4. Choose one topic for your presentation.

1) Innovations in product packaging.

2) Product range of one of the international enterprises.

3) New approaches for developing your career prospects.

4) Career prospects in global enterprises.

5) Best techniques for a successful conclusion of your presentations from international

experts.

TUTTOBOE OLIEHOYHOE CPEJACTBO I1O TEME 7.1
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Translate the text

News services began in Europe during the 1820s and 1830s. One of the first was Reuters. It
was founded by German-born Baron de Reuter, who began spreading the news in 1849. Reuter
transmitted information mainly by telegraph. He used pigeons to carry news where telegraph lines did
not go. In 1851, he officially opened the Reuters News Service based in London, England. Its earliest
service provided only financial news. The first major news event that Reuters covered was America’s
Civil War. Today, along with Reuters, the Associated Press (AP) and United Press International (UPI)
are two of the world’s largest news-gathering services. The AP is a nonprofit group. It was founded
in 1848 by six New York City newspapers. Today, it is owned and run by more than 1,500 daily
presses. U.S. radio and television stations—as well as foreign news media—also subscribe to the
service. Modern news services provide newspapers, radio and TV stations, cable networks, and news
magazines with daily reports, photographs, and artwork. They’ve come a long way from relying on
pigeons and telegraph wires! Around the clock, today’s news stories are rapidly transmitted worldwide
via satellite and more frequently internet!

TUITOBBIE ONEHOYHBIE CPEJICTBA I10 TEME 7.2

1. Put in the or a where necessary.

1) I'm fed up with doing same thing every day.

2) Room 25 is on second floor.

3) Moon goes round earth every 27 days.

4) UK consists of Great Britain and Northern Ireland.

5) Seychelles are a group of islands in Indian Ocean.
2. Match the words with their definitions.
6) Tabloidese -

7) Tabloids -

8) Broadsheets -
9) Compact -
10)  Slant -

a) The quality press of a smaller size.

b) The language of headlines in English that contains strange vocabulary, unusual
grammar, wordplay and cultural references.

C) The popular press that tend to be more sensationalist and light-hearted.

d) A particular way of presenting information so that it appeals to certain groups in
society.

e) The quality press that is considered more serious and intellectual.

3. Read the text and answer the questions.

In 1984, Roberto Goizueta, then Chairman and CEO of The Coca-Cola Company, established
The Coca-Cola Foundation. Over the past three decades, The Foundation has grown from a local
foundation into a global philanthropic organization.
The Coca-Cola Company is committed to giving back 1 percent of its prior year’s operating income
annually. This commitment is made through The Coca-Cola Foundation and company donations. In
2015, The Coca-Cola Company and The Coca-Cola Foundation gave back more than $117 million to
directly benefit nearly 300 organizations across more than 70 countries and territories.

Since its inception, the Foundation has supported learning inside and outside the classroom.
However, addressing critical community challenges and opportunities is an evolving process. In 2007,
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the Foundation broadened its support to include global water stewardship programs, fitness and
nutrition efforts and community recycling programs. Today, our strategies align with the Company’s
Sustainability platform and include women’s empowerment and entrepreneurship.

Priority Areas

J Women: economic empowerment and entrepreneurship

. Water: access to clean water, water conservation and recycling.

o Well-Being: education, youth development and other community and civic initiatives.

In addition, the Foundation supports many local community programs such as arts and culture,
community and economic development programs in the United States, as well as HIV/AIDS
prevention and awareness programs in Africa and Latin America.

Our community commitment is shared across The Coca-Cola system. When natural disasters
strike, The Coca-Cola Foundation and the entire Coca-Cola system respond to offer emergency relief.
Through the Coca-Cola Matching Gifts Program, eligible employees make personal contributions to
qualified organizations and The Coca-Cola Foundation matches those contributions on a 2-for-1 basis.

11) How long has it taken The Coca-Cola Foundation to grow from a local foundation into a
global philanthropic organization?

12) What regions does The CCF help?

13) Does The CCF help individuals?

14) What are the key priority areas?

15) How does The Coca-Cola system respond to natural disasters?

TUITOBBIE OITEHOYHBLIE CPE/ICTBA 10 TEME 8.1

1. Render the article

Britain has second thoughts about foreign takeovers
A lack of big multinational companies does not bode well for the post-Brexit economy

ONE question prompted by Kraft Heinz’s failed $160bn bid for Unilever is whether Britain
still wants to be the world’s entrepot for buying and selling companies. For decades it has been more
open to mergers and acquisitions than any other big economy. Britain accounts for 3% of global GDP
and its firms make up just 5% of global market capitalisation, but the latter have been involved in a
quarter of cross-border M&A activity since 1997, either as buyers or as targets, according to Dealogic,
a data firm.

Now Blighty is getting cold feet. The government frowned on the Kraft bid, aware, probably,
of the dwindling number of large British firms that are left. Another proposed deal, the $11bn takeover
of the London Stock Exchange by Deutsche Borse, its German rival, is on the rocks, partly because
of the British firm’s insistence that the headquarters be in London, not Frankfurt.

Brexiteers promise that Britain is on the verge of a new, golden age of global commerce. But
many of its captains of industry fret that its past wide-open policy on takeovers means that it now has
too few big firms to hold its own. To understand the country’s predicament, go back to the early 1980s.
The legacy of empire left Britain as the world’s second-most-powerful force in multinational business,
with 14% of the global stock of foreign direct investment. But that figure masked deep weakness.
Many supposedly global firms were crusty colonial relics; at home British industry was decaying.
Margaret Thatcher’s medicine was a strong dose of competition, by means of privatisation, takeovers,
an influx of foreign capital and managers, and plenty of deregulation. These policies have been in
place ever since.
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The market for corporate control was a concern secondary to Mrs Thatcher’s main goals of
helping consumers and boosting productivity, but the general plan was for it to work like free trade.
So UK PLC would get bigger where it had a comparative advantage and retreat where it was weak. A
wave of foreign takeovers followed: since 1997, over 50 firms that would today qualify for the FTSE-
100 index of big firms have been snapped up by foreign rivals. Until a decade ago, comparative
advantage seemed to work. In the spirits business, for example, a puny firm, Allied Domecq, was
bought, and a strong one, Diageo, expanded abroad. Britain’s inefficient carmakers were shut down
or bought, but two pharma firms, GSK and AstraZeneca, became global players.

After 2007, however, things became lopsided. Britain’s share of the stock of multinational
investment fell (it is 6% today). In eight of the past ten years, there has been an M&A deficit, with
foreigners laying out more on buying British firms than British firms spent on M&A abroad.

TUITOBBIE ONEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 8.2

1. Correct the sentences where necessary.

1) We have plenty of time. We don't need hurry.

2) You must keep it a secret. You mustn't tell anybody else.
3) I'll be all right. You needn't to worry about me.
4) You mustn't wait for me. You go on and I'll join you late r.
5) You don't need to keep these emails. You can delete t hem.

2. Translate the sentences into English.

6) Mp1 He MOXXeM cede T03BOJUTh 3aINIAHUPOBATh TAKOH OIOKET /ISl peKJIaMHOM
KaMIIaHHH.

7) PexnamMImmky UCnonb3yroT MHOr0OOpa3HbIe MTPUEMBI, YTOOBI CIIENIaTh POJIMK OoJiee
BIICYATIISIOIIUM.

8) 51 cipiman, 4To Ha BCTpE4e OHM FOBOPHIIM O BHICOKMX CTaHIApTax KayecTBa.

9) S xorena Obl TOJIBECTH UTOT HEAABHETO COOpaHUS.

10)  Kopotkuii cnoran 0osee 3G GEeKTUBEH IS PUBJICUCHHS BHUMAHUSL.

3. Read the text and answer the questions.

International trade is the exchange of goods, services and capital across national
borders. It is a multi-trillion dollar activity, central to the GDP of many countries, and it is the only
way for people in many countries to acquire resources they require. Absent trade, consumers and
suppliers are forced to either develop substitute goods or devote a large percentage of their income to
acquiring products where demand is inelastic and domestic supply is inadequate.

Two of the key concepts in the economics of international trade are specialization and
comparative advantage.

It seems readily apparent that countries can benefit from trade if each country does
something better than the other (i.e. can produce goods or services at a lower cost). What if one
company is more efficient in every good? This situation is called absolute advantage.

Even in situations of absolute advantage, though, there can be benefits to trade. As long
as a country is not equally superior in producing all goods, there will be different relative costs for
producing various goods. This is where comparative advantage comes in; so long as the two countries
have different relative efficiencies, the two countries can benefit from trade — the country with
absolute advantage will still benefit by directing its resources to those goods where it is most
productive and trading for the others.

Specialization refers to this process; countries (as well as individual businesses) can maximize
their welfare by specializing in the production of those goods where they are most efficient and enjoy
the largest advantages over rivals.

11) How can the concept of international trade be defined?
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12) What are the key concepts in the economics of international trade?

13) What situation can be called absolute advantage?

14) What is comparative advantage?

15) How countries (as well as individual businesses) can maximize their welfare?

TUTIOBBIE OIEHOYHBIE CPEJICTBA T10 TEME 9.1.

Answer the questions:
Give the definition of IT development. What aspects are included into the process?
Describe the process of identifying the needs of IT development.
What skills do you need to develop to become an experienced user?
What types of security systems can you name?
What advantages and disadvantages of using the Internet can you name?

arONE

TUITOBOE OITEHOYHOE CPEJACTBO I10 TEME 9.2

Translate the text with a dictionary.

International trade is economic transactions that are made between countries. Among the items
commonly traded are consumer goods, such as television sets and clothing; capital goods, such as
machinery; and raw materials and food. Other transactions involve services, such as travel services
and payments for foreign patents (See service industry). International trade transactions are facilitated
by international financial payments, in which the private banking system and the central banks of the
trading nations play important roles.

International trade and the accompanying financial transactions are generally conducted for
the purpose of providing a nation with commodities it lacks in exchange for those that it produces in
abundance; such transactions, functioning with other economic policies, tend to improve a nation’s
standard of living. Much of the modern history of international relations concerns efforts to promote
freer trade between nations. This article provides a historical overview of the structure of international
trade and of the leading institutions that were developed to promote such trade.

Historical overview

The barter of goods or services among different peoples is an age-old practice, probably as old
as human history. International trade, however, refers specifically to an exchange between members
of different nations, and accounts and explanations of such trade begin (despite fragmentary earlier
discussion) only with the rise of the modern nation-state at the close of the European Middle Ages.
As political thinkers and philosophers began to examine the nature and function of the nation, trade
with other countries became a particular topic of their inquiry. It is, accordingly, no surprise to find
one of the earliest attempts to describe the function of international trade within that highly
nationalistic body of thought now known as mercantilism.

Mercantilism

Mercantilist analysis, which reached the peak of its influence upon European thought in the
16th and 17th centuries, focused directly upon the welfare of the nation. It insisted that the acquisition
of wealth, particularly wealth in the form of gold, was of paramount importance for national policy.
Mercantilists took the virtues of gold almost as an article of faith; consequently, they never sought to
explain adequately why the pursuit of gold deserved such a high priority in their economic plans.

Mercantilism was based on the conviction that national interests are inevitably in conflict—
that one nation can increase its trade only at the expense of other nations. Thus, governments were led
to impose price and wage controls, foster national industries, promote exports of finished goods and
imports of raw materials, while at the same time limiting the exports of raw materials and the imports
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of finished goods. The state endeavoured to provide its citizens with a monopoly of the resources and
trade outlets of its colonies.

The trade policy dictated by mercantilist philosophy was accordingly simple: encourage
exports, discourage imports, and take the proceeds of the resulting export surplus in gold.
Mercantilists’ ideas often were intellectually shallow, and indeed their trade policy may have been
little more than a rationalization of the interests of a rising merchant class that wanted wider markets—
hence the emphasis on expanding exports—coupled with protection against competition in the form
of imported goods.

A typical illustration of the mercantilist spirit is the English Navigation Act of 1651, which
reserved for the home country the right to trade with its colonies and prohibited the import of goods
of non-European origin unless transported in ships flying the English flag. This law lingered until
1849. A similar policy was followed in France.

Liberalism

A strong reaction against mercantilist attitudes began to take shape toward the middle of the
18th century. In France, the economists known as Physiocrats demanded liberty of production and
trade. In England, economist Adam Smith demonstrated in his book The Wealth of Nations (1776)
the advantages of removing trade restrictions. Economists and businessmen voiced their opposition
to excessively high and often prohibitive customs duties and urged the negotiation of trade agreements
with foreign powers. This change in attitudes led to the signing of a number of agreements embodying
the new liberal ideas about trade, among them the Anglo-French Treaty of 1786, which ended what
had been an economic war between the two countries.

Adam Smith

After Adam Smith, the basic tenets of mercantilism were no longer considered defensible. This
did not, however, mean that nations abandoned all mercantilist policies. Restrictive economic policies
were now justified by the claim that, up to a certain point, the government should keep foreign
merchandise off the domestic market in order to shelter national production from outside competition.
To this end, customs levies were introduced in increasing number, replacing outright bans on imports,
which became less and less frequent.

In the middle of the 19th century, a protective customs policy effectively sheltered many
national economies from outside competition. The French tariff of 1860, for example, charged
extremely high rates on British products: 60 percent on pig iron; 40 to 50 percent on machinery; and
600 to 800 percent on woolen blankets. Transport costs between the two countries provided further
protection.

A triumph for liberal ideas was the Anglo-French trade agreement of 1860, which provided
that French protective duties were to be reduced to a maximum of 25 percent within five years, with
free entry of all French products except wines into Britain. This agreement was followed by other
European trade pacts.

Resurgence of protectionism

A reaction in favour of protection spread throughout the Western world in the latter part of the
19th century. Germany adopted a systematically protectionist policy and was soon followed by most
other nations. Shortly after 1860, during the Civil War, the United States raised its duties sharply; the
McKinley Tariff Act of 1890 was ultraprotectionist. The United Kingdom was the only country to
remain faithful to the principles of free trade.

But the protectionism of the last quarter of the 19th century was mild by comparison with the
mercantilist policies that had been common in the 17th century and were to be revived between the
two world wars. Extensive economic liberty prevailed by 1913. Quantitative restrictions were unheard
of, and customs duties were low and stable. Currencies were freely convertible into gold, which in
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effect was a common international money. Balance-of-payments problems were few. People who
wished to settle and work in a country could go where they wished with few restrictions; they could
open businesses, enter trade, or export capital freely. Equal opportunity to compete was the general
rule, the sole exception being the existence of limited customs preferences between certain countries,
most usually between a home country and its colonies. Trade was freer throughout the Western world
in 1913 than it was in Europe in 1970.

The “new” mercantilism

World War | wrought havoc on these orderly trading conditions. By the end of the hostilities,
world trade had been disrupted to a degree that made recovery very difficult. The first five years of
the postwar period were marked by the dismantling of wartime controls. An economic downturn in
1920, followed by the commercial advantages that accrued to countries whose currencies had
depreciated (as had Germany’s), prompted many countries to impose new trade restrictions. The
resulting protectionist tide engulfed the world economy, not because policy makers consciously
adhered to any specific theory but because of nationalist ideologies and the pressure of economic
conditions. In an attempt to end the continual raising of customs barriers, the League of Nations
organized the first World Economic Conference in May 1927. Twenty-nine states, including the main
industrial countries, subscribed to an international convention that was the most minutely detailed and
balanced multilateral trade agreement approved to date. It was a precursor of the arrangements made
under the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) of 1947.

However, the 1927 agreement remained practically without effect. During the Great
Depression of the 1930s, unemployment in major countries reached unprecedented levels and
engendered an epidemic of protectionist measures. Countries attempted to shore up their balance of
payments by raising their customs duties and introducing a range of import quotas or even import
prohibitions, accompanied by exchange controls.

From 1933 onward, the recommendations of all the postwar economic conferences based on
the fundamental postulates of economic liberalism were ignored. The planning of foreign trade came
to be considered a normal function of the state. Mercantilist policies dominated the world scene until
after World War 11, when trade agreements and supranational organizations became the chief means
of managing and promoting international trade.

TUTTOBBIE OHEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 10.1

Choose one topic for your presentation:

1. The types of international unions.
2. The United Nations Organization
3. International charity organizations
4. International military organizations
5. International trade organizations
THUITOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 10.2
Answer the questions:
1. Give the definition of International law.
2. What are the sources of international law?
3. What methods are used to enforce international law?
4. What do you know about the history of international law?
5. What do you know about the International Court of Justice?
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Give sight translation of the text.

There is an informal understanding that the seats will be distributed by geographic regions so
that there are five seats for Western countries, three for African states (including one judge
of francophone civil law, one of Anglophone common lawand one Arab), two for Eastern
European states, three for Asian states and two for Latin American and Caribbean states.l®! The five
permanent members of the United Nations Security Council (France, Russia, China, the United
Kingdom, and the United States) always have a judge on the Court, thereby occupying three of the
Western seats, one of the Asian seats and one of the Eastern European seats. The exception was China,
which did not have a judge on the Court from 1967 to 1985 because it did not put forward a candidate.

Article 6 of the Statute provides that all judges should be “elected regardless of their nationality
among persons of high moral character" who are either qualified for the highest judicial office in their
home states or known as lawyers with sufficient competence in international law. Judicial
independence is dealt with specifically in Articles 16-18. Judges of the ICJ are not able to hold any
other post or act as counsel. In practice, Members of the Court have their own interpretation of these
rules and allow them to be involved in outside arbitration and hold professional posts as long as there
is no conflict of interest. A judge can be dismissed only by a unanimous vote of the other members of
the Court.[l Despite these provisions, the independence of ICJ judges has been questioned. For
example, during the Nicaragua case, the United States issued a communiqué suggesting that it could
not present sensitive material to the Court because of the presence of judges from Eastern bloc states.

TUITOBBIE OIEHOYHBIE CPEJICTBA T10 TEME 11.1

Give sight translation of the text.

Our environment is constantly changing. There is no denying that. However, as our
environment changes, so does the need to become increasingly aware of the problems that surround
it. With a massive influx of natural disasters, warming and cooling periods, different types of weather
patterns and much more, people need to be aware of what types of environmental problems our planet
is facing.

Global warming has become an undisputed fact about our current livelihoods; our planet is
warming up and we are definitely part of the problem. However, this isn’t the only environmental
problem that we should be concerned about. All across the world, people are facing a wealth of new
and challenging environmental problems every day. Some of them are small and only affect a few
ecosystems, but others are drastically changing the landscape of what we already know.

TUITOBOE OINEHOYHOE CPEACTBO IO TEME 11.2

Discuss with the teacher.

=

The major issues in global health today.

The importance of global health.

3. Health issues that transcend national boundaries and governments and therefore require
collaborative research

4. Factors for the increased risk of global health concerns spreading in developed VS

developing countries.

COVID-19.

6. HIV/AIDS.

N

o
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https://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations_Regional_Groups
https://en.wikipedia.org/wiki/Africa
https://en.wikipedia.org/wiki/Francophone
https://en.wikipedia.org/wiki/Civil_law_(legal_system)
https://en.wikipedia.org/wiki/Common_law
https://en.wikipedia.org/wiki/Arab
https://en.wikipedia.org/wiki/Eastern_Europe
https://en.wikipedia.org/wiki/Eastern_Europe
https://en.wikipedia.org/wiki/Latin_America
https://en.wikipedia.org/wiki/Caribbean
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Court_of_Justice#cite_note-6
https://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations_Security_Council
https://en.wikipedia.org/wiki/France
https://en.wikipedia.org/wiki/Russia
https://en.wikipedia.org/wiki/China
https://en.wikipedia.org/wiki/United_Kingdom
https://en.wikipedia.org/wiki/United_Kingdom
https://en.wikipedia.org/wiki/United_States
https://en.wikipedia.org/wiki/Counsel
https://en.wikipedia.org/wiki/Unanimity
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Court_of_Justice#cite_note-7
https://en.wikipedia.org/wiki/Eastern_bloc

7. STDs.

1
2.
3.
4
5

l.
1)
2)
3)
4)
5)
I
1)
2)
3)
4)
5)

TUITOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 12.1

Answer the questions.
What is migration?
What are the pulling factors of migration?
What pushing factors of migration do you know?
What are the effects of migration for the source countries?
What are the effects of migration for the destination countries?

Give definitions to the following words:

asylum seeker

smuggling

remittances

brain drain

internally displaced person

. Fill in prepositions in the gaps:

There are many US citizens ___ European descent.

Asian immigrants were viewed ___ suspicion.
Globalization has a huge impact ___ local cultures.

They immense ___ a new culture without noticing.

People are often disdainful ____ anti-immigration activities.

I11. Paraphrase the underlined words:

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

Ok wbdE

By the turn of the 20"centurynearly 10 percent of world’s population was migrating.
A number of prominent writers migrated to the USA to seek safety.

Illegal entry is prohibited in most countries.

What factors draw migrants to a new location and make the leave home?

Still, there are some benefits for sending states and destination countries.

All his attempts to cross the border failed.

Migration is not a petty issue; it should be discussed at every opportunity.

TUITOBBIE OITEHOYHbLIE CPEJICTBA 110 TEME 12.2

Choose one topic for your presentation.
The Idea of Multiculturalism.

American Melting Pot.

Canadian Mozaic.

European Tolerance.

The Main Problems of Multicultural Societies.

TUITOBBIE OITEHOYHBIE CPEJICTBA 110 TEME 13.1
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Render the article:

The Guardian.

BREXIT LAYS BARE THE BRUTAL REALITY FOR THE UK'’S IMMIGRANTS.

Nesrine Malik

First they were anomalies: the reports of European citizens legally living in the UK, but caught
in some dystopian drama with the Home Office after the Brexit vote. Perhaps they were just
administrative mix-ups, we might have reasoned: straightforward cases that ran into misinformed,
computer-says-no immigration officials. Now the stories are becoming regular. We hear tales of
Europeans — some of whom were even born in the UK and have lived here all their lives, or are married
to British citizens and have children born in Britain — being forced to regularise their status, appealing
to the Home Office for some stability and reassurance via naturalisation.

What they face is not a machinery that seeks to understand their plight or has regard to the
sensitivities. Instead, they are confronted by a dysfunctional instrument made blunt and crude by
historically inconsistent government policy on immigration — and that, since the EU referendum, has
been rendered even more incomprehensible and inhumane by the lack of any coherent government
plan for Brexit.

Not only is the Home Office understaffed and under-resourced as the result of public sector
cuts, it is also under pressure to deliver whatever results the government needs to stand any chance of
meeting its immigration targets. The result is that, for up to 3 million EU nationals worried by the
political hiatus, seeking reassurance from the Home Office is like running towards a cliff to flee a
predator.

Hitherto, the focus has been on non-EU citizens: on efforts to keep their numbers down both
in terms of the right to remain and naturalisation. That has been behind the spasmodic witch-hunts of
certain groups regardless of how much they contribute to the British economy. NHS doctors one
day, overseas students the next — anyone who is above the radar and good for a headline. The guiding
Home Office principle seems to be reject first, ask questions later, and in the meantime hope the
applicant does not have the connections or resources to appeal. Immigration lawyers have told me that
officials were at one point being incentivised, on the basis of how many applications they rejected,
with Marks & Spencer vouchers.

But immigration targets and Brexit are a toxic mix that changes everything: how else to
explain yesterday’s baldly expressed admission from the Home Office that it now sees EU citizens
in Britain, previously exempt from having to prove residency rights, as “negotiating capital”?

Choose one topic for your presentation.
Popular Methods of Propaganda
Types of doublespeak
Logical Fallacies in Propaganda
Art and Propaganda

el A

TUITOBOE OLIEHOYHOE CPEJACTBO I1O TEME 13.2

Write an essay “Diplomacy: traditions vs challenges”. Give arguments and
counterarguments. Make your conclusion.
Discuss with the teacher
1 The concepts of diplomacy and diplomatic relations.
2 The role and functions of diplomatic missions.
3. The Ministry of Foreign Affairs, its agencies and functions.
4. The functions and composition of consulates.
5 Diplomatic documents.
6 Diplomatic privileges and immunities.
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[TonHbIi epeueHb 3aJaHUi HAXOAUTCS Ha Kadeape HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B coctaBe Y MK-/I.

4.3. O1leHOYHBIE CPEACTBA IS POMEKYTOYHON aTTeCTallun

4.3.1. IlepeyeHb KOMIIETCHIINI C yKa3aHUEM 3TANOB UX (POPMHUPOBAHHUS B IIPOLIECCE OCBOCHUS
oOpa3oBaTenbHON porpaMMsl. [oka3aTenu U KpUTEpUH OLICHUBAHUS KOMIIETEHLIMH C y4eTOM 3Tara
ux (hOpMUPOBAHHS

Tabmuua 5

Kon
KOMIIETEHIINHU

Haumenosanue
KOMIIETEHIIAH

Kon JyTamna
OCBOEHHUA
KOMIIETEHIIHA

HanmeHoBaHme 3Tamma 0CBOSHUS
KOMIICTCHIIM

YKOC -4

Cnoco6HOCTB
OCYILIECTBIIATH JEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIUIO B
YCTHOM U IIHUCbMEHHOU
dopmax Ha
roCy1apCTBEHHOM "
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax).

YKOC-4.1

YKOC-4.2

YKOC —-4.3

YKOC-4.4

YKOC-45

YKOC - 4.6

CnocoOHOCTh OCYIIECTBIISITh
JICTIOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO B

YCTHOU ¥ MUCBMEHHOU opme Ha
PYCCKOM $I3bIKE, UCIIOJIh30BATh
WHOCTPAHHBIN SA3BIK B
MEKITHYHOCTHOM OOIICHUH.
CrnocoGHoCTh pasnuyarhb
0COOEHHOCTH KYJIbTYPHOTO
HacIeIus pa3HBIX CTpaH,
O0COOCHHOCTH  BepOaJbHBIX U
HEeBepOATbHBIX KOMMYHHUKAIM B
KyJbTYype U3y4aeMbIX CTpaH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

CnocoGHOCTh CaMOCTOSITEIILHO
CO3/1aBaTh MaTepHabl
IPE3CHTAIIMOHHOTO XapakTepa
(moxmnanpl, BBICTYIUICHMUS],
pe3eHTaluU u Ip.) c
ayJMOBU3YaJIbHBIM
conpoBoXxaAeHHeM (U 0e3 Hero) Ha
WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.
CrniocobHOCTh IPUMEHSTh
JEKCHUYECKYI0, TPaMMaTHYECKYI0 U
CTHIIUCTUYECKYIO 6a3bl ISt
OCYILECTBIEHUA pi(N(0):10)78
KOMMYHUKAIlii B  YCTHOM W
MUCbMEHHOU dopme Ha
WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.
CriocobHOCTD UCIIOJIb30BaTh
aAyTeHTUYHBIE BHICO H  ayAHo
MaTepuaibl Kak OCHOBY  JUIs
OCYIIECTBICHUS WHOSI3bIYHOMN
KOMMYHHKAITUIO B YCTHOM
(mpe3eHTanuu,  COOOMmIEHUS) H
MUCHMEHHOM (1epeBoibl) popme Ha
LIUPOKUI Kpyr TEM, c
WCIOJIb30BaHUEM CHEIM(pHUUECKON
JICKCHKH BBICOKOTO YPOBHSI
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Kon
KOMIICTCHIINN

Haumenosanue
KOMIICTCHIINN

Kon
OCBOEHUS
KOMIIETEHIUN

oTalia

HaunMmenoBaHue 3Tamna oCBOECHUS
KOMIICTCHIIUN

YKOC -4.7

CJIO)KHOCTH.
CriocoOHOCTB UCTIOJIb30BaTh
AyTCHTUYHBIC MaTEPUAIIbI Pa3HOIO
xapaktepa  (ra3eTHbIE  CTaThH,
HOBOCTHBIC TOpPTAJbl U HHTEPHET
peCypChI CTpaH H3y4aeMbIX S3BIKOB)
KaKk OCHOBY IS OCYIICCTBIICHUS
WHOSI3BIYHOM ~ KOMMYHUKAIlUU B
ycTHOU (pedepupoBaHue CTaTeH,
nebaThl) U TUCbMEHHOM (ITepEBO/IbI)
dopwme, c HCIIOJIb30BAaHUEM
crienu(UIecKOi JIEKCUKH BBICOKOTO
YPOBHSI CJIIOKHOCTH.

CriocoOHOCTB OIIPENIeNIATh
OCOOEHHOCTH  sI3bIKa  TOJIUTUKH
CTpaH H3Yy4aeMOro s3bIKa M €ro
UCTIOJIb30BaAHUS TUIs
OCYIIECTBIICHHS WUHOSI3BIYHOM
KOMMYHHKAIlMi B  YCTHOM U
NUCbMEHHOU (opMme.

OIlIK-1

Cnocoben
OCYIIECTBISATh

3¢ hexTHBHYIO
KOMMYHHKAITHIO B
MYJIbTUKYJIBTYPHON
npodecCuOHATIbHON
cpene Ha
rOCyJapCTBEHHOM
SI3BIKE Poccuiickoi
Denepannu u
MHOCTPAHHOM (BIX)
A3bIKe(aX) Ha OCHOBE
IPUMCHCHUS
MOHATHUIHOTO armnapara
o npouITIO
NeATeTLHOCTH

OIlIK-1.1

OIIK-1.2

OIIK -1.3

OIlIK-14

OIIK-1.5

OIIK-1.6

OIIK - 1.7

CrnocoGHoCTh
WHOCTPaHHBIN
TIOBCETHEBHOM,
0o0LIeHNH.
CrniocoGHOCTh CpaBHMBATh
0COOEHHOCTH KYJIbTYPHOTO
HaCIleIUs Pa3HbIX CTPaH.
CriocobHOCTS, OIpeieNATh
O0COOCHHOCTH  BepOaJbHBIX U
HEeBepOAJTbHBIX KOMMYHHUKAIMi B
KyJIbType HW3y4aeMbIX CTpaH Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3BbIKAX.
CnocoOHOCTh TOHUMaHHUS TEKCTa
Ha CJIyX, B TOM UYHCIIE €T0 JeTajleH.
CrocoOHOCTh BBIMOJIHATE MEPEBOJ
06€3 CMBICIOBBIX U  SI3BIKOBBIX
OIIMOOK C Y4ETOM rpaMMaTHYECKUX
U JIEKCHYECKMX  OCOOCHHOCTEH
MepeBo/ia, MPOSBIATH TBOPUYECKUU
MOJIXO/ K PELICHHUIO TEPEBOTYECKUX
3a1ad.

CriocoOHOCTh MOHMMATh M KPaTKO
M3JaraTh CTaTbl0 HAa WHOCTPAHHOM
S3BIKE.

CrniocoGHOCTh OCYIIECTBIISATh
TOYHBIN EPEBOJI TEKCTA C JIUCTA 0e3

HCIIOJIB30BaTh
SA3BIK B
MCXKINYHOCTHOM
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Kon Haumenosanue Kon JTana HaunMmenoBaHue 3Tamna oCBOECHUS
KOMIIETEHIIMH | KOMIIETCHIINU OCBOCHUS KOMIIETEHINH
KOMITIETEHIINH
CMBICIIOBBIX U SI3bIKOBBIX OIIHOOK.
Tabaua 6.
JTan ocBOCHHUA IToxa3aTean Kpurepuii Pexomennyembie
KOMIIeTeHIHH OlleHUBAHUS OlleHUBAHMS CpencTBa (METOb!)
OlleHUBAHMS
YKOC-4.1 Crniocoben Hcnonb3yeT 3TUKETHBIE | YCTHOE
CriocoO6HOCTB aHAJIM3UPOBATh MPEAMET | CpEACTBA IS BBICTYIUICHHE
OCYIIECTBIISTh oOmIeHws, TOCTHKEHUS Jlexcuko-
JIEJIOBYIO OpraHU30BBIBATH KOMMYHHKATHBHBIX rpaMMaTHYeCKUA
KOMMYHHUKAIUIO B oOcyXJieHHe, YIPaBIATh | LeJei. TECT
YCTHOH U OOIICHHEM. YcTHOE
nucbMeHHo ¢popme | Criocoben co0eceoBaHnE
Ha PYCCKOM SI3BIKE, | OCyIIecTBIATH AenoBoe | Biameer memoBoit
HCIIOJIb30BATh oOuIeHNe B yCTHON U IIEPENUCKON, KaHPAMU
WHOCTPAHHBIN SI3bIK | MUCBMEHHON (hopMe. YCTHOT'O JEJI0OBOTO
B M&KITUYHOCTHOM | CriocoOeH moiepkarh | oOIeHus.
OOIIEHUH. Oeceny Ha MHOCTPaHHOM
si3pIKe Ha ObITOBBIE TeMBbI | [ToHMMaeT coOecenHuka,
C MCIIOJIb30BaHUEM JIOTUYHO U
KOPPEKTHBIX apryMeHTHPOBAHO
rpaMMaTHYECKHX, OTBEYaeT Ha
JEKCUYECKHUX U MOCTaBJIEHHBIE BOIPOCHI
(oHETHYECKUX €UHHULL. | U 33JaeT UX Ipu
HEOOXOIUMOCTH.
Peub rpamoTHas 6e3
(W1 ¢ He3HAYUTETLHBIM
KOJINYECTBOM )
rpaMMaTHYECKHX,
JIEKCUYECKUX U
(boHEeTHYECKUX OITHOOK.
YKOC-4.2 CnocoGen nonumats 1 | [lonumaet u VYcrHOE
Crioco6HOCTD HUHTEPIPETUPOBATH UHTEPIPETHPYET BBICTYILJICHHE,
pasnuyarthb HaIlMOHAJIbHYIO HAI[MOHAJIbHYIO Mpe3eHTalUH.
0COOEHHOCTH crneuu(uKy KyiabTyphbl cnenu(uKy KyabTypbl Jlexcuko-
KYJIbTYPHOTO Pa3HbIX CTPaH, pa3HBIX CTpaH, rpaMMaTHYeCKHIA
HacJleIUs Pa3HbIX MPOSIBIISIIONLYIOCS B IPOSIBIISIIOILYIOCS B TECT
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Pexomenayembie

JdTan ocBoeHMs IHoka3zarennb Kpurepuii
KOMIEeTEeHIHH OlleHUBAHUS OlleHUBAHMS CPEACTBA (MCTOLI)
OlLleHUBAHMS
CTpaH, OCOOCHHOCTH | JIUTEPATYPHBIX TEKCTaX | IUTEPATYPHBIX TEKCTaX | YCTHOE
BepOATBHBIX U Y TIPOU3BEICHUX U TIPOU3BEICHUSIX cobecenoBanue
HeBepOaTbHBIX HCKYCCTBA UCKYCCTBa
KOMMYHUKaUUW B Cnocoben ucnosib3oBath | Onepupyer
KYJIbTYype ACTETUYECKUMU ACTETUYECKUMU
M3y4aeMbIX CTPaH Ha | KATErOpUsMHU MpU KaTeropUsiMU TIpH
PYCCKOM U OLICHKE SIBJICHUHN OLICHKE SIBJICHUN
MHOCTPAaHHOM JIUTEPATYPHI U JTUTEPATyphI U
SI3BIKAX. HCKYCCTBA. HCKYCCTBA.
CrniocobeH noHumaTh [Tonnmaer cneunduky
cenupuKy XYI0KECTBEHHOTO
XYyJ0’KECTBEHHOTO oOpa3sa.
obpaza ITonumaet cobeceTHUKA,
CnocobeH cTpouTh JIOTUYHO U
CBSI3HYIO U IIPAaBUJIBHYIO | apIYMEHTHUPOBAHO
MOHOJIOTUYECKYIO peYb C | OTBEYaeT Ha
y4eToM MOCTaBIIEHHbIE BOIPOCHI
KOMMYHHKATHBHBIX 0 KYJIbTYpHOM HaclleIuu
HaMEPEeHU U CUTyalluil | CTpaH U3y4aeMoro si3bIKa
oOLIeHUs U 33J1aeT UX Npu
Crnoco0eH nojaepxarb | HEOOXOAUMOCTH, PEUb
Oeceny Ha pyCCKOM U rpaMoTHas 6e3 (Uiu ¢
MHOCTPAHHOM fI3bIKaX Ha | HE3HAYUTEIbHBIM
TEMBI, CBS3aHHBIE C KOJINYECTBOM)
KYTbTYPHBIM HacleHeM | rpaMMaTHYECKHX,
CTpaH U3y4aeMBbIX JIEKCHYECKUX U
SI3BIKOB C (OoHETUYECKUX OLTHOOK.
HCTOJIb30BaHUEM
KOPPEKTHBIX
rpaMMaTHYECKHX,
JTEKCHUYECKUX U
(hOHETHYECKUX €TUHUIL.
YKOC-43 [Ton6upaet ucxoaHbIi Marepuan Jlexcuuecko-
CnocoOHOCTb MaTepHa 1o 33JaHHOW | COOTBETCTBYET 3aJJaHHOM | rpaMMaTHYeCKHUIA
CaMOCTOSITEITLHO TEMaTUKE; TEMaTHKE; TECT
CO3/1aBaTh CocraBnser miaH ILUTaH YETKUH, VYcrHOC
MaTepuabl BBICTYIUICHHUS, OpPUEHTHPOBAH Ha cobecenoBanue (B
npesentanmonHoro | (Ilpu HEOOX0MMMOCTH) | JOCTHIKEHUE LIETH; T.4. IO BOIIPOCaMm K
Xapakrepa Co3maer KOppeKTHOE ayJMOBU3YyaJIbHOE 3a4yery)
(moxmampl, ayJMOBU3yaIIbHOE COIIPOBOXK/ICHHE
BBICTYIIJICHHUS, COIIPOBOKICHUE; OTBEYaeT TPeOOBAHUAM K
npesentanuu u 1p.) | CoOGmromaet TpeboBanus | 0hOpMIICHUIO IETOBOM
C ayzuo- K SI3BIKY JIeIOBOM Mpe3eHTAINH; IPU
BH3YyaJIbHBIM Mpe3CHTAIINH; BBICTYIUICHHH

COIMPOBOXKACHUEM (1

co0IIro1aeT 0COOEHHOCTH
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Pexomenayembie

JTan ocBoeHUs IToka3arenan Kpurepuii
KOMIIETEHIHMH OLlCHUBAHNSA OLlCHHUBAHHSA CPENCTBA (METOALI)
OLlEHUBAHMS

0e3 Hero) Ha CobmronaeT TpeOOBaHUs | A3bIKA JIEITOBOM
WHOCTPAHHBIX 10 0(hOpMIICHUIO MPE3CHTAIMH U JIETIOBOTO
SI3BIKAX. JICJIOBOM MPE3EHTAIMK; | 9THKETA CTPaH

BricTymaer ¢ M3YY4aeMBIX S3BIKOB.

COOJTFOZICHHEM ITPaBHIT

JIEJIOBOI'O DTHKETA.
YKOC-44 CniocoOeH BeICTYNIUTB ¢ | BeImonHsieT Bce Keiicel o
CnocoOHOCTh JIOKJIAJIOM, MIEPEYUCIICHHBIC BHJIbI TUTAHUPOBAHUIO U
MIPUMECHSTh Mpe3CHTAIIUEH; JIEATENHHOCTH IIPOBEJICHHUIO
JIEKCUYECKYIO, MoJI/IepKaTh Oeceny; CO3HATEJILHO, JICTIOBBIX
IrPaMMaTHYECKYIO U | TPOBECTH MEPEroBOPhl; | CAMOCTOSATEIBHO, IIEPErOBOPOB
CTHJINCTUIECKYIO COCTaBHTh JCI0OBOE UCIIOJB3YS YeTKuid aH | JleroBoe miuchbmMo
0a3bl I MUCHMO HJIH JIp. U COOTBETCTBYIOIIHE Jlekcuko-
OCYIIIECTBIICHUS JOKYMEHTAITUIO Ha JIEKCUYECKHE, rpaMMaTHYCCKUI
JIET0BOM HMHOCTPAHHBIX SI3bIKAX. CTHJINCTHYECKHE U TECT
KOMMYHHKAITUHU B rpaMMaTHYECKHE VYcrHoe
YCTHOH U 0COOEHHOCTH SI3BbIKA cobecenoBanue (B

MCbMEHHOU popme

JIeJI0BOM KOMMYHHKAIUU

T.4. TI0 BOIIPOCaM K

Ha MHOCTPAHHBIX CTpaH M3y4aeMbIX 9K3aMEHY).
A3bIKAX. A3BIKOB.

YK OC-4.5 Croco0eH noHITh U ITonnmaet ob1iee Occe
CriocoOHOCTE KPUTHYECKH coJiep)KaHue u ITepeBon TekcTa ¢
HCIIOJIB30BATh HpoaHaJII/I3I/IpOBaTI) HCO6XOIII/IMI)IC JJIA pYCCKOFO SA3bIKA Ha

ayTEHTUYHBIE BUJIEO | COAEpKaHUE NalIbHEHIIIET0 aHaIn3a AHTJIMHACKUH

1 ayJTM0 MaTePHAITBI
KaK OCHOBY JUIS
OCYIIIECTBIICHUS
WHOSI3bIYHOMN
KOMMYHHKAITUIO B
YCTHOU
(mpe3enTanuu,
COO0O01IeHUs) U
MUCbMEHHOM (3cce,
JIOKJIaJIbl, TIEPEBOJIbI)
(dhopme Ha MUPOKUIA
KpYT TeM, C
HCITIOJIb30BaHUEM
crenupuIecKon
JIEKCUKH BBICOKOTO
YPOBHSI CIIO)KHOCTH.

AyTCHTUYHBIX BUJICO U
ayJIM0 MaTepHasoB;
CIOCOOEH COCTaBUTH
CBOE MHEHHUE 00
YBHICHHOM \yCJIBIIIIAHHO
M U BBIPA3UTh €TO B
YCTHOM (TIpe3eHTaIusl,
o0CyXIeHHE)
\mucemMenHoi (3cce,
coobmienue) gopme, ¢
HCIOJIb30BaHUEM
cnerupuIecKon
JICKCHKH BBICOKOTO
YPOBHSI CIIO)KHOCTH.

JIeTaJIi ayTeHTHYHBIX
ayauo U BUIIEO
MaTepHajoB Mocye
JIBYKPaTHOT'O
TIPEIbSBIICHIS,
CaMOCTOSITENIbHO
dbopmynupyer cBoe
MHEHHE 00
YCIBIIIAHHOM \YBHICHHO
M Ha HHOCTPaHHOM
A3bIKE B YCTHOU U
nUCbMEHHOU (hopme ¢
UCTIOIb30BaHUEM
cneuuduyeckoi
JIEKCHKH BBICOKOTO
YPOBHSI CII0)KHOCTH.

IIepeBon Tekcra ¢
AHTJIMMCKOTO S3bIKA
Ha PYCCKUH
Jlexcuxo-
rpaMMaTH4eCKHiIl
TECT

VYcrHOE
cobecenoBanue (B
T.4. IO BOIIPOCAM K
3ayery).

YK OC -4.6
Cr1ocoOHOCTE
HCITOIB30BaTh
ayTCHTUYHbBIE
MaTepHalbl Pa3HOTO

Croco06eH MoHITh U
KPUTHUYECKH
MIPOAHAITM3UPOBATH
COJIep>KaHue Ta3eTHBIX
cTaThbel, COOOIIEHUH

ITonumaeTt ob1ee
coJiepiKaHue 1
HEOOXOINMBIE IS
MalIbHEHIIIET0 aHaIn3a
JIETaIN Ta3eTHBIX

Pedepuposanue
ayTEeHTUYHOU
CTaTbU
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Pexomenayembie

JdTan ocBoeHMs IHoka3zarennb Kpurepuii
cpeacTBa (MeTOAbI)
KOMIIETeHIIH U OlLlCHUBAHWS OlLICHUBAHMS
OlLleHUBAHMS
Xapakrepa HOBOCTHBIX ITOPTAJIOB U | CTaTbel, COOOIIEHUI [TepeBon TekcTa ¢

(Tra3eTHBIC CTATHH,
HOBOCTHBIE [TOPTajIbl
Y UHTEPHET PeCypChI
CTpaH U3y4aeMbIX
SI3bIKOB) KaK OCHOBY
JUISL OCYIIECTBIICHUS
WHOS3bIYHOM
KOMMYHHKAIUHU B
YCTHOU
(peepupoBanue
cTarei, ne0aTel) U
MMCBMEHHOM (3cce,
OTYETHI, IEPEBO/IbI)
dbopwme, ¢
HCIIOJIb30BAHUEM
cnenuduaeckoi
JIEKCUKH BBICOKOTO
YPOBHSI CIIO)KHOCTH.

WHTEPHET PECYpCOB
CTPaH M3y4aeMbIX
SI3BIKOB; AYTCHTHYHBIX
BHJICO U ayTHO
MaTepUasoB.

Crioco0€eH COCTaBUTH
CBO€ MHEHHUE 00
YBHICHHOM\YCJIBIIIIAHHO
M ¥ BBIPA3UTh €T0 B
yCTHOM (pedepupoBanme
cTarei, 1e0aTel) U
MUCbMEHHOM (3cce,
OTYETHI, IEPEBO/IBI)
dhopwme, ¢
HCIIOJIE30BAHUEM
cnenuduaeckoi
JIEKCHUKH BBICOKOI'O
YPOBHSI CIIO)KHOCTH.

HOBOCTHBIX ITOPTAJIOB U
WHTEPHET PECYpCOB
CTpaH U3y4aeMBIX
SI3BIKOB; ayTCHTUYHBIX
BUJICO U ayJIUO
MaTepHaloB MOCe
JBYKPaTHOI'O
NPEIbSIBICHHS.
CamocTosTenbHO
dbopmynupyeT cBoe
MHEHHE 00
YCIIBIIIAHHOM\YBHICHHO
M Ha HHOCTpaHHOM
SI3bIKE B YCTHOU H
MUChMEHHOU (hopMme ¢
UCTIOJIb30BaHUEM
crienupuiecKoi
JICKCHKH BBICOKOTO
YPOBHSI CJIIO)KHOCTH.

PYCCKOTO si3bIKa Ha
AHTJTMHACKUN
IIepeBon Tekcra ¢
aHTJIMHACKOTO SI3BIKa
Ha PYCCKUH
Jlexcuko-
rpaMMaTH4ECKHI
TECT

YcrHOE
cobecenoBanue (B
T.4. 110 BOIIPOCaM K
3a4eTy U dK3aMEeHY).

YK OC-4.7
CriocoO6HOCTB
OCYILIECTBIISTh
JIETTOBYIO
KOMMYHHKAITUHU B
YCTHOU U
MUCbMEHHOU popme
Ha MTHOCTPAHHBIX
SI3BIKaX, C Y4€TOM
BCEX JICKCHYECKUX,
CTHJIUCTUYECKUX,
IrpaMMaTHYECKHX,
KYJIbTYPOJIOTHYECKH
X ocoOeHHocCTel
CTpaH U3y4aeMoro
SI3bIKA, & TAKXKE C
MIPUMEHEHHUEM SI3bIKa
MTOJINTHKHU U APYTOH
JIEKCUKH BBICOKOTO
YPOBHS CJIO)KHOCTH.

CobnronaeT TpeGoBaHUS
K SI3BIKY U (opme
JIEJIOBOTO OOIIIEHUS B
3aBHUCHUMOCTH OT
periaemMou
KOMMYHHKaTUBHON
3a/1auH.

Crniocoben
OCYILIECTBIIATH AEIOBYIO
KOMMYHUKAITUIO B
YCTHOM U MMCBMEHHOU
(hopme Ha HTHOCTPAHHBIX
A3bIKaxX, C y4€TOM BCEX
JEKCUYECKUX,
CTHJIUCTUYECKUX,
rpaMMaTHYECKHUX,
KYJIbTYPOJIOTHYECKUX
0COOEHHOCTEH cTpaH
M3y4aeMoro si3blKa, a
TaK)Ke C MPUMEHEHHEM
SI3BIKA TIOJTUTUKH U
JIPYTroM JTEKCUKHU
BBICOKOT'O YPOBHS
CII0KHOCTH.

Ocy1iecTBiseT AETOBYIO
KOMMYHUKAITUIO B
YCTHOH (BBICTYIIJICHUS,
MIPE3CHTAIINH,
MEePETOBOPBI, JOKIAIbI) U
MUCHbMEHHOM (J1e7IoBast
MepenucKa, 3asBJICHUA,
3asiBKU, KOHTPAKTBHI)
¢dbopMe Ha MHOCTPaHHBIX
SI3bIKAX, YIYUTHIBAsI BCE
MepEYHCIICHHbIE
0COOCHHOCTH;
AJIeKBaTHO NEPEBOJIUT
TEKCTBI B YCTHOU
(mocnenoBaTeNbHBIN
MepPEeBO/I) U MMMCbMEHHOU
dbopMe oTUTHIECKOU
TeMaTHUKH 0e3
JIEKCUYECKUX,
CTUJTUCTUICCKUX U
rpaMMaTHYECKHIX
HCKaKCHUI.

VYcrHas Gecena (B
T.4. IO BOIIPOCaM K
3a4eTy U IK3aMEHY)
YcTHbI epeBoa
TEKCTa C JUCcTa
IInceMeHHBIH
IIEPEBOJI C
AHTJIMHICKOTO SI3BIKa
Ha PYCCKHI
IInceMeHHBIH
IIEPEBOI
JIOKYMEHTA/JIeTIOBOT
0 IIHChbMa C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha
aHTIINHACKUM
Pedepuposanue
CTaThU HAy4HO-
MONYJIIPHOM
TEMAaTHUKH
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Pexomenayembie

JTan 0cBOeHHUs IHoka3zaTeanb Kpurepuii
KOMIEeTEeHIHH OlleHUBAHUS OlleHUBAHMS CPEACTBA (MCTOLI)
OlLleHUBAHMS
OlIK-1.1 Cnocoben Ucnonw3yet stuketHeie | JIekcuko-
Crnioco6HOCTB aHAJIM3UPOBATH NPEAMET | CpPEACTBA JUIst rpaMMaTU4eCKUui
HCIIOJIb30BATh oOuIeHus, JIOCTHKEHUS TECT
WHOCTPAHHBIN S3BIK | OpraHW30BBIBATH KOMMYHHKATHBHBIX YcTHOE
B [TIOBCE/IHEBHOM, oOcyKJeHHe, yIpaBisaTh | Lemeil. coOecenoBanue (B
MEXJIMYHOCTHOM OOIICHUEM. T.4. TIO BOIIPOCaM K
OOIIIEHUH. Cnocoben 3a4ery).
OCYILECTBJIATH J1eJIoBoe | Bnageer genoBoit
oOlIeHne B yCTHOU U MEPENUCKOM, )KaHpaMH
MMCEMEHHOU (hopme. YCTHOTO JIEIOBOTO
CnocobeH noaaepxarb | oOmeHus.
Oecey Ha UHOCTPaHHOM
s3pIke Ha ObITOBBIC TeMbI | [ToHnMaeT coOecenHuka,
C UCIIOJIb30BaHHEM JIOTUYIHO U
KOPPEKTHBIX apryMeHTHPOBAHO
IrpaMMaTHYECKHX, OTBEYACT HA
JIEKCUYECKUX U MOCTaBIIEHHBIE BOIPOCHI
(hOHETHUYECKUX CIUHUIL. | M 33JIaeT UX MPH
HEO0OXOOUMOCTH.
Peun rpamoTHas 6e3
(MU ¢ HE3HAUUTEIbHBIM
KOJIMYECTBOM)
rpaMMaTHYECKHX,
JICKCUYIECKUX U
(hOHETHYECKUX OMIHOOK.
OIlIK-1.2 Cnocoben nonumarb 1 | [loHumaet u Jlekcuko-
CrnocoGHOCTh WHTEPIPETUPOBATH UHTEPIPETHPYET rpaMMaTHYeCKUi
CpaBHHBATH HaI[MOHATILHYIO HAI[MOHATILHYIO TECT
0COOEHHOCTH cHenupuKy KyabTyphbl cnenuuKy KyIbTyphl YcTHOE
KYJIbTYPHOT'O Pa3HbIX CTPaH, pa3HbIX CTPaH, cobeceoBaHue (B

HaCIIe/IUs Pa3HbBIX
CTpaH.

MIPOSIBJISIFOIILYIOCS B
JMTEPATyPHBIX TEKCTaX
Y TIPOU3BEICHUSIX
HCKYCCTBA

Cnoco0OeH UCIoIb30BaTh
JCTETHYECKUMHU
KaTeropusiMu Mpu
OIICHKE SBJICHUI
JMTEPATyPhI U
HCKYCCTBA.

Cnoco0OeH NOHUMATh
cenupuKy
XY/I0)KECTBEHHOTO
obpaza

MIPOSIBIISIONIYIOCS B
J'II/ITepaTypHI)IX TEKCTax
U TIPOU3BEICHUSX
HCKYCCTBa

Omnepupyer
3CTCTUUYCCKUMHU
KaTeropusiMU MpH
OIICHKE SIBIICHHI
JTUTEPaTyphl U
HCKYCCTBA.

[Tornmaet cnenuduky
Xy,Z[O)KeCTBeHHOFO
oOpa3a.

ITonnmaeT cobecenHMKa,
JIOTUYHO H

T.4. 110 BOIIPOCaM K
3a4eTy U 3K3aMEHY).
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Pexomenayembie

JTan 0cBOeHUs IToxa3arenn Kpurepuii
KOMIIeTeHIUH OLleHUBAHUS OLIEHUBAHUS CPeACTBA (METO/LI)
OLICHHBAHUS
CriocobeH CTpoUTh apryMEeHTHPOBaHO
CBSI3HYIO U IIPAaBWIIBHYIO | OTBEYaeT Ha
MOHOJIOTHYECKYIO peyb C | [IOCTABJICHHbBIE BOIIPOCHI
y4eTOM 0 KyJIbTYpHOM HacleIuu
KOMMYHHUKATHBHbIX CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa
HaMEpEHUN U CUTyalluil | M 3a1aer ux npu
oO01IeHus HEOOXOIMMOCTH, PEYb
Crnioco0eH nojiepkath | rpaMoTHas 6e3 (Uiu ¢
Oeceny Ha PyCCKOM U HE3HAYUTEJIbHBIM
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX Ha | KOJMYECTBOM)
TEMBbI, CBA3aHHBIE C rpaMMaTHYECKHUX,
KYJIbTYpHBIM HACJHEIUEeM | IEKCUHYECKUX U
CTpaH U3y4aeMbIX (oHEeTHUECKUX OINOOK.
SI3BIKOB C
HCIOJIb30BaHUEM
KOPPEKTHBIX
IrpaMMaTHYECKHUX,
JEKCHYECKUX U
(OHETHUYECKUX €AMHUILL.
OIIK-1.3 [TonOupaer nucxo HbIN Marepuan Jlexcuuecko-
CriocoOHOCTB, MaTepuall 1o 33JaHHOM | COOTBETCTBYET 3aJJaHHOM | rpaMMaTH4YeCKUM
OTIpeNIeNATh TEMaTUKE; TEMAaTHUKE; TECT
0COOEHHOCTH Cocrapisier wiaH IUIaH YeTKui, YcTHoe
BEepOATBLHBIX U BBICTYIUICHUS], OpUEHTUPOBAH Ha coOeceoBaHue (B
HeBepOaTbHBIX (ITpn HEoOX0AMMOCTH) | TOCTHXKEHUE LIENH; T.4. 110 BOIIPOCaM K
KOMMYHUKAII B Co3maer KOppeKTHOE ayJIMOBHU3YyaJIbHOE 3auery)
KYJIBTYype ayJMOBU3yaJIbHOE COIIPOBOXK/ICHHE
M3Yy4aeMbIX CTPaH Ha | COPOBOXK/ICHHE; OTBEYaeT TPEOOBAHUIM K
PYCCKOM U Cobnronaer TpeOoBaHus | 0OPMIICHHIO JI€TOBON
WHOCTPaHHOM K SI3BIKY JICTIOBOM NPe3eHTAINN; TIPU
A3BIKAX. IIpe3eHTaIlH; BBICTYIIJICHUN
Cobnronaet TpeboBanus | cobr01aeT 0COOCHHOCTH
10 0(OPMIICHHIO A3bIKa JIEJI0BOM
JIETTIOBOM MPE3EHTANNH; | TIPE3EHTALNHU U JIEIOBOTO
Beictynaer ¢ ATHKETa CTpaH
cOOII0ICHUEM TPaBUII M3Yy4aeMBbIX S3BIKOB.
JIeJIOBOT'O STUKETA.
OIIK-14 CrniocobeH BeICTYNUTH ¢ | BoimosHsier Bce Keiicb 1o
Crnoco6HOCTh JTOKJIaJIOM, MIEPEYHCIICHHBIC BUIBI IUTAHUPOBAaHUIO |
MOHUMAaHMS TEKCTa | Ipe3eHTaIHeH; JeSITeIbHOCTH MIPOBEICHUIO
Ha CIIyX, B TOM nojzepkaTh oeceny; CO3HATEJBHO, JIETTOBBIX
qHCIIe ero JeTaliell. | MIPOBECTH MEPEroBOPhl; | CAMOCTOSITEIBHO, MIEPErOBOPOB
COCTaBUTb JEI0BOE UCIIONb3Ys 4eTKul miad | Jlekcuko-
MUCHMO I JIP. ¥ COOTBETCTBYIOIIHE rpaMMaTHYeCKHN
JIEKCHUYECKHE, TECT
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Pexomenayembie

JdTan ocBoeHMs IHoka3zarennb Kpurepuii
KOMIIETeHIIH U OlLlCHUBAHWS OlLICHUBAHMS CPEACTBA (MCTOLI)
OLICHUBAHMS
JOKYMEHTALMIO HA CTUJIIMCTUYECKUE U VYcrHoe
WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX. rpaMMaTH4ECKue cobecenoBanue (B
0COOEHHOCTH SI3bIKa T.4. I10 BOIIPOCaM K
JIeJIOBOM KOMMYHHKAIIUU | SK3aMEHY).
CTpaH U3y4aeMbIX
SI3BIKOB.
OIIK -1.5 CnocoOeH MOHSTh [Tonumaer obmee Occe
Crnioco6HOCTH KPUTHYECKH coZiepKaHue U IIepeBon Tekcra ¢
BBIIIOJIHATH IIEPEBOJT | TPOAHAIU3UPOBATH HE0OXOIUMBbIE AJIs PYCCKOTO s3bIKa Ha
0€3 CMBICJIOBBIX U COZEpKaHUE JIaJIbHEMIIErO aHAJIN3a AHTJIMHACKUI

SI3BIKOBBIX OIIMOOK C

AYTCHTUYHBIX BUACO U

JAC€TalIid ayTCHTUYHBIX

ITepeBon Tekcra ¢

y4eTOM ayJMo MaTepHajoB; ayJvo U BUJCO AHTIIUHCKOTO SI3bIKA
rpaMMaTHYEeCKUX U | CHOCOOEH COCTaBUTh MaTepHaJoB MOCe Ha PYCCKUI
JIEKCUICCKUX CBOE MHEHHE 00 JBYKPaTHOTO Jlexcuko-
0coOeHHOCTEH YBUICHHOM\YCIIBIIIAHHO | MPEIbSIBICHUS; rpaMMaTH9YeCKHUIA
nepeBo/a, M ¥ BBIPA3UTh €T0 B CaMOCTOSITEIILHO TECT
MPOSIBIISATh yCTHOM (TIpe3eHTanus, bopmynupyeT cBoe YcTHOE
TBOPYECKHUU MOAXO | 00Cyx)aeHue) MHEHHE 00 cobecenoBanue (B
K PCIICHHIO \riuceMeHHoi (3cce, YCIBIIAHHOM\YBHICHHO | T.4. TI0 BOIPOCaM K
MEePEBOAUYECKUX coobmenue) Gopme, ¢ M Ha UHOCTPAHHOM 3a4ery).
3ajau. WCIOJIb30BaHUEM SI3bIKE B YCTHOU H
crenupuIecKon MUChMEHHOU (hopMme ¢
JICKCUKH BBICOKOTO UCTIOJIb30BaHUEM
YPOBHS CIIO)KHOCTH. crierupuIecKon
JIEKCUKH BBICOKOTO
YPOBHS CJIIO)KHOCTH.
OIIK-1.6 Crioco6eH MoHATH U [Tonumaer obmiee Pedepupoanue
CrniocoGHOCTh KPUTHUYECKH coJiep>KaHue U ayTeHTUYHOMN
MMOHUMATh U KPaTKO | MpoaHaIM3UpPOBATH HEOOXOTUMBIC TS CTaThH
M3NaraTh CTaThlO HA | colepikaHWe Ta3eTHhIX | JajbHEHIero aHammsa Occe

MHOCTPAHHOM
SA3BIKE.

cTaTbel, COOOIEHUH
HOBOCTHBIX TOPTAJIOB U
WHTEPHET PECYPCOB
CTpaH U3y4aeMbIX
SA3BIKOB, aYTGHTHqHLIX
BUJICO U ayJIHO
MaTEpHUAJIOB.

Cnoco0OeH cOCTaBUTH
CBOE MHEHUE 00
YBHJICHHOM \yCJTBITIIAHHO
MU BBIpaSI/ITB €ro B
yCTHOMH (pedepupoBanme
cTatei, 1e0aTel) U
MUCbMEHHOM (3cce,
OTYETHI, IEPEBOJIbI)

JIeTay Ta3eTHRIX
CTaTheH, COOOIIEHNIT
HOBOCTHBIX TIOPTAJIOB U
WHTEPHET PECYPCOB
CTpaH U3y4aeMbIX
S3bIKOB; aYyTEHTHYHBIX
BHJICO U AyHO
MaTepHuasoB MOCcye
JIBYKPaTHOTO
MpEAbSIBICHUS.
CaMOoCTOSTEIIFHO
dbopMynupyer cBoe
MHEHHE 00
YCIBIIIAHHOM\YBHICHHO
M Ha UHOCTPAHHOM

ITepeBon Tekcra ¢
PYCCKOTO si3bIKa Ha
AHTIINHACKUH
[IepeBon Tekcra ¢
aHTJIMHUCKOTO SI3BIKa
Ha PYCCKHI
Jlexcuko-
rpaMMaTH4eCKU
TECT

YcTHOE
cobecenoBanue (B
T.4. 110 BOIIPOCAM K
3a4eTy U DK3aMEHY).
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Pexomenayembie

JdTan ocBoeHMs IHoka3zarennb Kpurepuii
KOMIIeTeHIIUH OLlcHUBAHMS OLICHUBAHMS CPEACTBA (MCTOLI)
OLICHUBAHMS
dopme, ¢ A3bIKE B YCTHOU U
HCII0JIb30BAHUEM NUCHMEHHOM (hopme ¢
cnenupuIecKon HCII0JIb30BaHUEM
JIEKCUKH BBICOKOI'O cnenuduyeckoi
YPOBHSI CJIOKHOCTH. JIEKCUKHU BBICOKOTO
YPOBHSI CJIOKHOCTH.
OIIK - 1.7 CTyaeHT moHHUMaeT Bricokuii ypoBeHb VYcrHas Gecena (B
Crnioco6HOCTB TEKCT Ha CJIyX U MOXKET | IOHMMaHUs TEKCTa Ha T.4. IIO BOIIPOCaM K
OCYLIECTBIIATh WHTEPIIPETUPOBATH CIyX, B TOM YHUCJIE €r0 3a4eTy U IK3aMEHY)
TOYHBIN [IEPEBOJL YCIIBILIAHHOE, Jetanel (mpaBUjIbHbIE VY CTHBIN IEpeBO]

TEKCTa ¢ JucTa 0e3
CMBICJIOBBIX U

SI3BIKOBBIX OIIHMOOK.

MMCbMEHHO MEePEBOIUT
TEKCT C aHIJI. 3. Ha PYyC.
3., YUUTHIBAs
JMHTBUCTUYECKUE
0COOCHHOCTH TEPEBOJIA;
MUCbMEHHO MEPEBOJIUT
TEKCT C pyC. 3. Ha aHTJI.
3., YYUTHIBAs
JUHTBUCTUYECKHE
0COOEHHOCTH TIEPEBO/IA;
YCTHO MEPEBOJAUT TEKCT
C aHIJI. f3. Ha pYC. 53.,
YUUTHIBAs
JMHTBUCTUYECKUE
0COOEHHOCTH MEPEBOA.
3HaeT JeNI0BYIO JIEKCUKY
Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE,
(dhopmbl 001IICHNS,
TpeOOoBaHUs 10
0(OPMIICHHUIO JIETTOBBIX
JNOKYMEHTOB. Bianeer
HaBBIKAMU JTOCTHIKEHHSI
LENH
KOMMYHHUKaTHBHOTO
0OIIIeHHs, HABBIKAMH
MIPOBEICHUS TTYOTUIHBIX
BBICTYIUICHU,
MIEPETOBOPOB,
COBEIIaHU, BeACHUS
JIEII0BOM MTEPENUCKH,
MACEMEHHBIX M YCTHBIX
MIepPEeBO/IOB

oTBeTHI Ha 13-15
BOIIPOCOB)
JlemoHcTpanus
MIEPEBOTICCKIX
KOMIIETEHIINI Ha ABYX
SI3BIKaX U BBIIOJIHCHUE
nepeBoja 6e3
CMBICTIOBBIX H SI3BIKOBBIX
OIIMOOK C yU4eTOM
rpaMMaTHYECKUX U
JIEKCUYECKUX
0COOEHHOCTEH TIepeBo/ia,
a TaKKe CTUIMCTUKH
peIaraeMoro TeKCTa,
MPOSIBIICHUE
TBOPUYECKOTO TMOX0a K
PEIICHHUIO
MEPEBOTUCCKIX 3a]ad.
JemoncTpanus
CIOCOOHOCTH TTOHUMATh
Y KpaTKO M3JIarathb
CTaThIO HA aHTIIL. SI3BIKE;
OTBET COOTBETCTBYET
CTPYKType JAHHOTO BUJA
JESITENIbHOCTH U
HACBIIICH THITHYHBIMA
KITUIIIE; pedb Oermas,
OTCYTCTBYIOT
rpaMMaTHYecKHe,
JICKCUIECKHeE,
dbonHeTHueCKHE,
CTHJIHCTUYICCKUE
omuOKu. 3ajaHHas TeMa
packpbITa MOJTHO; PeUb
Oermnasi, OTIMYaeTCs

TEKCTa C JIMCTa
IInceMeHHBIN
MepeBo/I ¢
aHTJIMHUCKOTO S3BhIKa
Ha PyCCKUM
IInceMeHHBIN
epeBo/I
JIOKYMEHTAa/IeJI0BOT
0 IMchMa C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha
AHTJIMACKUN
PedepupoBanue
CTaThbU HAy4HO-
HONYJIIPHOMN
TEMaTHKH
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JdTan ocBoeHMs IHoka3zarennb Kpurepuii
KOMIIETeHIIH U OlLlCHUBAHWS OlLICHUBAHMS

Pexomenayembie
cpeacTBa (MeTOAbI)
OlLleHUBAHMS

CJIO)KHBIMU
rpaMMaTHYeCKUMU
KOHCTPYKIIUSIMH,
OoraTsIM BOKaOyIsIpOM U
HAJINYHEM
npodeccroHaTbHBIX
TEPMUHOB; OTCYTCTBYIOT
rpaMMaTH4ecKue,
JICKCHYECKUE,
(dhoHETHYECKHE UITH
CTHJIUCTUYECKHE
OINOKHU

3auem BbICTaBIsICTCA O pe3yibTatam padbotsl B 1, 3, 5, cemectpax. [lo uroram 3auéra B

BEAOMOCTD BBICTABJIICTCA «3a4YTCHO» NIIN «HEC 3a4YTCHO».

IK3amen 110 AUCLMITIMHE CITYXKHT JUIS OLIEHKH paboThI CTyeHTa BO 2, 4, 6 u 7 cemectpax. I1o

HUTOraM 3K3aMCHa B BCAOMOCTb BBICTABJIACTCA OLICHKA IIO IIKAJIC IIOPAAKA: «OTIHMYHO», «XOpPOILIO»,
«YHAOBJICTBOPUTCIIBHO», KHCYAOBJICTBOPHUTCIBLHO.

4.3.2. TunoBble OlleHOYHBbIE CPEICTBA

Tunoeoii 6unem k 3auémy (1 cemecmp)
bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Speak on the given topic. The Roots of English Culture. Be ready to discuss it with the

teacher.

3. Translate the text Nel1 from English into Russian.

Tunoeoit 6unem Kk Ix3ameny (2 cemecmp)
bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Speak on the given topic: The 19" Century Literature. Be ready to discuss it with the teacher.
3. Translate the text Nel from Russian into English.

Tunoeoit 6unem k 3auémy (3 cemecmp)
bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Translate the text into Russian.
3. Give a presentation “Products and Packaging”.

Tunoeoit 6unem K Ixzameny (4 cemecmp)
bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Render the text Nel.
3. Speak on the given topic: Mergers and Acquisitions. Be ready to discuss it with the
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teacher

teacher

Tunoeoii 6unem k 3auémy (5 cemecmp)
bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Read the text Neland answer the questions.
3. Speak on the given topic: The Source of International Law. Be ready to discuss it with the

Tunoeoi 6unem k Ixz3ameny (6 cemecmp)
bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Render the article Nel from English newspaper.
3. Speak on the given topic: Migration in the Era of Globalization. Be ready to discuss it with

the teacher.

Tunosou ounem k s3xzameny (7 cemecmp)
bunem 1.
1. Listen to the text and do the tasks.
2. Give sight — translation of the text Ne3 from English into Russian.
3. Render the article Ne10.
4. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher

“Propaganda”.

hig

[TonmHbIi IepedYeHpb 3alaHuil HAXOIUTCS Ha Kadenpe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B coctaBe Y MK-

Ikana oneHUBaHUA
Tabmvra 6

3auem

Ixzamen
(5-
oannvHan
wKana)

Kpumepuu oyenxu

HC

2 Otanbl  KOMIETEHLUUH, NPEAyCMOTpEeHHble pabodell mporpamMmoil, He

3a4TEHO c(OpMHUPOBAHBI. Henocratounsrit YPOBEHb YCBOCHUS JIEKCHKO-

rpaMMaTHYecKoro Marepuana. I[IpakTHuecKkue HaBBIKM BJaJICHUS peyeBOU
JesITeIbHOCTBIO HE CPOPMUPOBAHBL. 3a/laHNe Ha ayJMPOBAHUE HE BBIMOJIHEHO.
VY CTHBIN OTBET COAEPKUT OOJIBIIOE KOTMYECTBO IPAMMATUYECKUX, JIEKCUUECKUX
U (OHETHUECKUX OIIMOOK, OCAHBIN JIEKCMUECKUH 3amac, TeMa He pacKphITa.
[IpesenTanus He MOATOTOBJIEHA WM MOJArOTOBIEHA ¢ omMOkamMu CMbIcIoBast
HE3aBEPILICHHOCTh U OTCYTCTBHE JIOTUKU BbICKa3bIBaHMs. [TucbmenHas pabota
T10 NEePEBOJIY TEKCTA BHITIOJHEHA HETPAMOTHO.

3a4YTCHO

3 Dranbl KOMIIETEHIIUH, IPEyCMOTPEHHbIE paboyeil mporpaMMon TUCIUIUINHEI,
J0cTaTouHo copmupoBanbl. [IpakTHyeckne HaBBIKM pEUYEBOM 1€ATEILHOCTH B
3HAYUTENIBHON Mepe cOpMHUPOBAHBI. 3a/JlaHue Ha ayJUpPOBAHUE BBINOJHEHO.
VYCTHBII  OTBET COJNEPKUT HEOONbIIOE KOJIWYECTBO TI'PaMMATHUYECKUX,
JIeKCUYecKUX U (POHETHUYECKUX OMIMOOK WM MpakTHuecku 6e3 omubok. Tema
packpeiTa MoNHOCThIO0. OOydaromuiicst BiaJeeT AOCTATOUYHBIM JIEKCHYECKUM
3amacoM, HMCIIOJIB3YeT OCHOBHBIE IpaMMaTH4eCKHE CTPYKTYphl. [IncemeHHas
paboTa 1o nepeBoJly TEKCTa BHINOIHEHA C HEOOJIBIINM KOJIWYECTBOM OIINOOK.
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4

Dranbl KOMIIETEHIIUH, IPEAYCMOTPEHHBIE pabodeil mporpaMMon TUCIUILINHEI,
cOpMHpOBaHBI  JTOCTATOYHO. JleTaqbHOE BOCIpOU3BEIEHHE  Y4eOHOro
MaTepuaga ¢ OTACNIbHBIMH dJIeMEHTaMH TBopuecTBa. [IpakTHueckue HaBBIKU
peueBoii eATeNFHOCTH B 3HAYUTEIbHONW Mepe copMupoBaHbl. 3agaHue Ha
ayJMpOBaHUE BHIMIOJHEHO. YCTHBIM OTBET COAEPKHUT HEOONBIIOE KOJIUYECTBO
rpaMMaTUYECKHX, JICKCHUECKUX M (OoHETHUYeCKMX ommOoK. Tema packpsita
MOYTH TNOJHOCThI0. OOydaromuiics BIaJeeT AOCTATOYHBIM JIEKCHUYECKHM
3aracoM, MCIOJIb3YEeT OCHOBHBIE I'DaMMaTHMYECKHE CTPYKTypbl. OTMedaeTcs
€CTECTBEHHBI TEMII pe4Yd C HE3HAUYUTEIbHBIMU May3aMH M IOBTOPAMHU.
[Ipe3eHTamysi BBIOJHEHA C HEOOJBIIUM KOJUYECTBOM OIIMOOK, C YUETOM
M3YYEHHBIX MPaBmJI 0(OPMIICHHS U CMBICTIOBON 3aBEPIIEHHOCTBIO.

Oranbl KOMIIETEHIIUH, IPEAYCMOTPEHHBIE paboyeil mporpaMmMon TUCIUILINHBI,
copMHpOBaHbl Ha BBICOKOM ypoBHe. (CB0OOOAHOE BiaJeHHE S3bIKOBBIM
MatepuaiaoM. [IpakTuyeckue HaBBIKM PEUEBOM JESATEIBHOCTH CPOPMUPOBAHBI
Ha BBICOKOM YpOBHE. AyJIMPOBaHHE BBIIOJHEHO NPAKTUYECKU 03 OIMOOK.
VYCTHBI OTBET (POHETHUYECKH, JIGKCHYECKH W TPAMMATHUYECKH IPABHIBHO
oopmIieH, Tema pacKpbITa HOJTHOCTbIO. OTMEYaeTCsi €CTECTBEHHBIH TEMII peun,
OTCYTCTBME 3aMeTHbIX may3. OOyuawomuiics JIeMOHCTpUpPYET OoraTblit
JIEKCHUUYECKHUH 3a11ac ¥ UCII0JIb3yeT pa3HO0Opa3Hble IpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPBI
u kiuuie. [Ipe3eHTanus BbINOJIHEHA TPAMOTHO, C YYETOM M3YUEHHBIX MpaBUIl
o(opMIIeHHs U CMBICIOBOH 3aBEpPIIEHHOCTBIO.

4.4, MeTtoanueckue MaTCpHaJbl HpOMe)KYTOqHOﬁ aTTeCTalnu

[IpomexyTouHas artecTanust 1o AucuUIIMHEe «HOCTpaHHBINA S3BIK» MPOBOAUTCS TIO
okonuanuio 1, 3, ScemectpoB B popme 3auéra, 2, 4, 6 ,7 ceMeCTpOB - IK3aMeHa.

3aueT BBICTABISETCS 110 pe3ybTaTaM padoThl B 1, 3, 5 cemecTpax. B Be1oMocTh BeICTaBIsIETCS
«3aYTEHOY UJIU «HE 3aUTEHOY.

OK3amen MO MUCHUIUIMHE CIYKUT JIJISl OIIEHKH pabOTHI CTyJeHTa B TeueHue Bcero 2,4,6,7
CGMCCTpOB n HpI/ISBaH BBISIBUTH ypOBeHB, HpOLIHOCTI) U CUCTCMATHUYHOCTH HOHy‘IGHHBIX J50%¢
TEOPETUYECKUX U TMPAKTUYECKUX 3HAHWM, MPHOOPETEHHUS HAaBBIKOB CaMOCTOSTENBHON paloThI,
paSBI/ITI/ISI TBOp‘ICCKOFO MBIIIJICHU A, YMGHI/IG CI/IHTCSI/IpOBaTB HOHy‘IGHHBIC 3HAHUA U HpI/IMeHSITI) HUX B
pelIeHn KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4.

HO uToraM 3K3aMEHa B B€AOMOCTH BBICTABIIACTCS OII€HKA IIO0 IIKaJIC nopsmKa: «OTIINYHO»,
«XOPOIIIOY», «YAOBIECTBOPUTEIHHOY, «HEYAOBIECTBOPUTEIHHOY.

TUIIOBBIE 3AJIAHUS HA 3AYETE (1 CEMECTP).

1. Listen to the text and insert the correct words.

Shakespeare’s sonnets are a (1) of 154 poems that deal with such themes as love,
beauty, politics and morality. The (2) under which the sonnets were publishes were
unclear. The book was (3) to “Mr. W.H.”. It is not known who this man was, though
there are many (4) . In(B) , Itis not known whether the publication of the sonnets
was (6) by Shakespeare.

In addition to his sonnets, Shakespeare (7) several longer poems.
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Shakespeare’s (7) on theatre cannot be overestimated. He not only (8)

some of the most admired plays, but also transformed English (9) . Previously,

the most popular forms in theatre were the Tudor (10) plays. The characters and the plot
were (11) . At the Universities, academic plays were staged in (12) . The changes
in the theatre were (13) with Thomas Kid and Christopher Marlow. Shakespeare took these
changes to a new (14) . He explored the (15) elements of what it meant to be
human.

2. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.

1. Literature for Children.

2. England in Ancient Times.

3. Alfred the Great.

4. Roman Invasion.

5. English Folklore.

6. Legends about King Arthur.

3. Translate the text with a dictionary.

Poet Geoffrey Chaucer was born circa 1340, most likely at his parents’ house on Thames Street
in London, England. Chaucer’s family was of the bourgeois class, descended from an affluent family
who made their money in the London wine trade. According to some sources, Chaucer’s father, John,
carried on the family wine business. Geoffrey Chaucer is believed to have attended the St. Paul’s
Cathedral School, where he probably first became acquainted with the influential writing of Virgil
and Ovid.In 1357, Chaucer became a public servant to Countess Elizabeth of Ulster, the Duke of
Clarence’s wife, for which he was paid a small stipend—enough to pay for his food and clothing. In
1359, the teenage Chaucer went off to fight in the Hundred Years” War in France, and at Rethel he
was captured for ransom. Thanks to Chaucer’s royal connections, King Edward III helped pay his
ransom. After Chaucer’s release, he joined the Royal Service, traveling throughout France, Spain and
Italy on diplomatic missions throughout the early to mid1360s. For his services, King Edward granted
Chaucer a pension of 20 marks.In 1366, Chaucer married Philippa Roet, the daughter of Sir Payne
Roet, and the marriage conveniently helped further Chaucer’s career in the English court. By 1368,
King Edward 111 had made Chaucer one of his esquires. When the queen died in 1369, it served to
strengthen Philippa’s position and subsequently Chaucer’s as well. From 1370 to 1373, he went
abroad again and fulfilled diplomatic missions in Florence and Genoa, helping establish an English
port in Genoa. He also spent time familiarizing himself with the work of Italian poets Dante and
Petrarch along the way. By the time he returned, he and Philippa were prospering, and he was
rewarded for his diplomatic activities with an appointment as Comptroller of Customs, a lucrative
position. Meanwhile, Philippa and Chaucer were also granted generous pensions by John of Gaunt,
the first duke of Lancaster.

TUITIOBBIE 3ATAHIA HA SK3AMEHE (2 CEMECTP)

1.Listen to the text and fill in the gaps.

The picture of English and American literature in the 20" century is (1) . We usually
speak about such trends as social, philosophical, anti-colonial, satirical (2)

The social novel is (3) by Charles Snow, the writer, scientist, politician. He wrote
quite a lot of novels: the series about (4) , professors of Cambridge university. His most
famous novel is “Corridors of Power”. The title is often used to (5) government, state
power. Being a minister of the British government, Ch. Snow knew all the secrets of this (6)
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The social themes made a (7) part of American literature in the 1920-40s. The names
of Theodore Dreiser, Sinclair Lewis, John Steinbeck, Robert Penn Warren are known to the (8)

public.
The so-called anti-colonial novel tackles two main problems: the national-liberation
9) of colonial countries and moral problems of those whose families for (10)

worked to strengthen the position of the British Empire (Rudyard Kipling, Basil Davidson).

2. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.
1. Geoffrey Chaucer.

2. Shakespeare’s Creative Work.

3. Epoch of Renaissance.

4. Enlightenment.

5. Representatives of Enlightenment.

6.Henry Fielding and the Theory of Novel.

3. Translate the text with a dictionary.

XVIII Bex Bomien B HUCTOpHIO OOLIECTBEHHOW MBICIM Kak snoxa l[IpocBelieHusi, Kak BeK
pasyma. Pazym u IIpocBelieHre — OCHOBHBIE JIO3YHIM 3TI0XH. B TO e BpeMsi 3TO U «TaJIaHTHBIM BEK»
(Opanuus). @paHuus crana LEHTPOM JTyXOBHOW »U3HU EBpombl, a NpOCBETUTEIbCKUE HUAECH
oxBaTHIM Take AHriaumioo, ['epmanuto, Wramuio, Poccuto. Kpusuc abconmorusma, OypixyasHble
PEBOJIIOINH, pacnupocTpaHeHue (GpuaocoPpckux 3HAHWK TOATOTOBIIIA POKIACHUE HOBOW KYJIBTYPHI.
OTO BBIPaXaJIOCh B HOBOM IIOHMMAaHMM CaMOI'0 4Y€JI0BEKa, KOTOPOro, KaK CYMTAIN IPOCBETUTEINH,
MO’KHO U3MEHUTH K JIy4lIEMY.

OmmuuntenbHas yepra uaeonoruu IIpocBenieHuss — Hazjekaa Ha 4YEIOBEYECKUM pasyM H
rapMOHHIO OOIIECTBA YEPE3 MPOCBEILEHHUE JIIO/IEN U pa3BUTHE UX TBOPUYECKOIO Hayasa.

ABTOpUTET HAayKM M 3HAHUA NOJHMMaeTcs 31moxoi [IpocBerieHuss Ha HeObIBaIyl0 paHHEE
BEICOTY. Benukue dpaniry3ckue npocserutesin — Bonbrep, Aunpo, Pycco nanmm HOBoe TONKOBaHHUH
bm10copCKO-ICTETHUECKUX KAaTEropuil, TaKUX Kak KpacoTa, FapMOHUs, BKyC. ITH Quiiocods! r1anu
o0pa3ibl BceoOBEMITIONIETO aHalIM3a XYIOKECTBEHHOTO Ipolecca, OTIACNIbHBIX BUIOB U KaHPOB

UCKYCCTBA. DCTETUYECKHI (PAKTOpP BO BCEX aCHEKTaX XYHAO0KECTBEHHOW KYJIBTYpbl CTaHOBHTCS
OIPEICTISIFOIIIIM.

TUIIOBLIE 3AJIAHUS HA 3AUETE (3 CEMECTP).

1. Listen to the lecture and do some tasks:
a) answer the following questions:
1. What is the lecture be about?
2. What is the goal of business ethics?
3. What is the difference between stakeholders and shareholders?
4. Is determining ethical behavior a simple task in a business? Why?
b) choose the topics discussed by the speaker:
— the goals of business ethics and CSR;
— business ethics in Europe;
— the impact of corruption;
— ethical work environment;
— peculiarities of managerial business.
b) Complete the following sentences
1. A lot of people are stakeholders in ...
2. A company needs to consider ...
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3. Developing a sense of corporate responsibility and ethics is ...
4. It looks like business leaders today ...
5. You’ve all seen the news reports of corporate ...

2. Translate the text into Russian.

Russian businesspeople place greater emphasis on the spoken word than do professionals in
the United States. While American businesspeople do much of their business via written
communication such as email, letter or fax, Russian professionals prefer to hear things directly from
people they trust. Face-to-face meetings are usually more productive than written correspondence
because they allow participants to more fully discuss and explain issues. Russian businesspeople also
demonstrate much less body language than American professionals, especially in meetings. They
might listen silently without even nodding in agreement, confusing their American counterparts who
rely on visual cues such as eye contact and posture.

In Russia, meetings are formal, serious gatherings, and casual behavior is considered a sign of
disrespect. Decisions are usually made in advance, either one on one or in small groups of decision-
makers, with meetings held solely to share information and give direction. In contrast, in the United
States meetings are slightly less formal, with participants interacting casually and frequently debating
and discussing issues. Russian businesspeople value personal relationships and trust, and tend to be
suspicious of strangers. As a result, they usually work in small teams where people know each other
well. Instead of forming a new team for each project, these teams often work together regularly. By
contrast, in America teams are often created on a project basis, and the participants frequently have
not previously met.

3. Be ready to give a presentation on one of the topics.
1. Corporate Culture.

2. Customer Support.

3. Products and Packaging.

4. Careers.

TUITIOBBIE 3AJIAHUSA HA DK3AMEHE (4 CEMECTP).

1. Listen to the lecture, agree or disagree with the following statements. Prove your point of
view
1. Corruption has a big impact on business and the economy.
2. The effects of corporate corruption can’t go well beyond the company’s immediate stake-
holders.
3. A survey in 2002 found that 70 % of U. S. investors felt that concerns about corporate
corruption were hurting U. S. investments a lot.
4. This lack of investments hurts only the company.
5. Scandal can’t actually hurt the economy.
2. Listen to the lecture again and complete the sentences
1. There is the obvious impact on the stakeholders — especially the employees and shareholders
who lose...
2. Entire communities can be affected when ...
People are not willing to invest their money if...
3. This lack of investment hurts not only the company, but ...
4. When potential investors question the ethics of a company, they don’t ...
5. Reports of corporate corruption have led many employees to ...
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2. Render the text Nel.

International Trade and Economic Growth.

The issues of international trade and economic growth have gained substantial importance with
the introduction of trade liberalization policies in the developing nations across the world.
International trade and its impact on economic growth crucially depend on globalization. As far as the
impact of international trade on economic growth is concerned, the economists and policy makers of
the developed and developing economies are divided into two separate groups.

One group of economists is of the view that international trade has brought about unfavorable
changes in the economic and financial scenarios of the developing countries. According to them, the
gains from trade have gone mostly to the developed nations of the world. Liberalization of trade
policies, reduction of tariffs and globalization have adversely affected the industrial setups of the less
developed and developing economies. As an aftermath of liberalization, majority of the infant
industries in these nations have closed their operations. Many other industries that used to operate
under government protection found it very difficult to compete with their global counterparts.

The other group of economists, which speaks in favor of globalization and international trade,
come with a brighter view of the international trade and its impact on economic growth of the
developing nations. According to them developing countries, which have followed trade liberalization
policies, have experienced all the favorable effects of globalization and international trade. China and
India are regarded as the trend-setters in this case.

There is no denying that international trade is beneficial for the countries involved in trade, if
practiced properly. International trade opens up the opportunities of global market to the entrepreneurs
of the developing nations. International trade also makes the latest technology readily available to the
businesses operating in these countries. It results in increased competition both in the domestic and
global fronts. To compete with their global counterparts, the domestic entrepreneurs try to be more
efficient and this in turn ensures efficient utilization of available resources. Open trade policies also
bring in a host of related opportunities for the countries that are involved in international trade.

3. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.

1. Making Deals.

2. Companies and Communities.
3. Mergers and Acquisitions.

4. International Trade.

TUIIOBLIE 3AJIAHUS HA 3AUETE (5 CEMECTP).

1. Watch the video presentation of a new Samsung Smart TV and do some tasks.

a) answer the questions below:

1. Who defines the future of Samsung Smart TV?

2. What new features does it have?

3. What functions are included in multitasking?

B) Watch the video again and outline presentation techniques that the speaker uses
(positive words, intonation, gestures, etc.). Which of them are the most convincing?

2. Read the text Nel and answer the questions.

The idea of multiculturalism in contemporary political discourse and in political philosophy is
about how to understand and respond to the challenges associated with cultural and religious diversity.
The term “multicultural” is often used as a descriptive term to characterize the fact of diversity in a
society, but in what follows, the focus is on its prescriptive use in the context of Western liberal

56



democratic societies. While the term has come to encompass a variety of prescriptive claims, it is fair
to say that proponents of multiculturalism reject the ideal of the “melting pot” in which members of
minority groups are expected to assimilate into the dominant culture in favor of an ideal in which
members of minority groups can maintain their distinctive collective identities and practices. In the
case of immigrants, proponents emphasize that multiculturalism is compatible with, not opposed to,
the integration of immigrants into society; multiculturalism policies provide fairer terms of integration
for immigrants.

Modern states are organized around the language and cultural norms of the dominant groups
that have historically constituted them. Members of minority cultural groups face barriers in pursuing
their social practices in ways that members of dominant groups do not.

1. Do you agree that the term “multicultural” is focused on its prescriptive use in the
context of Western liberal democratic societies?

2. Multiculturalism policies provide fairer terms of integration for immigrants, don’t
they?

3. Why do members of minority cultural groups face barriers in pursuing their social
practices?

4. How do you understand the term “multiculturalism”?

3. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.

1. IT Development in the Globalizing World.

2. The Key Effects of Mass Media.

3. International Unions.

4. Environmental Issues.

5. Migration.

6. Multiculturalism.

TUIIOBBIE 3AJAHUA HA DK3AMEHE (6 CEMECTP).

1. Watch a US news programme about the South Ossetia conflict and answer the
guestions.

1 How is information presented?

2. Was it presented similarly in Russia?
3. What media effects did you notice?
4. Can this case be defined as information warfare?

2. Render the article Vol from English newspaper.
The Economist
Here, There and Everywhere

After decades of sending work across the world, companies are rethinking their offshoring
strategies, says Tamzin Booth.

EARLY NEXT MONTH local dignitaries will gather for a ribbon-cutting ceremony at a
facility in Whitsett, North Carolina. A new production line will start to roll and the seemingly
impossible will happen: America will start making personal computers again. Mass-market
computer production had been withering away for the past 30 years, and the vast majority of laptops
have always been made in Asia. Dell shut two big American factories in 2008 and 2010 in a big
shift to China, and HP now makes only a small number of business desktops at home.

The new manufacturing facility is being built not by an American company but by Lenovo, a
highly successful Chinese technology group. Founded in 1984 by 11 engineers from the Chinese
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Academy of Sciences, it bought IBM’s ThinkPad personal-computer business in 2005 and is now by
some measures the world’s biggest PC-maker, just ahead of HP, and the fastest-growing.

Lenovo’s move marks the latest twist in a globalisation story that has been running since the
1980s. The original idea behind offshoring was that Western firms with high labour costs could make
huge savings by sending work to countries where wages were much lower (see article). Offshoring
means moving work and jobs outside the country where a company is based. It can also involve
outsourcing, which means sending work to outside contractors. These can be either in the home
country or abroad, but in offshoring they are based overseas. For several decades that strategy worked,
often brilliantly. But now companies are rethinking their global footprints.

. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.
. International Trade.

. Global Enterprises.

. International Labour.

. The Issue of Sovereignty.

. The Law of Armed Conflict.

. International Human Rights Law.

OO, WNEFE W

TUIIOBBIE 3AJAHUA HA DK3AMEHE (7 CEMECTP)
1. Be ready to speak on one of the following topics and discuss it with the teacher.

. What is Politics?

. Propaganda

. Political Correctness

.. Functions of a Diplomat.

. Diplomatic Missions and Instruments.

O~ wN -

2. Render the article

INDEPENDENT
Brexit turmoil for Tory leadership contenders as negotiations shut down and no-deal vote on the
horizon

Candidates to replace Theresa May as prime minister have suggested they could secure a new
deal by the Halloween deadline

Andrew Woodcock Political Editor

Contenders to replace Theresa May as prime minister have been dealt a double blow to their
hopes of persuading voters that they can deliver a better Brexit.

European Commission president Jean-Claude Juncker flatly rejected any renegotiation of the
withdrawal agreement struck with Ms May last November.

And House of Commons speaker John Berkow set up a constitutional clash with potential
future prime ministers like Boris Johnson by insisting that MPs will have an opportunity to block a
no-deal Brexit.

Leadership front-runners including Mr Johnson and Dominic Raab have made clear that they
want to renegotiate Ms May’s deal, but are ready to leave without agreement on the Brexit deadline
of 31 October if necessary.

Mr Johnson has vowed that the UK will leave on Halloween “deal or no deal”. And Mr Raab
has said that there is still time to change the controversial backstop arrangements for the Irish border
and negotiate a legally binding route for the UK to leave unilaterally.
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Meanwhile, foreign secretary Jeremy Hunt said he was ready to form a new negotiation team
taking in figures like the DUP’s Arlene Foster and European Research Group chair Jacob Rees-Mogg
to persuade Brussels that an amended deal could get through parliament.

But an exasperated Mr Juncker gave short shrift to such plans, telling reporters at a Brussels
summit: “I was crystal clear. There will be no renegotiation.”

The agreement between the EU and Ms May to delay Brexit until Halloween included a
commitment not to seek a renegotiation of the deal. And there is no appetite for further talks from a
team of EU officials whose term in office comes to an end in November, when chief negotiator Michel
Barnier is slated as a potential replacement for Mr Juncker as commission president.

Meanwhile, Mr Bercow said that any suggestion a no-deal Brexit could be engineered by
simply running down the clock to the end of October was “for the birds”.

Liberal Democrats have warned that a no-deal Brexiteer in Downing Street could even suspend
Commons sittings for the vital period this autumn to prevent MPs from finding a way to stop the UK
crashing out.

And the Institute for Government has warned that, with the death of Ms May’s Withdrawal
Agreement Bill — which Downing Street has now accepted will not be tabled in parliament — MPs
may have no procedural path to stand in the way of no deal.

But the speaker told a US think tank: “The idea that parliament is going to be evacuated from
the centre stage of debate on Brexit_is unimaginable.”

He agreed leaving without a deal was the default position, but added: “There is a difference
between a legal default position and what the interplay of different political forces in parliament will
facilitate.”

3. Give sight-translation of the text from English into Russian.

The UK needs direct investment and bright minds from India, London’s mayor said, slamming
the government’s “hostile” immigration policies and calling for “preferential treatment” for former
subjects of the British empire.

Last July, the UK made changes to its immigration rules, making it easier for Chinese students
to enroll and study at British universities. To ease the process of obtaining a student visa, the
government dropped the requirement to provide evidence of finances and English language
proficiency. While China was added to the list of beneficiaries, India was not awarded the same
benefit, despite being ruled by the British from 1858 to 1947.

“The government has made some changes to make it easier for China, and I welcome that, but
also India deserves the same sort of preferential treatment,” Khan, whose parents came from Pakistan,
said.

5. MeToan4yeckue yka3aHusi 1J1si 00y4arOIMXCsl 110 OCBOCHHMIO TUCIHUIIIMHBI
MeTtoauyeckue peKOMeHAAlMHU 110 OPTraHU3aLMHU NPOLECcca 0CBOCHUS AU CHHUIIIMHBI
WHocTpaHHBIN SI3BIK(AHTTTMICKAN) HIpaeT BAXHYIO pOJb B MOJTOTOBKE CTYACHTOB B
MICUXOJIOTHYECKOM HKOHOMMYECKOW O0€30IacHOCTH, MOATOMY CTYIEHTHI JIOJKHBI HMETh YEeTKOe
MpeJICTaBICHHE O TOM, Kak Hanbosiee 3¢ (HeKTUBHO U3ydaTh JaHHYIO JUCHUILIMHY. [ TaBHBIN PUHIINIT
OCBOEHUSI MHOCTPAHHOTO $3bIKA 3aKIIOYAETCS B CUCTEMaTHYHOCTH 3aHATUH. [losne3HOo 3aHMMaThCs
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM €KeAHEBHO XOTs Obl 30 MuHyT. OTO Oo0JIee 3 (HEKTUBHO, YEM 3aHUMATHCS
MOJIOJITY, HO HE CUCTEMATUYECKHU.

OcHoBHbIE TpeOOBaHMSI K U3YUEHHUIO TUCIUILUIMHBI BBIBUTAET NpenoaaBaTelnb. [Ipu ycnosun
BBIMIOJIHEHUST JTAaHHBIX ~TpeOoBaHUI oOydaromuecs, Kak MpPaBUJIO, YCHEIIHO OCBaMBAIOT
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COOTBETCTBYIOLIHNH Kypc. Eciu nmerorcst mpo0enbl MM Kakue-To rpaMMaTHYECKUe TEMBI 3a0bLTUCH,
HEO00XO0IUMO MPUIIOKUTH JOTIOHUTEIbHBIE YCHIIUS M 00PaTUTHCS K TPAMMaTHUECKOMY CIIPAaBOYHUKY
WM y4eOHOMY TOCOOMIO M3 CHHCKA JOMOJHHUTEIBHON JUTEPaTyphl, MPHJIAraéMOMY K OCHOBHOMY
nocobuto. B Hacrosimee Bpemsi Bce Ooiibliie BHUMAaHMS YAETSETCS CaMOCTOATEIbHOU paboTe.
[TosTOMY M3ydarore MHOCTPAHHBIN A3bIK JTOJKHBI JUCIUIUTMHUPOBATH Ce€0s ¥ IPABUIIBHO MOA0NTH
K BBIIIOJIHEHUIO JIOMAIIHUX 3aJaHuil. J[J1s ycrenmHoro ycBoeHusl yueOHOro Marepraia HeoOX0IUMBI
IIOCTOSIHHBIE U PEryJsipHble 3aHATUsA. MaTepuan Kypca M0JaeTcsl OCTYNATEeNIbHO, KaXKAblii HOBBIN
pasziesl omupaetrcs Ha MpeAblAylIe, 4acTO BbITEKaeT M3 HHX. [Ipomycku 3aHATHH, HEMOJIHOE
BBITNIOJIHEHUE JOMAILIHUX 3a/laHui IPUBOAT K Ipo0OeIaM B 3HAHUSAX.

Baxno npaBuiibHO OpraHM30BaTh CAMOCTOATEIbHYIO paOboTy JIoMa MO BHIIOJHEHHUIO 3aJaHUil
npenogasarensi. [Ipocroro 3ayuuBaHMs JEKCUKM M T'paMMaTHKU HEJOCTATOYHO, T.K. SI3bIKOBOM
MaTepuai — BCero Julllb 6a3a, Ha KOTOPOM UIEeT OCBOCHHE MHOCTpaHHOM peun. HeoO6Xxoaumo yuutbes
TOBOPUTH U IUCATh, IOHUMATh MIPOYUTAHHOE, BOCHIPUHUMATD PEUYb Ha CIIyX, T.€. BAYKHO MPHOOpPETaTh
KaK MOKHO OOJIbIlIe MPAaKTUKH. J{JIs1 TOro, 4TOOBI 3arOBOPUTH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, HEOOXOMMO
Ha HEM TOBOPUTH. JlJIsl TOrO, 4TOOBI HAUaTh «CIIBIIIATHY, HEOOXOJUMO KaK MOXKHO OOJIbIIIE CIIYIIATh.
KoppekTHoe mpou3HOIIeHHEe MOXHO BBIPa0OTaTh, TOJBKO CHyIIas U MUMHUTHUPYS pedb HOCUTENEH
a3bika. Ecnu k yueOHOMY mocoOuio mpuiiaraercs ayJuoKypcC, BaKHO PETYJIPHO CIIyIIAaTh €ro BO
BpEMsI MOJrOTOBKH JIOMAIIIHETO 3a/1aHus.

OOyuarommmcs, KOTOpbIe XOTeNH Obl COBEPILICHCTBOBATH BIIAJICHUE SI3bIKOM, PEKOMEHTyETCs
CMOTpETh (UIBMBI U JIEKIIUM HA aHTJIMHCKOM $I3bIKE, UCIIOJIb30BATh CIEUUATH3UPOBAHHBIC CAUTHI.
[IpenogaBaTenb MOCOBETYET BaM, KAKME UMEHHO CalThl OOJbILE MOAXOAAT JUIsl Ballero ypOBHS U
cnenuanbHocTH (HampaBineHnus). [lpu HeoOXoaumocTH B mpoiecce padOThl HaJ 3aJaHHEM
oOyyarolmuics MOXET MOJYyYUTh WHIUMBUIYaIbHYIO KOHCYJIbTALMIO Yy IpenojaBaTensd. Takxke
MPElyCMOTPEHO MPOBEJCHNE KOHCYJIbTALMN B XOJ€ U3yUeHHUs MaTepuasia AUCUUIUIMHBI B TEUCHHE
cemecTpa.

CamocmosmenvHnas paboma cmyoeHmos OCYIIECTBISETCS HA MPOTSHKEHUU U3YUYCHHs BCe
JUCLIUIUIMHBI B COOTBETCTBUHU C YTBEP)KJIEHHOW B yU€OHOM IIJIaHE TPYJOEMKOCTBIO.

PaznuuaroT ayaMTOPHYIO CaMOCTOATENbHYIO pabOTy CTYAEHTOB, KOTOpas MpeiCTaBIIseT
co00il BBINOJHEHHE O00y4aeMbIMH pa3IMYHbIX 3aJaHUl B ayJUTOPUU 1O PYKOBOJCTBOM
npenogasarens (B Tom uncie KCP) u BHeaymuTOpHYIO camocTosITensHY0 padoTy. Opranuzanus CPC
JOJKHa OO0ECreunBaTh: BBICOKYIO MOTHBALIMIO CTYAEHTOB, OCO3HAHME I103HABATEIbHOW 3a/ayd,
3HAaHUE AJITOPUTMA BBIIIOJHEHHS CaMOCTOATENbHBIX 3a/IJaHU, 3HaHUE CPOKOB, (POPMBI OTUETHOCTH U
KPUTEPUEB OLIEHKH U .

Opranu3anus caMOCTOSITEIbHONM paOOThl CTYAEHTOB (ayAMTOPHOW M BHEAyAMTOPHOM)
o0ecrieurBaeT pelIeHHe CIEAYIOUMX 334ad: OOYYEeHHI0O CaMOCTOSATEIBbHO AaHaJU3UPOBaTh,
o0CyXJaTh, CUCTEMATU3UPOBATh MAaTE€pPHAIl; BBIICISITH TJIABHOE; JIENaTh BBIBOJIBI, apTyMEHTHPOBATh
CBOIO TO3UIIHIO U JIp. B Oosiee mimpokoM cMBICIIE caMOCTOsITeNbHAsI paboTa CTYJIEHTOB CIIOCOOCTBYET
pPa3sBUTHIO BHYTPEHHEH M BHELIHEW caMOOpraHM3allid, aKTUBHO-IIPEOOpa3yIoLIero OTHOIIEHUS K
nojsyyaeMol  MHQopManuM, CHOCOOHOCTH  BBICTpAUBaTh  HMHAMBUIYAJIbHYIO  TPaeKTOPHUIO
camMoO00yUYeHHs.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYJEHTOB BKIIIOYAET CAMOCTOSITENIbHOE U3YUEHHE HEKOTOPBIX TEM,
npopabOTKy ayTeHTUYHBIX TEKCTOB HA aHTIIMICKOM SI3bIKE IO TEMaM IIPOTrpaMMbl, IOUCK U U3yYeHHE
MaTepuajoB MHTEPHET - PECYpPCOB, BBINOJHEHHWE WHAMBUAYAJIbHBIX 3aJaHUl, MOJITOTOBKY
COUYMHEHUH, pedepaToB, IPOEKTOB, MPE3EHTALINH, POJIEBBIX UIP, TIOJATOTOBKY K 3a4€Ty U IK3aMEHY U
np. KoHTponb camocTosTenbHOM pabOThl MOXKET MNPOXOAMTH B BHJAE MPOBEPKH IMEpeBoja U
yIpaKHEHUH, OOCYXIEHHsI 3aJaHHBIX TEKCTOB, a TaKKe€ B BHUAE TECTOB, KOHTPOJIBHBIX H
IIPOBEPOYHBIX padoT U T.1.

BreaynuropHasi camocTosiTenbHast padoTa CTyIeHTa M0 aHTJIMHCKOMY SI3bIKY MPOUCXOJNT B
npoLecce:
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® T[IOATOTOBKM K ayJAUTOPHBIM 3aHATUSAM;, BKIIOYas MPOCMOTP YUeOHBIX (DUIHMOB,
BHJIe03anuce; padoty Ha [1K;

® M3YYCHHS HHOCTPAHHOM JIUTEPATYPHI MPU MOJATOTOBKE K JTOKJIATy, HAyYHO-IPAKTUICCKOM
KOH(EPEeHIINH, OJTUMITHAJIC, KOHKYPCY;

®  CaMOCTOSITEIILHOTO U3YYEHUS OTACIBHBIX TEM AUCIUTUINHBL,

® BBINOJIHEHUS KOHTPOJBHBIX PabOT W JPYruX 3aJaHui, NPEIYCMOTPEHHBIX Y4eOHBIM
IUTAHOM U TpaduKOM y4eOHOT0 Tporiecca;

® U3YYCHHS MAaTEPHAIIOB M3 NIEPEUHS BOMPOCOB U 3aaHHI JJIsl CAMOCTOSATEIIBHON pabOTHI;

e paboThI C MaTepUATIAMHU MTPOIIEAIIETO MPAKTHYECKOTO 3aHSATHS;

® [IOMCKAa ¥ U3yYEHUS] MAaTEPUAIIOB HHTEPHET — PECYPCOB;

® TIOJTrOTOBKH K 9K3aMEHY U T.II.

CamocrosTenbHas paboTa, BBITOJHEHHAS CTYACHTaMH, JIOJDKHA OTBEYATh OIPEICICHHBIM
TpeboBanusiM. OHA OHKHA OBITH:

® BBINOJIHEHA CTYJICHTOM CaMOCTOSTEIBHO;

e (CJeJaHa B MIOJIHOM 00BEME;

® TPaBWIHHO O(OPMIICHA;

® cjaHa JUIsl POBEPKH B CPOK.

MeTtoauyeckue peKOMeHAalMu 10 (popMaM TeKyIero KOHTPOJIs
MeToanyecKkue peKOMEeHIAUH 110 BBINOJIHEHHIO JTeKCHKO-TPAMMATHYECKHX TeCTOB

JUis yCHelHOro BBINOJIHEHUS JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKOT0 TeCcTa CTYJeHTaM HEO00XOAUMO
IpeBapUTEeIbHO 0OpaTUThCS K Y4eOHOMH, CIpaBOYHOM JMTepaType, KOHCIIEKTaM, C/IEIaHHBIM Ha
IIPAKTUYECKUX 3aHATUSAX U TIOBTOPUTH TEOPETUUECKUM MaTepuai (rpaMMaTUKY U JIEKCUKY), KOTOPBIH
IperonaraeTcsi TECTUPOBaTh B JAaHHOM MOAYNE, T.K. KXl JEKCHKO-TPaMMaTHYE€CKUH TecT
KOHTPOJIMPYET OCBOCHHE KaKHX-TO OIPE/ICICHHBIX HABBIKOB, (POPMHPYEMBIX B paMKax JaHHOTO
MOJYJIsl: KaK SI3bIKOBBIX, TaK U MPO(ECCHOHATBHBIX.

Tematuka W CTENEHb CIOXHOCTH TEKCTOB, MHCIIOJIb3yEMbIX B TECTOBBIX 3a/laHUSX,
BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT IPOTpaMMbl 0OY4EHUS U COOTBETCTBYIOIIET0 MOAYIIS 00yUeHHs.

Ha 3ansatusx no «IIponeccam rnmo0ann3anuy U MUHTETpallii B COBPEMEHHOM MUPE» U «SI3bIKy
HNOJUTUKM» CTYJIEHTHl M3y4alOT HOBBIE JIEKCMYECKUE EIUHMIIBI, TEpPMHUHBI, (pa3bl U ydarcs
UCIOJIb30BaTh MX B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTAaX M B PA3JIMYHBIX I'PAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHSX,
MO3TOMY JIOMa TIOCJE KaXJ0Tr0 3aHATHs HEOOXOIUMO 3aKpeIuIATh MNPOWJEHHBIH MaTepuan
BBIMIOJTHEHUEM JIOMAIIHETO 3a/laHusl U COCTABJIEHUEM JINYHOTO TEMAaTHUYECKOTo cioBaps (Tioccapus
10 TEME), YTO TAK)KE CIIOCOOCTBYET MOATOTOBKE K MMPOMEKYTOYHOMY U UTOTOBOMY KOHTPOJTIO.

[Ipu u3yyeHrr HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HCTIOIb3YIOTCS CIEAYIOLINE BU/IbI TECTOBBIX 3aJJaHHM:

. IlepexpecTHblif BbIOOp (matching) — 3amaHue 3axmrouaercs B mofdope map U3 JIBYX
OJIOKOB IO TEM WJIM WHBIM TPU3HAKAM;

. AnbpTepHaTuBHBIIH BeIOOD (true-false)

. MuoxecTBeHHbII BbIOOp (multiple choice) — 3amanme 3akiarouaeTcss B BhIOOpE
NPaBUIBHOTO OTBETA U3 TpeX U OoJiee BAPHAHTOB,;

. VYnopsinouenue (rearrangement) — UCHOJB3YETCS U1l MPOBEPKU YMEHHUSI COCTaBUTh
CBSI3HBIX TEKCT U3 OTACIbHBIX YacTeil UM MPEIOKEHUS U3 TaHHBIX CIIOB;

. 3aBepmienne (completion) — ydanuMmcs TpeaiaraeTcsi CaMOCTOSITEIbHO 3aKOHUYUTH
IpeUI0KEHUE, PYKOBOJCTBYSICh CMBICIIOM;

. [ToncranoBka (substitution) — BBIMOJIHEHHE 3aJaHMs MPEyCMAaTPUBAET M3MEHEHUE
(OpMBI CIIOBA WIIH CTPYKTYPBI MPEJIOKEHUS B LIETIOM;

. TpaHc(hOopMaIHst — BEITIOHEHUE 33aJJaHHS TIPEAYCMATPHBAET H3MEHEHHUE TPEIOKECHUS

corjlacHoO 00pasiy;
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. BHYTPHSI3BIKOBOE TepedpasupoBaHue — CYTh 3aJlaHUsI COCTOUT B Iepeladdl CBOUMHU
CIIOBaMH COJICP KaHUS TEKCTa;

. MEXBSA3BIKOBOE Tiepedpa3supoBaHue — TMPEANojaraeT yMEHHE YYalluxXcsi HalTu
SKBUBAJICHTHYIO (JOPMY IS TIepeadll COlepKAaHUS TEKCTa, BEIPAKEHHOTO CPEACTBAMH H3y4aeMOTo
A3BIKA.

. Kinoys-tectsl (cloze-test) — mpenmonaraer BOCCTAaHOBICHHE IMPOIMYIICHHBIX CJIOB B
Tekcte. C ero moMOIIBIO MPOBEPSIOT OOIIUI YPOBEHD BIIAJACHHUS SI3BIKOM.

[Tpu BBIIONHEHHUH JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOTO TECTa CTYACHT JOJDKEH:

- BBIOpATh M3 MPEUIOKEHHBIX TPEX BapUAHTOB COOTBETCTBYIOIIMIA TJIaroil WM NPaBUIbHYIO
¢dopMy riarona B 3aBUCUMOCTH OT THIIA MPEUIOKEHHUS Ha OCHOBE MPOHICHHOTO0 IpaMMaTHYECKOTO
MarepHaa.

- BBIOpaTh MOAXOJSINEE MO CMBICTY CJIOBO WIIM CIOBOCOYETAHHE M3 TPEX MPEIJIOKECHHBIX
BapHUaHTOB, BKJIIOYAIOLINX aKTHBHYIO JIEKCUKY KYypCa;

- 3aII0JTHUTH MTPOITYCKH CIIOBaMH, JAHHBIMH B TaOMHIIE.

Bpewmst BBINOTHEHUS JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO 3aanus — 60 MUHYT.

Kpurepun onieHKH JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOTO 3aIaHHS.

OlrieHKa «OTIMYHO» CTaBHUTCS TPU HAIMYMH OAHOW-ABYX ommbok (100% - 8% mpaBuibHO
BBITIOJTHEHHBIX 33/1aHHH).

OneHka «XOpOIIO» CTABUTCS NMPH HATMYUHM Tpex-mecTd ommbok (84% -65% mnpaBuibHO
BBITIOJTHEHHBIX 33/1aHHH).

OneHka «yIOBIETBOPHUTEIBHO» CTABHTCSA MPH HAIWYHH ceMuzecatd ommbox (64% -51%
NPaBUILHO BBHIIOJTHEHHBIX 3aIaHUN ).

OreHka «HEYIOBICTBOPUTEIHHOY» CTAaBUTCS ipu Hanmnaww 1 1 1 GoJee ommOOK u 6osee (MeHee
50% mpaBUIILHO BBIIOJIHEHHBIX 3a/IaHHUH.

MeTtoanyecKue peKOMeH/IalMH 110 NOAT0TOBKe Npe3eHTAlUI
CryneHTtaM HEOOXOIMMO IOMHHUTH, YTO JIy4IlI€€ YCTHOE BBICTYIJICHUE, IPE3EHTALUs — 3TO
HOJTrOTOBJIEHHOE BhICTyIJIeHHE. [103TOMY HEOOXOIUMO YAENUTh JOCTATOYHO BPEMEHU MOJTrOTOBKE
ATOrO BBICTYIJICHUSI B CaMOCTOSITEIbHOM paboTe, YTO TaKKe MO3BOJIUT COXPAHUTh BpeMs U IS
OCTaJIbHBIX YCTHBIX BBICTYIUIEHUH CTYACHTOB Ha 3aHATHUU.
Baxxno BbIpaGoTarh 3((EeKTUBHBIA IUTAaH JEHCTBHM, KOTOpBIM COCTOMT W3 YEThIpeX
NIOCJIE0BATENbHBIX [1ATOB.

1) ONPEIEINTh KOHKPETHYIO II€JIb BBICTYIUIEHHMS, KOTOpas aJeKBAaTHA COCTaBy H
HMHTEpEcaM ayIUTOPUU U COOTBETCTBYET CUTYALIUU;

2) coOpathb, MpOAHAIU3UPOBATH U OLIEHUTh MaTepHal, UCTIOJIb3yEMBIH B peun;

3) OpPraHHU30BaTh U U3TOKUTH MaTepUA C yUYETOM CIEHU(UKU ayTUTOPUH;

4) OTPEINETUPOBATh BBICTYILICHHE.

Tema evicmynnenus. IlepBocTeneHHOM 3agadell opaTopa SIBISIETCS BBIOOp TEMBI
BBICTYIUICHHS: €€ MOXXHO HaWTH, MPOaHAIU3UPOBAB MOTPEOHOCTH W MHTEPECHl ayJUTOPHH. 3/1€Ch
BO3MOXHBI pa3IMyHble cuTyaruu. Hepenko Tema peun siBisieTcs 3aJaHHOM: JMOO Mpeiaraercs
BBICTYIIUTH Ha OIpEAETIEHHYI0 TeMY, IN0O Tema ompesensercsipadoueil cutyanueil. B aTom ciydae
opaTopy He0OXOMMO ee KOHKPETU3UPOBATh, YTOUHUTD.

OpHako HepenKo TeMY BBICTYIUICHHUS] MPUXOJUTCS BBIOUPATh caMocTosTeNnbHO. [lpu sToM
ClIeZlyeT UCXOUTh U3 CBOETO JINYHOTO OIBITA, a TAKXKE 3HAHUN 10 BHIOpaHHOH Teme. BaxkxHo, yTOOBI
TeMa MPEJCTaBIAia UHTEPEC U JUIS BBICTYMAIOLIEro, U Juisl ciaymaTeneid. Tema He noKHA OBITH
neperpyxena npoOieMamMu, He JOKHA OBITh CIUIIKOM IIMPOKOH: JOCTaTOYHO PAaCCMOTPEThH ABa-TPH
BOIPOCA, 00BbETMHEHHBIX OJTHOM HICCH.

Haszseanue evicmynnenus. BpiOpaB Temy, HEOOXOIUMO NpoAyMaTh ee (HOPMYITUPOBKY.
HazBaHue BBICTYIUICHHS JOJKHO MO BO3MOXHOCTH KpaTKuM. OHO JOJKHO OTpa)kaThb COAEpkKaHHe
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BBICTYIIJICHUS. M 00s3aTeNIbHO NpUBJIEKaTh BHUMaHue ciymateneil. Cienyer u30erarh JUIMHHBIX
(GhOpMYIMPOBOK, Ha3BaHWM, BKJIIOYAIONINX HE3HAKOMbIE ciioBa. OOIIue Ha3BaHHUS TakKe TPeOyroT
OCBEILIEHUSI MHOTUX BOIIPOCOB, YETO HE B COCTOSIHUU CZEJIaTh BBICTYNAIOIIUNA OpaTop.

Lenv nyoauunoco evicmynienus 3aKIOYAeTCs B TOM, YTOOBI ONpPENENINTh, KAKOH peakiu
opaTop X04eT JOOUTHCS OT ayJUTOPHUH.

BapuanTe! nenei:

- uH(pOpPMHUpOBaHHE AYAUTOPUH — H3JIOKEHUE (aAKTOB, MPOOYKIEHHE Y CIiylaTenei
UHTEpeca K npodieme;

- (hopMupoBaHue yOeKICHHUH, IPEACTaBICHUN, KOTOPBIE MOTYT CTaTh MOTHBAMHU TIOBEICHHUS;

- (hopMupoOBaHNE OTHOILEHHSI ayTUTOPUM K BBICKa3aHHBIM UIESIM U (aKTaMm;

- JOCTH>KEHUE OIHO3HAYHOTO TOHUMAHMS IPOOIIeM OpaTOPOM H ayTUTOPHEH;

- OKa3aHME »SMOLMOHAJIBHOIO BO3JEHCTBUA Ha ciymiarened JUisl CO3JaHus y HHX
OTIPENIeIIEHHOTO COCTOSIHUS WM TIOOYKJICHHSI K OIPEACTICHHBIM JEHCTBUSM, PU3BIB K JEHCTBUIO;

- oOpeTeHue 10Bepus ayAuTOpHH. JJoBepre — 3TO MoKa3aresb TOro, HaCKOJIbKO ayAUTOpHUS
BOCIPUHUMAET OpaTopa KakK 4eJ0BeKa 3HAIOLIETr0, YeCTHOr0, 00asATENbHOIO;

- pa3BiIeYeHUE ayAUTOPUH, IPUATHOE BPEMSIIPENIPOBOXKICHHE.

Yarie Bcero 1en MepeKpennBaioTCs, HaIpUMep, BEICTYIUICHHE MOXKET ObITh HAIPABJICHO HA
UHGOPMHUpOBaHUE CllyluaTesel U Ha Bo3aeiicTBue Ha HUX. OTcloJla BBITEKAIOT U 3a7aydl oparopa:
IpUBJIEYb BHUMAaHUE CIIyIIaTesel, yaepKaTh €ro Ha MPOTSYKEHUU BCEro BBICTYIUICHMS, 3aXBaTUTh
CBOEH peublo, 3aXkKeub UX, JaTh HHPOPMALIUIO, 3HAHNUS, IPU3BATh CiIyllaTenel K 1eiCTBUIO, a B UTOTE
— chopmupoBaTh MOJICITH TTOBEICHUS.

CriocoObl onpeiesIeHHs HeJIU ITYOJUYHOTO BBICTYIUIEHUS CIIeIyOLIHe.

3anucarh IPUMEPHYIO LI€b PEYH, BHIPAYKAIOLIYIO JKEIAEMYIO PEAKIUIO CIIyIIaTeseH.

CocTaBuTh  IOJIHOE  MPEAJIOKEHHME,  XapaKTepU3ylolllee  peaklui  CiyllaTelsieH,
chopMyJIMpOBaTh 0KMJIaHUS OpaTOpa.

O003Ha4YNTh UJICIO PeUH: 1IeIb 0053aTENFHO JOJKHA BBIPAXKATh TOJIBKO OJIHY UJIEHO.

BbABUHYTH TE€3MC; T€3UC — 3TO BBICKA3bIBAaHUE, COZAEpIKAIEee KOHKPETHbIE COCTABIISIOLINE
peud B TOAJCPKKY HaMEUEHHOW 1eiaM; B Te3UCe Mpe/AcTaBieHa Iellb  BBICTYIUICHHUS,
c(opMyJIMPOBaHHAS B OJAHOM MPEI0KEHHUH.

C6op 1 o1ieHKa MaTepHaa IyOJIUYHOTO BEICTYIUIEHUS! HEOOXO0AUMBI OpaTOpY I TOTO, YTOOBI
HalTH U MpOaHAIU3UPOBATh UMEIOILYIOCS MHGOpPMAIMIO IO TeMe BhIcTymuieHus. Llenb morckoB —
BBICOKOKAueCTBEHHasl HH(pOpMalus, KOTopas 10JKHa OTBeYaTh JABYM TpeOOBaHUAM: 1) pacKpbIBaTh
KOHKPETHYIO 11€JIb BBICTYIUIEHHUS; 2) ObITh a/IeKBaTHOW YPOBHIO MOATOTOBKM ayautopuu. Opatopy
HE0O0X0/IMMO 3HAaTh, TJI€ M YTO KOHKPETHO MCKaTh, yMETh IIMTUPOBATh TO, YTO OH Hamel. MOXHO
UCIIONIb30BaTh  O(QUIMANbHbIE JOKYMEHTBI, HAy4yHYI0, CIpPaBOYHYIO, HAYy4YHO-TOMYJISIPHYIO,
NyOJIMIIUCTUYECKYIO JINTEPATyPY; HHOTIa MOKHO IIPUBJIEKATh U XyJOKECTBEHHYIO JIUTEPATYpy U Jp.

Pexomenayrorcs crenyronme oCHOBHbIE (DOPMBI paOOTHI HaJl BBICTYIUICHUEM:

1. ITonHBIH TEKCT.

2. [lonpoOHBII KOHCIIEKT C OCHOBHBIMU (DOPMYJIMPOBKAaMHU, KOHIIOBKOW, ITUTATaMU, YHCIIaMH,
UMEHaMHU COOCTBEHHBIMHU.

3. Te3uchl: KpaTKHl KOHCIEKT ¢ 0003HAYEHHEM NEPEXO0JI0B OT 0JIoKa K OJIOKY, IUTaTaMU U T.
.

4. Pa3BepHYTHIH IJIaH C HUTATAMMU.

5. KpaTkuii mias.

6. Peun Oe3 oOparieHust K MMCbMEHHOMY TEKCTY.

Ilpy HE0OXOIMMOCTH COCTaBUTh KOMITBIOTEPHYIO Tpe3eHTaruio.Criaiiibl He JOJDKHBI ObITh
nieperpyeHbl MH(popMaleil, KoTopas M3JI0KeHa MENKuUM IpudToMm. J[isi moMHOLEHHOM npe3eHTamu
nocrarouHo odopmuth 7-10 cnaifoB, KOTOpbIE AaKIEHTHPYIOT BHUMAHHE Ha BXHOM HH(MOpMAIUH,
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JOTIONHAIOT Bartie BeICTyIIeHHE (akTamy U IU(pamu, Jat0T 3pUTETIbHOE MPEICTABICHHE O TOM, YTO BbI
Co00II1aeTe B CBOEM BBICTYIUICHHUH.

AHanu3upys CBOIO MOJTOTOBICHHOCTh K ITyOJMYHOMY BBICTYIUICHHIO, OpaTOp JOJDKEH
OTBETUTH HA BOCEMb INIaBHBIX BOIIPOCOB:

Yro roBoputh — HHGOPMAIIMOHHBIN aCTIEKT COOOIICHUSI.

Kak roBopuTh — KOMMYHUKAIIHOHHBIN acIIEKT COOOIIEHUS.

KT0 roBOpUT — ITUYHOCTHBIN acTeKT IPOU3HECEHUS ITyOIMYHON PEeUH.

KoMy roBoput — opueHTanus Ha ayAUTOPHIO.

3ayeM TOBOPHUTH — pEIICHHE aKTyaJbHBIX IPOOJEM, OpUEHTAalWs Ha TOTPEOHOCTH W
MHTEPECH] Ay IUTOPHUH.

I'e roBoputh — 0(hopMIIEHUE TPOCTPAHCTBA Ay TUTOPHH.

Korna roBoputs — y4eT BpeMeHHU CyTOK, BPEMEHH roJia.

CKOJIbKO TOBOPUTH — YYET KOJIUYECTBA BPEMEHH.

Penerunus myOauuHOro BEICTYIIJIEHUS TIOMOYKET 3apaHee BhIABUTH ca0ble MecTa U O3BOJIUT
CBOEBPEMEHHO BHECTH HEOOXOJUMbIE HW3MEHEHHS JMOO B TEKCT BBICTYIUIEHUS, OO B
KOMIIBIOTEPHYIO IIPE3CHTALIMIO.

MeToauyecKkne peKoOMeH/ 1AM 0 MOAr0TOBKe Kefica (case-study)

AHamu3  KOHKPETHBIX  yueOHbIX  curyanmid  (case-study) —  merom  oOyueHws,
npeIHa3HaYeHHBIN JJI COBEPIICHCTBOBAHMUS HABBIKOB U MOJIYUYEHUS OMbITA B CAEAYIOUINX 00IACTSIX:
BBISIBJICHUE, OTOOP U pelieHue mpodiem; pabota ¢ HHGOpMaIHEe — OCMBICIICHNE 3HAYCHUS IeTalIeH,
OTMCAHHBIX B CUTYaIllH; aHAJIN3 U CUHTE3 MHPOPMAIIUU U apTyMEHTOB; padoTa C MPEArnoNI0KEHUSIMH
U 3aKITIOYCHHSIMH, OIICHKA albTEPHATHB; NMPHHATHC PCEIICHHMA, CIYIIaHHEe W TOHUMAHUE IPYTHX
JI0JIe — HaBBIKU TPYIMIIOBOI paOOTHI.

HemnocpenctBenHas 1eibp Metona case-Study — COBMECTHBIME YCHIIUSIMH TPYIIIIBI CTY/ACHTOB
MPOAHAIU3UPOBATh CHUTYAIlMI0 — Case, BO3HHUKAIOUIYIO MPH KOHKPETHOM IOJIOKEHUH Jel, H
BbIpa0OTaTh MPAKTUUECKOE PEIICHNE; OKOHYAHUE MPOIiecca — OLIEHKA MPEI0KEHHBIX aITOPUTMOB U
BBIOOD JyYIIIeTo B KOHTEKCTE TOCTABIEHHOU MPOOJIEMBI.

TexHomorus Meroda 3aKIOYaeTCsl B CIEAYIOLIEM: [0 OINPEAENIEHHbIM IMpaBUiaM
pa3pabaTsIBaeTCs MOJIEIh KOHKPETHOW CUTYAINH, TPOU3OIIE/IIIeH B pealbHON KU3HH, U OTPAKAETCA
TOT KOMIUIEKC 3HAaHUH U MPAKTUYECKUX HABBIKOB, KOTOPHIE CTYJICHTAM HYKHO IOJIYYUTh; TIPU STOM
MpenojaBaTeNb BBICTYAeT B POJH BEIYIEro, TEHEPUPYIOIIETO BOMPOCHI, (PMKCHPYIOIIETO OTBETHI,
MOJIIEP’KUBAIOLIETO AUCKYCCHIO, T.€. B POJIM JUCIIETUEpa MPOLIecca COTBOPUECTBA.

Knaccudukanus keiicOB MOXET TPOU3BOJUTHCS MO Pa3NUYHBIM Mpu3HakaMm. OTHUM U3
HIMPOKO UCTIONB3YEMBIX TOIXOMOB K KiacCCH(UKAIMU KEHCOB SIBIISIETCS WX CIOXXHOCTB. [Ipu 3TOM
pa3InyaroT:

- WUIIOCTPaTUBHBIE Y4YEOHbIE CUTyallUM — KEMChI, Lelb KOTOPhIX — Ha OMNPEICICHHOM
MPAKTUYECKOM MpHUMepe OOYYHUTh CTYACHTOB aITrOPUTMYy MPHUHATUS MPABHIBHOTO pEIICHUS B
OIPENIETICHHON CUTYallNH;

- yueOHbIe CUTYaIluu — KEHCBI ¢ (popMyIHpOBaHUEM MPOOIEMBI, B KOTOPHIX OMHUCHIBAETCS
CUTYyaIUs B KOHKPETHBINA TIEPHOJ] BPEMEHH, BBISBIITFOTCS M YETKO (POPMYITHUPYIOTCS TIPOOJIEMBI; IIEITh
TaKOro Keiica — IMarHOCTUPOBAHKE CUTYAIIUU U CAMOCTOSITENIHOE IPUHATHE PEIICHUS TI0 YKa3aHHOM
npobieme;

- yueOHbIE CUTyalluu — Kechl 0e3 (popMynupoBaHuUsl MPOOIEMBbI, B KOTOPHIX OINUCHIBACTCS
Oosee cio)KHas, 4eM B IpPEIbIAYIIEM BapHaHTE CUTyalus, IJie IMpobdiieMa YeTKO He BbIsBIEHA, a
MPEJICTaBICHA B CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, OLIEHKAaX 00IIeCTBEHHOTO MHEHHSI, OPTaHOB BJIACTH U T.1.;
1elb TAaKoro Keiica — CaMOCTOATEIbHO BBIIBUTH MPOOJIEMY, YKa3aTh allbTEPHATHUBHBIE MYTH €€
pEIIeHUs C aHATTU30M HAJIMYHBIX PECYPCOB;
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- IPUKJIAJHBIEC YIIPAXKHEHUsS, B KOTOPBIX OIUCBHIBACTCS KOHKPETHAS CIIOKMBILASICSA CUTyalus,
IpeJJlaraeTcsl HauTH MyTH BbIXOJa U3 Hee; 11eIb TAKOT0 Kelca — MOUCK MyTel pelieHus IpoOJIeMBl.

Keticel MOryT OBITH TIPEJCTABICHBI B PA3ITUYHON (OpME: OT HECKOJIBKHX NPEIIOKECHHH Ha
OJIHOM CTpaHHuILe O MHOXeECTBa CcTpaHuL. Kak, mpaBuio, KEUChI IPEICTABISAIOTCSA B IIEYaTHOM BUC
WIA Ha DJIEKTPOHHBIX HOCUTEISX, OJHAKO BKJIIOYEHHE B TEeKCT (poTorpaduii, nuarpamm, TaOIuIl
JieaeT ero Oosiee HarIsAHBIM JUIsl CTyJIeHTOB. Paspaborka case-study mpexamnonaraer pa3paboTKy
3aIaHUM U CTYJ€HTOB U BO3MOXKHBIX BOIIPOCOB JUIS BEACHMS JUCKYCCHUH WM IIPE3EHTALMU Kelica,
OIKCaHKe MPeIoIaraéMbIX ASHCTBUH, yyalluxcs U IpenojaBaresst B MOMEHT 00CYXKJIeHHs Kelica.

Opranmszanus oOCyxkJIeHMs Keilica mpeanosaract (GpopMyIMpOBaHHE IEped CTyIEHTaMH
BOIIPOCOB, BKJIIOYEHHE UX B TUCKYCCUIO. BOIIpOCH 0OBIYHO [TOArOTaBIMBAIOT 3apaHee U MpeAaraoT
CTyZleHTaM BMeCTe C TeKCToM Keiica. IIpu pa3zbope yueOHOH cUTyaluu MpenojaBaTellb MOMKET
3aHUMaTh AKTUBHYIO WIM IACCUBHYIO MO3UIMIO, MHOI/IA OH «IUPMXKUPYET» pa300poM, a MHOIAA
OTPaHUYUBACTCSA MOABEICHUEM UTOTOB JUCKYCCUU.

MeToanyeckue peKOMEHIAUH K YCTHOMY co0eceJ0BAHHIO

VYcrHOe cobecenoBaHMEe Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE OPHUEHTHPOBAHO HAa OCBELICHHE U
IIPEACTABIICHUE ayAUTOPUH ONPEAEICHHON TeMBI. FIMest BU3yalbHO-KOMMYHHMKATUBHYIO ITOAIEPKKY,
crocoOcTByeT 3(h(hEeKTUBHOMY U PE3yIbTaTUBHOMY YCBOEHHIO MaTepuaa.

Lenpto sBnsiercs (popmupoBanue NpodhecCHOHATBHOW KOMMYHHUKATHBHON KOMITETEHIIUN
HOCPEJICTBOM OTPAOOTKU HaBBIKOB MyOIMYHBIX BBICTYIUIEHUH. B paMkax caMoCTOATENbHON paboTh
KQKJbII CTYJEHT TOTOBHUT TEKCT BBICTYIUICHUS IO TEME, 3aJlaHHOM mpenogasareneM. Ha 3anatun
oOyyaroluiicsl 3alMIaeT cBoe MyOJIMYHOE BBICTYIUICHHME Iepel aynuTopuei. [lo okoHYaHuUIO
BBICTYIJICHUSI ayIUTOPHsI aKTHMBHO OOCYXKIAeT MpoOIeMy, W3IOKCHHYIO IOKIAJTIMKOM, M 3a7aeT
poOJIeMHbIE BOIPOCHI.

Kpurepuu onenku:

— IIOJIHOTA PaCKPBITUS TEMBI;

— SICHOCTb U3JI0KEHUS U CTPYKTYPUPOBAHHOCTB;

— OPUTMHAJIBHOCTD U 3CTETUYHOCTD IIPE3CHTALINH;

— OTVIMYME TEKCTA MPE3EHTAUU OT YCTHOTO BBICTYILJICHUS, IPE3EHTYIOLIETO;

— IPAaBUJIBHOCTb UCIIOJIB30BAaHUSA T'PAMMATUYECKUX M JICKCHUYECKUX KOHCTPYKLWM, HaIU4He
TEPMHUHOJIOTHH 110 TEME;

— YMEHHUE OTB€YaTh Ha BOIPOCHI.

MeTtoanyeckue yKa3aHus K NMCbMEHHOMY IepeBO1y TEKCTa

J71st KaXK70ro si3bIKa XapaKTepHbI CBOM OCOOEHHOCTH B MTOCTPOEHUH npeyioxeHuid. [Topsaok
CJIOB ¥ OOpMIICHHE OJHOM M TOM K€ MBICTU B aHTIUIICKOM M PYCCKOM S3bIKaX OUYEHb YACTO HE
coBnagator. [loaromy He cieayer mepeBOANUTH JOCIOBHO, CIENO MPUIEPKUBASACH MOPSAIKA CIIOB
aHTIUHCKOTO mpeanoxkenus. Cienyer Takke u3deraTh W JPYroil KpaHOCTH — 3aMeHBbI TEpeBOja
BOJIBHBIM TEPECKA30M COJICPKAHUS MPEAJIOKEHUS (TEKCTa) HA PYCCKOM SI3BIKE.

OOmen3BecTHO, 4TO JHOOOH MepeBoA C OJHOTO s3bIKa Ha JPYrol HEBO3MOXKEH 0e3
BHUMATEIILHOTO M TIIATEJIBHOTO TPaMMAaTHYECKOTO aHanu3a TmepeBoaumon ¢pasel. OmHO U3
OCHOBHBIX Tpe0OOBaHMI, MPEABIBIIEMbIX K MEPEBOAY, 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OH JIOJDKEH OBITh
TOYHBIM.

OpnHako, He ClleyeT MyTaTh MOHSATHS «TOYHBIN» U «OYyKBaIbHBII». ByKBalbHBIN TIEpeBO
CBOJUTCS K MEXaHUYECKOM IMOJCTAHOBKE PYCCKOTO CJIOBAa B3aMEH AHIVIMMCKOTO, & TAKXKE CIECIIOMY
COXPAHEHUIO KOHCTPYKIIMH aHTIIMHCKOTO MPEUI0KEHHS, YTO IPUBOIUT K OECCMBICTUIIE.

Hauunarot nepeBo/1 ¢ 3ariiaBus TEKCTa, TaK KaK OHO, KaK TPaBUJIO, BRIPAYKAET OCHOBHYIO TEMY
JTaHHOT0 TeKcTa. Eciu sxe nepeBo1 3ari1aBusl BbI3bIBAET 3aTPYAHEHHUS, EM0 MOXKHO OCYILIECTBUTH ITOCIIE
nmepeBoja Bcero Tekcra. [Ipekne 4YeM TPUCTYNHTh K TEPEeBOIY, HEOOXOAWMO BHHUMATEIBHO
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MMpoYnTaTh BECh OpHFHHaJILHLIfI TekcT. B Mponecce YTCHUA MOXKXHO OTMCTUTL KapaHAalllOM Ha IOJIAX
HETIOHSTHBIC M COMHHUTENbHBIC MecTa. /)i UX YTOYHEHUS ClIeyeT OOPaTUTHCS K MPETOIaBaTEIIIo.

HepBOHaanBHBIﬁ MEpCBOJ MOKCT 6BITB II04YTH OOCJIOBHBIM, O6JI€I“IE[IOH.[I/IM IIOHUMAaHUCEC
OCHOBHOTO CMbIC/Ia TekcTa. IIoToM mojaOuMparoTcs ClioBa M CIIOBOCOYCTAHMs, HamOosee YETKO
NepearoIe MBICIh MEPEBOUMOT0 MaTepHalla, YCTAaHABIUBACTCS TpaMMaTHYECKas CBS3b CJIOB B
npeioxkeHud. [lo okoHYaHWHM pPabOTHI HEOOXOJUMO BHHUMATEIIBHO IPOYUTATh BECh IEPEBOJI
HEIMKOM, BHCCTU CTHIIMCTHYCCKHC ITOIIPAaBKH, YCTPAHUTD IIPOIIYCKHU U HCTOYHOCTH.

[TepeBoaueckuii aHaIM3 TEKCTa — 3TO aKTUBHAS JCATEILHOCTh IIEPEBOUMKA, HAIPaBICHHAS
Ha NIyOOKOE MOHUMaHKE TIEPEBOANMOrO TEKCTa, Ha OMpeeliCHUE er0 KOMMYHUKATHBHOTO 3a/IaHUS
U CTpATETHH MEPEBO/IA.

COop BHELIHUX CBEICHUI O TEKCTE: aBTOP TEKCTA, BPEMs €TI0 CO3/1aHUs U IIyOJIMKaIHs, OTKyAa
B3ST TEKCT (OyJET JIM 3TO OTPBHIBOK M3 pOMaHa, CTAaThs M3 SHIMKIIONCINN WM JKypHaja, ra3eTHas
3aMeTKa, peKJIaMHBINA OyKIJIeT U T. 1.). Bce 3T BHEUTHUE CBEACHUS CPa3y CKAXKYT O TOM, YTO MOYKHO
1 Yero Helb3s OYAET JOMYyCKaTh B IIEPEBOJIC.

HCO6XO[[I/IMO YKa3aTb MCTOUYHHK TCKCTA, PCUHUIIMCHTA, KOMMYHUKATHBHOC 3aJJaHUC, CTHUJIb,
YKaHp, YKa3aTh BUJIbI MHPOPMALIUU B TEKCTE, 00OPa3HOCTh PEYH aBTOPA, IIUTATHI

BaxHO BBIOpATh CTpaTErHio IepeBoa:

- O/IHO3HAYHBIC YKBHBAJICHTHBIC COOTBETCTBU;

- BapUaHTHBIC COOTBCTCTBUSI,

- BBIOpATh HEOOXOIUMBIC JICKCHKO-TPAMMATHYCCKHE TpaHC(HOPMAIIUH.

MeTtoanyeckue peKOMeH/IalHM 110 pe()epUPOBAHNIO TEKCTOB M Ia3eTHBIX cTaTeil
CTyneHTbl CTapmuX KypcoB OOy4arOTCS TakOMYy BHAY PEUEBOWM JEATEIBHOCTH Kak —
pedepupoBaHre YCTHBIX BBICTYIUIEHHH, a TakKe Ia3eTHBIX M JKypHaJIbHBIX craTei. s 3toro
CTYACHTY HEOOXOJMMO OBIIQJIETh HABBIKAMU HCIOJB30BAHUS KIMIIMPOBAHHBIX BBIPAKEHHM,
UCMOJNb3yeMbIX B O3TOM BHJE pEUEBOM JIEATENIBHOCTH, 3HAaTh COLUAIBHO-TIOJUTHYECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO U YMETh JIOTUYHO U CBS3HO MMOCTPOUTH BhICKa3bIBaHUE. [Ipu 3TOM CTyJIEHTHI MOTYT
HIMPOKO MOJIb30BaTHCSI BCEMUPHOM CEThIO MHTEPHET JUI MOUCKA MYOIUIIMCTUYECKUX CTaTel B TaKUX
UHTEpHET ucTouHnKax kak: “The Times”, “New York Times”, “The Guardian”, BBC News u T1.1.
Jis yMeHMs SICHO, JIOTHUECKHM BEPHO M apryMEHTHPOBAHO CTPOUTh YCTHYIO peub B
COOTBETCTBYIOIICH mpodeccuoHambHON 00JacTH HEO0OXOAMMO TMOCJIEIOBATEIbHO BBIMOJHUTH
CIEAYIOLIUE IEUCTBUSA:
- ONpEAETHTH IENb Pa3rOBOPa;
- TMPOBECTH MOATOTOBUTENbHYIO pabOTy MO YTOYHEHMIO JOMOJIHUTENBbHOW MH(OpMaruu o
KOMITaHUHU B KOTOPOH paboTaeT(¥0T) yUaCTHUK(M) MIEPETOBOPOB U €€ CleUaIN3alluy;
- COCTaBUTH ILIaH Pa3roBoOpa;
- 1mono0OpaTh HEOOXOAUMBIE S3BIKOBBIE €AMHUIIBI JUI €r0 OCYLIECTBIEHHS M XapaKTepHbIE
JUTSL IETIOBOTO CTHIIS;
- TOCTPOUTh  TPAMOTHBIE  MOHOJIOTHUECKHE  (JIMAJIOTMYECKHE)  BBICKA3BbIBAaHUS  C
COOTBETCTBYIOLIUM (poHETHYECKHM OPOPMIIEHHEM IO PO ECCHOHATIBHOM TeMaTHKe;
- BBIOpaTh apryMeHTHI AJ1s1 yOeK/IeHUs ONIOHEHTA,;
- MOTHMBHMPOBATh KOHTPAreHTa K BBIOJHEHUIO MIPEIaraeMbIX JIeHCTBHM.

MeTtoauyeckue peKOMeHIANUH 10 COCTABJIEHHUIO J1€JI0BOT0 MUCHMA HA HHOCTPAHHOM
sI3bIKE
CocrasiieHne JIF0O0TO JEITOBOrO MMChMa Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE TTOTUYUHSICTCS OOIINM
MpaBUIIaM.
- Becs TekcT pasnensercs Ha ab3arpl 03 UCIOIb30BaHMS KPACHOH CTPOKH.
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- B BepxHeM JICBOM yIily MHCbMa YKa3bIBaeTCs MOJHOE UMs OTIPABUTENIS HIIU Ha3BaHHE
KOMITAHHH C aJ[PECOM.

- Jlanee yka3bIBaeTCs UM aJpecaTa U Ha3BaHUE KOMIIAHUH, KOTOPOU MMCbMO IPEIHA3HAYCHO,
a TaKkKe ee aapec (C HOBOM CTPOKH).

- Jlara OTIpaBIeHHUS yKa3bIBACTCS TPEMs CTPOKAMU HIKE WIH B BEPXHEM IIPABOM YIIIy
HCHMA.

- OCHOBHOI1 TEKCT JIOJDKEH OBITh IIOMEIIECH B LIEHTPAIbHOM YaCTH MHUChMa.

- I'maBHas MBICIIb MHChMa MOXKET HAYMHATBCS C IPUUYMHBI oOpameHus: “l am writing to you to

»

- OOBIYHO MUCHEMO 3aKaH4YMBAETCs BhICKa3biBaHueM OnaromapHoct  (“Thank you for your
prompt help...”) n mpuBerctBueM “Yours sincerely”, ecu aBTop 3HaeT UM agpecaTa u
“Yours faithfully”, ecu ner.

- YeTbIpbMsI CTPOKaMH HUKE CTABUTCS IIOJIHOE MMl aBTOPA U JOJKHOCTb.

- Iloxmuck aBTOpa CTAaBUTCS MEXIY IIPUBETCTBUEM U HMEHEM.

Obpaszey nucoma:
Mr Nikolay Roshin
ABC-company
Office 2002, Entrance 1B
Tverskaya Street
Moscow
RUSSIA 20 June 2021

Dear Nikolay,

I'm writing to you in regard of your enquiry. Please find enclosed our information pack which
contains our brochures and general details on our schools and summer centres.

In England we have two schools, Brighton and Bath, both beautiful locations which | am sure
you and your students will like. Our schools are located in attractive premises in convenient, central
positions. Brighton is a clean and safe town with a beautiful bay and countryside nearby. Bath is one
of the most famous historic cities in England, famous for its Georgian architecture and Roman Baths.

Accommodation is provided in host families chosen for the ability to provide comfortable
homes, a friendly welcome and a suitable environment, in which students can practice English and
enjoy their stay. We have full-time Activities Organisers responsible for sports, cultural activities and
weekly excursions.

Please complete and return the enclosed registration form in order to receive more brochures
and other promotional materials.

I look forward to hearing from you and later hope to welcome your students to our schools and
summer centres.

Yours sincerely,

Tomas Green, Managing Director

MeToanyecKkue peKOMeH/1aluM 110 POBeeHUIO 1e0aTOB
Dopmam debamos npedycmampusaen.
- ydacTHe JABYX KOMaHJI, COCTOSIIIMX U3 Tpex uenoBek (Speakers). Onna komanaa (Proposers)
yTBEpKIaeT Te3uc (Temy aedaros), aApyras (Opposers) — ONpoBepraer ero;
- YYaCTHHKH 3apaHee 3HAKOMATCS C POJIIMH U PETJIAMEHTOM (Ha ypOoKe 1e0aThl UAYT 110
COKpAILIIEHHOMY perjlaMeHTy);
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- KOMaHJIbl UMEIOT MPaBO Ha 5S-MUHYTHBIN TaliM-ayT JUIsl KOHCYIBTAIlUU APYT C IPYTOM TEpeT
CBOMM BBICTYIUICHHEM (TaiiM-ayT MOYKHO UCIIOJIB30BaTh JINOO YaCTSIMH, JINOO TIOJTHOCTHIO
cpazy);

- POJH U PErJIAaMEHT OIpEeJIeIICHBI 3apaHee.

Tlopsook nposedenus debamos

Ilopsaook Cnukep Bpems
evicmynJie evICmYyN
HUl 1enusn

1 ITepBbiii CIIUKEP yTBepKIaomen | 4 MuH. - [Ipencrasnser
xomanasl. (P1) YTBEPKIAIOIIYI0O KOMaHAY;

—  (dopmynmupyer  Temy
nedaToB;

— OOBSICHSIET KIIIOYEBBIC
TIOHSITHS,

— 3asIBJISIET MO3UIIUIO CBOEH
KOMaH/IbI;

— IPECTaBIISIET BCE
apryMeHThl KOMaH/Ibl;

—  3aKaH4YMBaeT 4YEeTKOM
(bopMyITUPOBKOI o0miei
JIUHUH.

2 Tperuit cnukep oTpuuaromeil komanisl (1,5 MuH. O3 3ajmaer mnepekpecTHbIE
(O3) 3anmaer BOIPOCHI MEPBOMY CIIUKEPY BOIPOCHI C LIEIbI0 IPUHU3UTD
yrBepxaatomend komanasl (P1) (1 paynn 3Ha4YeHHe apryMmeHToB Pl;
BOIIPOCOB). P1 oTBeuaer.

3 Tperuil cnukep OTpULIAIOIIEH KOMaHABI | 4 MUH. — MIPEACTABISECT KOMAHAY;
(01 — OTpHUIIaeT TEMY,
dbopmynupyer TE3UC
OTPHUILIAHHS;

— MMPUHUMAET OTIPEJICIICHHE,
MPEAJIOKEHHOE
YTBEPKIAKOIIEH KOMaHA0M;

— ONpPOBEPraeT apryMeHThI
u BBIJIBUTAET
KOHTPapTryMEHTHI;

—  3aKaHYMBAET  YETKOH
(bopMyIHUpOBKOA o0reit
JIMHUW KOMaH/IbI.

4 Tperuii cnukep yrBepkaaronieit komanael (1,5 MuH. P3 3amaer mnepekpecTHbIE
(P3) 3amaer Bompochl HEpBOMY CHUKEPY Bormpocbl Ol ¢ menero
orpunaromeit komanasl (O1) (2 paynn IIPUHU3UTH 3HAYECHHE
BOIIPOCOB). aprymenToB O1;
Ol orBeyaer.

5 Bropoii civkep yrBepxkaaromen KoMmadapl | 3 MUH. — OIIPOBEPraeT apryMeHTHI,
(P2). BBIIBUHYTBIE O1;

— MIPUBOJIUT HOBBIE
JIOKa3aTeabCcTBa B 3ALIUTY
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Ilopaook
evicmynJie
HuUul

Cnuxep

Bpema
eviCmyn
1enus

apryMeHTOB KOMaH/Ibl (HOBBIX
apryMeHTOB HE MPUBOJIMNT).

IlepBblii CIMKEP OTPULIAKOLIEH KOMaHIbI
(O1) 3agmaer BOmpOCH BTOPOMY CIHUKEPY
yrBepxkaaromet komauasl (P2) (3 paynn
BOITPOCOB)

1,5 muH.

Ol 3apmaer mnepekpecTHbIE
Bonpockl P2 ¢ mensio
IPUHU3UTH 3HauYCHUE
apryMeHTOB U JI0Ka3aTeJbCTB
P2;

P2 oTBevaeT Ha BOIIPOCHI.

Bropoii cnukep OTpHUIAOLIE KOMaHJbI
(02)

3 MUH.

— ONIPOBEPTacT APryYMEHTBHI,
MIPE/ICTABJICHHBIE
YTBEPKIAIOLIENH KOMaHIO0M;

— BOCCTaHABJIMBAET
apryMeHThI CBOCH KOMAaH/Ibl;

— TPEICTaBIIACT HOBBIC
JI0KA3aTeJIbCTBA (HOBBIE
apryMEeHThI He IPUBOJISATCS).

ITepBnbiii CITUKEDP YTBEPKIAAOLLEU
xomanasl (P1) 3agaer Bonmpocsl Bropomy
cniukepy orpunaromei komauasl (0O2) (4
payH BOIIPOCOB).

1,5

MW H

P1 3amaer mepekpecTHbIC
Bonpocel O2 ¢ wmemnbio
MIPUHU3HTH 3HAYCHUE
apryMEHTOB M JI0Ka3aTeIIbCTB;

O2 orBeuyaer.

TpeTtuii cnukep yTBEPKIAIOLIENH KOMaH/IbI
(P3)

3 MUH.

— aKIEHTUPYET OCHOBHBIC
MOMEHTHI ~1e0aToB, clexys
CBOMM apryMeHTaM;

- POBOJIUT
CpPaBHUTEIIBHBIN aHanu3
NO3ULIUI CTOPOH o
KITIOYEBBIM BOIIPOCAM;

—  oOBsiCHAET, HOoYeMy
apryMEHTHI YTBEPKICHHS
Oosiee yOeTUTENbHBI;

— HE TPHUBOJUT HOBBIX
apryMEHTOB;

—  Jenmaer
3aKIII0YEHUeE.

b dexTHOE

10

Tpetnii cnukep OTPULIAIOIIEH KOMAaH/IbI
(03).

3 MUH.

— aKIEHTUPYET Y3JIOBBIE
MOMEHTBHI, CIENysl CTPYKType
OTPHULAIOIIETO KeHca;

— IIPOBOAMT
CpPaBHUTEIIBHBIN aHanu3
MO3ULUI CTOpPOH o
KIIFOYEBBIM BOIIPOCAM;

—  OoOBsICHAET, HOYeMy
MPUBOJIMMBIE €r0 KOMaHJIOU
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Ilopaook Cnuxep Bpema

evicmynJie eviCmyn
HuUil iteHun
apryMEHTHI Oonee
yOeIUTEIbHBI;
—  nmemaer  3ddekxTHoe
3aKJIFOYEHHE.

- 3a co0ioieHueM perjiaMeHTa urpsl cieaut Taiimkumep (Time-Keeper), KoTopbrit
IIOKa3bIBAET CIMKEpPaM, CKOJIBKO BPEMEHH OCTAJIOCh /10 KOHIIA BBICTYIUICHUS HJIH TaliM-ayTa
(y Hero kaprouku: 2 min, 1 min, 30 sec)

- nebatsl CyauT cyneiickas koiuterus (Jury), cocrosmas u3 3—5 uenoBek (3To mpenoaaBaTesu
U oOyyaromecs Apyrux kiaccos/rpymm). [To xomy ne6aToB OHU 3aMONHAIOT 0COObIE
npoTokoJbl. [1o OKOHYaHUY UTPBI CY/IbH, HE COBELIASACH MEXy COO0H, IPUHUMAIOT
peleHne, Kakoi KOMaH/ie OT/AaTh MPEANOYTEHHE M0 pe3yIbTaTaM 1e0aToB, T.€. OHU
OIIPEJICTISIOT YbH apTyMEHTHI U CIIOCO0 J0Ka3aTenbcTBa ObUIN Hanboee yoeuTeTbHBIMU;

- Komanja, HabpaBIIas 0OJIbIIee KOJTUIECTBO TOJIOCOB CY/ICH, TTOOSK /1aeT;

- ocTaybHbIe 00yYaroUIHecs KJIacca/TPYIbl B IEPUO/I MTOJTOTOBKH K UTPE TOMOTAIOT
COCTaBJIATh KEHC CBOEH KOMaH/e (BCce MaTepuaibl K UIPe), a BO BpEMs UTPbl — OHU 0O0JICIOT
3a CBOIO KOMaH[y.

[TpoxyKTHBHBI Ha ypOKaxX aHTIMKUCKOTO sI3bIKA CIIeAYIoNHe (opMaThl 1e6aToB: IKCIpece-
nebatsbl, 1e0aThl Kak popMa paboThl C MUCHBMEHHBIM WIJIM YCTHBIM TEKCTOM, «CKOPOCTHBIE HITH
MUHU-/1e0aThI U JIp.

MeTtoauyeckue peKOMeH/IallM U 110 NIepeBOY € JINCTA

[TepeBon c nucra (IICJI) — 3T0 Takoit cocod yCTHOTO MepeBojia, Mpyu KOTOPOM HUH(OpMAIIHs
— MaTtepuaibHa (T.e. HAXOAUTCS HA OyYMa)XKHOM WIIM 3JIeKTpoHHOM Hocutene), HO nepeBomgutcs
YCTHO.

[Ipu camocTosTeNbHOM MOATOTOBKE K NEPEBOAY C JMCTa 1) BHUMATEIbHO MPOYUTANTE JoMa
3a/1aHHBIA BaM TEKCT ¢ 11eNbl0 03HAKOMJICHUS COJAEP>KAHMS U CHATHS TPYAHOCTEN NMOHUMAaHUs, 2)
BbIIETIUTE B HEM KIIOYEBYIO HMH(OpMalMIo, KOTOpas MOAJIEKHUT MEepeBoly 3) MOTPEHUPYHUTECh U
OyzAbTe TOTOBBI YCTHO NEpeaaTh 3Ty MH(POpMAIMIO Ha PYCCKHM A3bIKa ayAUTOPHO, COONII0Iast IOTUKY
U3JI0’KEHUS, OITyCKasl CJIOBA-TIapa3uThl U U30BITOYHBIE JIEMEHTHI U HYJIEBYI0 HH(POPMAIHIO.

CymectByeT psij (hakTOpOB, YCIOKHSIIOIUX 3a/a4y Ul YCTHOTO MEPeBO/ia C JIHUCTa!

a. He0OXOIMMOCTb COXPAHSATh PABHOMEPHBIN TEMIT peUd FOBOPEHMsI, n30eras JIUIIHUX Nay3,
IMOBTOPEHUM WJIM UCIIPABIICHU;

0. HEOOXOUMOCTh 00ECTIEUUTh MOBBIIIEHHYIO CKOPOCTh uyTeHUs (0Kk0si0 200 CI0B B MUHYTY
npu cpenHelt ckopocTt rooperus — 100 coB B MUHYTY);

B. HEOOXOJMMOCTb OJTHOBPEMEHHO YUTaTh, IEPEBOIUTH U POrOBAapUBATh CBOI MEPEBOI;

I. HeOOXOAMMOCTh WIEHUTh TEKCT IPU YTEHUU HA TaKUe OTPE3KH, KOTOphlE MOTYT OBITh
YCIIEITHO MEePEBEICHBI.

OnHako, CyIIECTBYIOT TaKke (PaKTOpbl, KOTOPbIE 3HAUUTENHFHO O0JEervyalT 3aJady YCTHOTO
NepeBOUMKA C JIUCTA:

a. HaJIW4Yue 3pUTEIbHOM OIOPbI, MO3BOJAIOLIEN BOCHPUHUMATH CIEAYIOIUNA OTPE30K
OpUTHHAJIA, CAMOCTOSATEIBHO, OTIPEAETISS €r0 BEIUYUHY;

0. 3pUTENbHOE BOCIPUATHE MPELU3NOHHBIX CIIOB, 3HAUUTENIBHO 00JIeryaroliee ux nepeBos; B.
BO3MOXXHOCTh CAMOCTOSATEIBHO OMPEEINIATh TEMII EPEBOIA.

CryneHT nomkeH o0nagaTh HAOOPOM crieln(PUIECKUX YMEHHH, YTOOBI YCIIEITHO CIIPABUThCS
C IIOCTAaBJIEHHOH 3aaueii:
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a. yMeHHe OBICTPO TMEPEeKII0YaThCS Ha SI3BIK IMEPEBOJa NPHU MIMPOKOM HCIIOJIb30BAHUU
MIOJTyaBTOMATHYECKOH MOJICTAHOBKU TOTOBBIX COOTBETCTBHIA;

0. yMeHHEe COBMENaTh MPOrOBAPUBAHWE IIEPEBOJA C YTCHHEM CJEAYIONIEr0 OTpe3Ka
OpUTHHAJIA;

B. YMEHHUE OBICTPO YUTATH TIPO CeOsl.

Cpenu 9acTo BCTPEYAIOLIMXCS OIMOOK CTYJIEHTOB MOKHO BBIJICIUTH CIICXKYIOIIHNE: TPOITYCK
¢dakToB, OMMOKHN B Iepenade CMBICIOBBIX CTPYKTYp, M00aBlIeHUs (M3 KATETOpUU «ITOHUMAHHEY);
JICKCHUYECKUE OIMMOKH (HAIpHMEp: COYeTaeMOCTh, HENPABHJIBHBIN MOMOOP IKBUBAICHTA U I.p.),
rpaMMaTH4YeCKue OIMMOKM (HApUMep: HECOTJIACOBAHHME YacTed peud W J.p.), CTHIMCTUYCCKUE
OIIMOKH, CAaMOMCITPABIICHHSI ¥ MOBTOPHI, HE3aKOHYCHHBIC (pa3bl (M3 KAaTErOpUU «BBIPAKEHHUE») U
U3JTUIIHE TUXUUW/TPOMKHN TOJOC ¥ May3bl U MEIJICHHBIA TEMIT U MaHEepa TOBOPEHUs (M3 KaTeropuu
«IIOBEJICHHEY).

6. YueOHas1 1uTepaTtypa u pecypcbl HHPOPMAITHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOM
cetu "UHTEpHeT", BKIIOYAS NlepPeYeHb Y4e0OHO-METOAUYECKOr0 00ecneYeHust
JJIS CAMOCTOATEJIbHOM padoThl 00YYAKOIIMXCH 110 TUCUMILIHHE

6.1. OcHoBHas uTeparypa

1. Collins, Philip. The Art of Speeches and Presentations: The Secrets of Making People
Remember What You Say, John Wiley & Sons, Incorporated, 2012. ProQuest Ebook Central.
[ToctynBDBC - https://ebookcentral-proquestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?doclD=888524]

2. AHIIIMNACKUN SI3BIK JUIS U3Y4YaIOLUX MEXIyHapoaHble oTHomeHus (B2-C1): yuebuux
s By3oB/ H. B. Apxanuesa, JI. E. bymxkanen, A. K. I'apaeBa, /I. B. Ts6buna. — Mocksa:
WznatenberBo FOpaiit, 2020. — 255 ¢. — (Bricmiee obpazoanue). — ISBN 978-5-534-10866-8. —
Tekcr: anexrponusiii // DBC FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/455995.

3. [lepmnna, E. FO. Anrnmiickuii s3bik. IIpakTuueckas rpammaruka B 2 4. Yacts 2.
['maronbHbie (GOpPMBI M CHHTaKCHC: y4eOHOe TMocoOMe sl aKaJgeMuYeckoro OakamaBpuata /
E. 1O. Ilepmuna. — 2-e u3z., ucnp. u gon. — MockBa: M3parensctBo Opaiit, 2019. — 172 ¢c. —
(bakamaBp. Akanemmueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-04055-5. — Texkcr: anexktponusiit // DBC
FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/437111.

4. Py3aBuna, A.K. UHocTpaHHBIN S3bIK (QaHIVIMHCKHI): KynbTypa W JHUTEpaTypa
Bemuko6purtanuu u CIHIA: yue6. nocodue / A.K. Py3asuna, E.H. boiiko, E.}O. EmenssanoBa; Poc.
akaJ. Hap. X03-Ba U roc. ciy:x0sl pu [Ipesunente Poc. ®enepauun, Cubd. Uu-t ynp. — HoBocubupcek:
N3a-8o CubAI'C, 2021. — 116 c. + 2 sanektpoH. onT. aucka (DVD-ROM). — ISBN 978-5-8036-1010-
6.

5. CrynnukoBa, JI. B.  Auramifickuii 536K B MEXIYHapoJHOM  Ou3Hece.
Englishininternationalbusinessactivities: ydeOHoe mocoome s By3oB / JI. B. CtymHuKOBa. — 2-€
u3a., mnepepad. u gon. — MockBa: M3parensctBo IOpaiit, 2020.— 216 c.— (Bseicmee

obpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-11015-9. — Tekcr: anexrponnsiii // IBC KOpair [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/456438.

6. Yukunesa, JI. C. AHIIMHACKUI SI3bIK UIs MyONMYHBIX BhICTyIUieHHH (B1-B2).
EnglishforPublicSpeaking: yueOnoe mocobue ans By3os/ JI. C. UukuieBa. — 2-e u3[., HCIp. H
nor. — Mocksa: U3natensctBo KOpaiit, 2020. — 167 ¢. — (Bricmiee oopa3osanne). — ISBN 978-
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5-534-08043-8. —  Tekctr: oamekrponsusii //  DOBC  WOpaiit  [caiit]. —  URL:
https://urait.ru/bcode/451480.

6.2. JlononHuTenpHas IUTEpATypA.

AHTIHACKHMI  s3bIK 11 9KOHOMHCTOB (B1-B2): y4eOHMK ¥ MpakTHKyM st By30B /
T. A. bapanoBckas [u ap.]; oTBeTcTBeHHBINH pemnaktop T. A. bapanoBckas. — 3-e¢ u3j., nepepad. u
non. — Mocksa: M3gatensctBo FOpaiit, 2020. — 470 ¢. — (Bricmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-13759-0. —  Tekctr: oamektponsusii // DOBC  WOpaiit  [caiit]. —  URL:
https://urait.ru/bcode/466785.

AHrMiACKU sI3BIK sl akagemuueckux Inenel. EnglishforAcademicPurposes : yuebHoe
nocobue st By3oB / T. A. bapanoBckas, A. B. 3axaposa, T. b. Ilocnienora, FO. A. CyBoposa ; non
penakmueit T. A. bapaHoBckoil. — 2-e u3f., nepepad. u gom. — Mocksa: M3narensctBo HOpaiir,
2020. — 220 c. — (Bsicmee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-13839-9. — TekcT: 251eKTpOHHBIH //
3BC IOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/466997.

I'aBpunoB, A.H. Amnrnmiickmii s3elk. PasroBopHas peus. Modern American English.
CommunicationGambits: yaeOHUK U ipakTukyMm ais By3oB / A. H. I'aBpuios, JI. I1. lanunenko. —
2-¢ w3a., uchp. w jgon. — MockBa: HzpmatensctBo IOpaiit, 2020. — 129 c. — (Bricmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. — Tekcrt: anexrponnsiii // IBC KOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/452041.

I'pomoriacoa T. WM. Globalization and international integration = [[nobGanu3zanus wu
MexayHapoaHas unrerpanus|: yue6. [locobue / T.M. I'pomormnacosa. - HoBocubupck: M3n-Bo
CubATIC, 2013.-75,[1] c.

I'ypees, B. A. Anrmmiickuii s3bIk. ['pammarnka (B2): yueOHUK W MPAKTUKyM JUIsl BY30B /
B. A. I'ypeeB. — Mocksa: M3garensctBo IOpaiit, 2020. — 294 c. — (Bricmee obpa3oBanme). —
ISBN 978-5-534-07464-2. — Tekct: onextpounsiii // 3BC Hpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/455648.

Kosanesa M. U. CpencrBa maccoBoii nnpopmanuu. The Media: MeTon. pekoMeHIauu st
CTYJICHTOB OYHOM, OYHO-3a0YHOM W 3a04HOM (PopM OOydeHHUs IO CHEeIHATbHOCTH/HAMPABICHUIO
"CBs3u ¢ obmecTBeHHOCThIO", "MexnyHap. oTHomenus" / M. 1. Kosanesa, A. B. Boaruna; Cuo.
akaJ. roc. ciyx0sbl. - HoBocubupck: M3n-so CudAI'C, 2011. - 36 c.

Kopotkuna, U. b. Anrnmiickuil S3bIK 1715 rocynapcTBeHHoro ympasienus (B1-B2) + nom.
matepuaisl B ObC: yuebHuK 1 npaktukym ais By30B / U. b. Koporkuna. — Mocksa: M3naTenscTBo
FOpaiit, 2020. — 229 c.— (Boicmee oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-03344-1. — Texkcr:
anextpouHbii / DBC FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/450569.

Kypsiea, P. 1. Anrnmiickuii s3pik. Bumo-Bpemenssle ¢opmbl riaroiga B 2 4. Yacte 1:
yuebHoe rocobue A akagemuueckoro Oakanaspuara / P. U. Kypsesa. — 5-e u3n., ucnp. u gon. —
Mocksa: W3natensctBo HOpaiit, 2020. — 361 c. — (bakanaBp. AxageMuueckuil Kypc). —
ISBN 978-5-9916-8626-6. — Tekcr: oanektponnsiii // OBC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/448382.

Kypsiea, P. 1. Anrnmiickuil s3bik. Buno-Bpemennsle ¢opmbl rinarona B 2 4. Yacte 2:
yuebHoe nocobue i akagemuyeckoro 6akanaspuara / P. U. Kypsiea. — 5-e u3., ucnp. u fomn. —
MockBa: WzmarensctBo IOpaiit, 2020. — 339 c.— (bakamaBp. AxageMUYecKHii Kypc). —
ISBN 978-5-9916-8628-0. — Tekcr: oanektponHsli // 3BC IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/448381.

Hes3opoBa, I'./l. Amnrnwmiickuii s3pik. ['pammaruka: ydeOHOe mocoOue st By3oB /
I'. 1. Hes3zoposa, I'. 1. HukurymkuHa. — 2-¢ U3.1., ucmp. u jgon. — Mocksa: M3narensctBo OpaiiT,
2020. — 213 c. — (Bsicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09359-9. — TekcT: 2neKTpOHHBIH //
OBC IOpaiir [caiit]. — URL.: https://urait.ru/bcode/451966.
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Carter, Matt. Designing Science Presentations: A Visual Guide to Figures, Papers, Slides,
Posters, and More, Elsevier Science & Technology, 2012. ProQuest Ebook Central. [[ToctynBDbC -
https://ebookcentral-proguest-
com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?docID=1068440]

Clandfield L. Global Pre-Intermediate. — Macmillan Publishing. — 2016 — 161p.

Clandfield L. Global Intermediate. — Macmillan Publishing. — 2016 — 161p.

Clandfield L. Global Upper Intermediate. — Macmillan Publishing. — 2016 — 161p.

Davis, Martha, et al. Scientific Papers and Presentations: Navigating Scientific
Communication in Today's World, Elsevier Science & Technology, 2012. [[ToctynBDBC - ProQuest
Ebook Central, https://ebookcentral-proquestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?docID=943707]

English for Academic Purposes: Approaches and Implications, edited by Paul Thompson, and
Giuliana Diani, Cambridge Scholars Publishing, 2015. [[Joctyn B OBC - ProQuest Ebook Central,
https://ebookcentral-proguestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?docID=4534871]

Foley M. My GrammarLab: Intermediate B1/B2: with key suitable for self study / M. Foley,
D. Hall. - Edinburgh Gate: Pearson, 2012. - 396 p.

Hart, Steve. Expand Your English: A Guide to Improving Your Academic Vocabulary, Hong
Kong University Press, 2017. [Hoctyn B ObC - ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral-
proquest-com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?doclD=5218541]

Jioeva A. Insights into Politics and the Language of Politics: a Course of English: yue0.
nocobue isi CTYyJEHTOB BY30B, oOyuwatonmuxcs 1o crenuanbHoctd 031001 “"®unonorus” wu
Hanpasienuto noAaror. 031000 "dunonorus™ / A. Jioeva. - M.: KuoPyc, 2010. - 383, [1] c.

Mardyks, Stephan, et al. Leading in English: A Guide for International Professionals, John
Wiley & Sons, Incorporated, 2017. [JoctynBDBC - ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral-
proquest-com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?doclD=4816491

Morton, Simon. The Presentation Lab: Learn the Formula Behind Powerful Presentations,
John Wiley & Sons, Incorporated, 2014. [JoctymBDBC - ProQuest Ebook Central,
https://ebookcentral-proguest-
com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepaebooks/detail.action?docID=1658823]

Murphy R. English grammar in use: A self-study reference and practice book for intermediate
students: with answers / R. Murphy. - 4nd ed. - G.B.: Cambridge University Press, 2012. - 380 p.

Rudanko J. Infinitives and Gerunds in Recent English. - Palgrave Macmillan, Cham 2017
https://link-springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-46313- 1#toc]

Sword, Helen. Stylish Academic Writing, Harvard University Press, 2012. [[JoctynBDbC -
ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral-proquestcom.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?docID=3301112]

Wallwork Adrian. English for Presentations at International Conferences 2nd edition,
Publisher: Springer, 2016. - 284 p. [HoctynBOBC - https://link-
springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-26330-4]

Wallwork A. English for Academic Correspondence Springer; 2nd ed. - 2016 [[ToctynsDbC
- https://link-springer-com.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-26435- 6#toc]

Wallwork A. Top 50 Grammar Mistakes. How to Avoid Them. - Springer International

Publishing AG 2018. [Hoctym B 3bC - https://link-
springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-70984-0#toc]

Wallwork A. English for Academic Research: Grammar Exercises. - Springer
Science+Business Media New  York 2013. [Joctyn B 3BC -  https://link-

springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-1-4614-4289-9#toc]
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Wallwork A. English for Writing Research Papers. - Springer International Publishing
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springercom.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/10.1007/978-3-319-26094-5#toc]

6.3. Y4eOHO-MEeTOUIEeCKOe 00eCTIeueHUE CaMOCTOSTEIbHON PaOOTHI.

[Tonoxxenne 00 opraHu3alMd CaMOCTOSTEIBLHON paboThl CTYIEHTOB (heaepabHOTO
rOCyJapCTBEHHOTO  OIO/DKETHOrO0  00pa30BaTENIbHOTO — YUPEXKJIEHHUS  BBICIIETO  OOpa3oBaHUS
«Poccuiickas akagemMusi HapOJIHOTO XO3SHMCTBa W TOCyAapCTBeHHOW ciy:kObl mpu IIpesmaeHTte
Poccuiickoit ®enepauuun» (B pen. npukaza PAHXul'C or 11.05.2016 r. Ne 01- 2211).
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazyranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf

6.4. HopmaTtnBHBIE TPaBOBBIE TOKYMEHTHI.
He ucnons3yrorcs

6.5. WNHTepHeT-pecypcsl.
1. http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
2. https://deepenglish.com/
3. https://listenaminute.com/
4. https://breakingnewsenglish.com/

7. MarepuanbHo-TexHH4YecKkass 0a3a, HWHPOPMALUMOHHbIE  TEXHOJIOTHUH,
NporpaMMHoOe odecrnevyeHne U MHPOPMALHOHHBbIE CIIPABOYHbIEC CHCTEMbI

VYuebHass ayauTopus IS MPOBEACHUs y4eOHBIX 3aHATHH (3aHATUH JIGKIMOHHOTO THUIIA),
OCHallleHHass  Oo0OpyJOBaHHWEM U  TEXHHYECKMMHU  CpPEICTBAMU  OOYYEHHUS:  KOMIUIEKT
CICIUAIM3UPOBAHHON Yy4eOHON MeOenn (CTONIBI M Kpeclia — pabouyue Mecra OOYyJaroluxcs |
npernojiaBaTens); JOCKa ayAWTOpHas, HKpaH; MEepPCOHAIbHbIM KOMIBIOTEP; 3BYKOBas CHUCTEMA;
pOeKTOp; BeO-kamepa. Bwixoq B MHTEpHET W AOCTYH B DIEKTPOHHYIO HH(POPMAIMOHHO-
00pa30oBaTeNbHYIO CPey OpraHU3aIIH.

VYdaeOHass ayauTopus Uil TPOBENEHUS YYEOHBIX 3aHATHH (3aHATHI CEMHUHApPCKOTO THIIA,
IPYNIOBBIX ¥ HWHAMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTAllMi, TEKYIIErOo KOHTPOJIS U MPOMEXKYTOUHOM
aTTeCTallly), OCHAIICHHAsh O00OPYAOBAaHMEM W TEXHHUYECKUMH CPEICTBAMH OOYUYEHHS: KOMIUIEKT
CHeLMaTU3UPOBAHHON y4eOHOH Mebenu (CTONbl U CTydbs — paboune MecTa o0ydaroumuxcs |
Iperno/IaBaTess); J0CKa ayTUTOPHAs; IEPCOHATIBHBIN KOMITBIOTED; TEIEBU30D; BeO-Kamepa. Brxox B
WHTepHET U 10CTYI B 3JIEKTPOHHYIO HHPOPMALIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEly OpraHU3alHH.

KomnbrotepHsiii ki1ace, ydeOHas ayIuTopusi AJs MPOBEACHUS y4EOHBIX 3aHSITUM (3aHATHI
CEMMHApCKOr0 THUIMA, TPYMNNOBBIX W WHAMBHUIYAIbHBIX KOHCYJIbTAI[MH, TEKYIIEro KOHTPOJII U
NPOMEXYTOUYHOW AaTTECTalliu), OCHAIIEHHAas OO0OPYAOBAaHHMEM ¢ TEXHUYECKUMHU CpPEICTBAMU
00y4YeHMsI: KOMIUJIEKT CIIeUaTu3upOBaHHON yueOHOM Mebenu (CTONBl M CTyNbs - paboune mecra
00yJaromuXxcsi W TMPeroiaBaTelisi), TOCKa ayIuTOPHAS, MEepPCOHATFHBIE KOMITBIOTEPhI MOHOOJIOKH;
poeKTop; BeO-kamepa; dkpaH. Beixon B MHTepHET M 10CTYyN B 2JEKTPOHHYI HH()OPMAIMOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO Cpely OPTaHU3allid, B TOM YHUCIIE ¢ pabounx MecT oOydarontuxcs. [IporpammHoe
oOecrieyeHue: onepannoHHas cuctema Microsoft Windows; makeTs! JTMIIEH3UOHHBIX ITporpamm: MS
Office, MS Teams, CIIC Koucynprant Ilmioc, NIHIIEH3MOHHOE AHTHUBUPYCHOE MPOrpaMMHOE
obecrieueHue.

[Tomemenue ays camocTodTenbHOU padboTel oOydaromuxcs (MHbopManmoHHO-pecypCHbIit
IIEHTP) OCHAIEHHOE KOMIUIEKTOM CHEIHMaIM3UpPOBAHHOM y4eOHOW MeOenu, KOMIbIOTepHOU
TEXHUKOH C BO3MOXXHOCTHIO MOJKIIOYEHUS K ceTd VHTepHeT u 00ecrevyeHo JJOCTYIOM B
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AIIEKTPOHHYIO WH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEILHYIO CPEAY OPTaHHU3AIIH.
[Tporpammuoe obecrnieuenue: OC Microsoft Windows, Ilaker Microsoft Office (Word, Excel,
PowerPoint), Microsoft Teams, THIIeH3MOHHOE aHTUBUPYCHOE MPOTPAMMHOE OOECTICUCHHE.
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